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English

(Original instructions)

GENERAL POWER TOOL SAFETY
WARNINGS

/\ WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) Work area safety

2)

3)

a)

b)

c)

Keep work area clean and well lit.

Cluttered or dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust.

Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool.

Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

a)

b)

d)

e)

f)

Power tool plugs must match the outlet.

Never modify the plug in any way.

Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools.

Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators.

There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts.

Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use.

Use of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply.

Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

a)

b)

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or
medication.

A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection.

Protective equipment such as a dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

4)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off position before connecting to
power source and/or battery pack, picking up or
carrying the tool.

Carrying power tools with your finger on the switch
or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on.

A wrench or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times.

This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts.

Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used.

Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles.

A careless action can cause severe injury within a
fraction of a second.

Power tool use and care

a)

b)

c)

d)

f)

g)

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application.

The correct power tool will do the job better and safer
at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off.

Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool.

Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation.

If damaged, have the power tool repaired before
use.

Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.

Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and
the work to be performed.

Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.



h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease.
Slippery handles and grasping surfaces do not
allow for safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

5) Service
a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

PRECAUTION

Keep children and infirm persons away.

When not in use, tools should be stored out of reach of
children and infirm persons.

BELT SANDER SAFETY WARNINGS

1. Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
because the sanding surface may contact its own
cord. Cutting a "live" wire may make exposed metal
parts of the power tool "live" and could give the operator
an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

1. Ensure that the power source to be utilized conforms
to the power requirements specified on the product
nameplate.

2. Ensure that the power switch is in the OFF position.

If the plug is connected to a receptacle while the power
switch is in the ON position, the power tool will start
operating immediately, which could cause a serious
accident.

3. When the work area is removed from the power source,
use an extension cord of sufficient thickness and rated
capacity. The extension cord should be kept as short as
practicable.

4. Prior to the sanding operation, make sure the material
you are going to sand.

If generation of harmful / toxic dusts such as lead paint,
woods and metals is expected under the sanding
operation, make sure the dust bag or appropriate dust
extraction system is connected with dust outlet tightly.
Wear the dust mask additionally, if available.

Do notinhale or touch the harmful / toxic dusts generated
in sanding operation, the dust can endanger the health
of yourself and bystanders.

5. Sanding belt installed in the wrong direction will lower
work efficiency and shorten life of sanding belt.

6. If sanding belt moves during operation, adjustment can
be made while in operation.

7. RCD
The use of a residual current device with a rated residual
current of 30 mA or less at all times is recommended.

SYMBOLS

WARNING
The following show symbols used for the machine.
Be sure that you understand their meaning before
use.

SB10V2: Belt Sander

To reduce the risk of injury, user must read
instruction manual.

English

Always wear eye protection.

Always wear hearing protection.

Q®

Only for EU countries

Do not dispose of electric tools together with
household waste material!

In observance of European Directive 2012/19/
EU on waste electrical and electronic equipment
and its implementation in accordance with
national law, electric tools that have reached

the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Rated voltage

=

V
P

Power Input

No-load belt speed

Switching ON

Switching OFF

Disconnect mains plug from electrical outlet

l
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e
O

Class Il tool

STANDARD ACCESSORIES

In addition to the main unit (1 unit), the package
contains the accessories listed in the below.

O Endless sanding belt (Graln size: #80) ......................... 1
O Dustbag ... RO
O Dustcollecttonadapter 1

Standard accessories are subject to change without notice.

APPLICATIONS

Finish sanding and finish flooring of woodwork products.
Base polishing of wood-coated surfaces.

Finish sanding of metal surfaces.

Base polishing of metal-coated surfaces, rust removal,
or paint removal prior to refinishing.

Surface finishing of slate, concrete, and similar materials.

SPECIFICATIONS

O 0000

Voltage (by areas)* (110V, 230 V) ~~
Power input* 1020 W
No-load belt speed 240 - 420 m/min
Sanding belt size 100 x 610 mm
Weight (without cord)** 5.4 kg

*

Be sure to check the nameplate on product as it is
subject to change by areas.
** According to EPTA-Procedure 01/2014

NOTE
Due to HiIKOKI's continuing program of research and
development, the specifications herein are subject to
change without prior notice.



English

MOUNTING AND OPERATION
Action Figure | Page

How to attach sanding belt 1 89
How to remove sanding belt 2 89
How to adjust sanding position 3 89
Attaching and removing the dust 4 90
bag*1*2

How to hold and move machine 5 90
Switch operation 6 920
Adjusting the belt speed 7 90
How to work on corner 8 90
Attaching the dust collection adapter*1 9 90
Selecting accessories - 91

*1 Always use dust bag or connect dust collection system
using the dust collection adapter.
*2 Dust removal
When an excessive amount of dust is deposited in the
dust bag, dust-collecting efficiency will sharply drop.
Remove dust from the bag when it is deposited up to
about 2/3 the bag capacity, where by dust collecting
efficiency (as well as working efficiency) will be ensured.
Remove dust from the bag as follows:
(1) Loosen the support bar and remove the dust bag.
(Fig. 5)
(2) The bag inlet can be opened by unzipping the slide
fastener.
How to select proper sanding belt
Choose sanding belt of proper grain size and grain type for
your specific purpose, by referring to Table 1 and 2 below.

Table 1

Derived finish Proper grain size

Coarse finish 40

Medium finish 40-100

Fine finish 100 - 240
Table 2

Grain type Surface to be worked on

AA Steel, Wood

WA Wood, Bamboo

cc Nonferrous metals, Slate,

Plastics, Concrete

CAUTION

O For grain sizes, refer to Table 1

O Sanding belt grain should be coarser than sandpaper
used for manual work.

O Use sanding belt of same grain size until uniform surface
is obtained. Changing grain sizes may result in poor
finish.

MAINTENANCE AND INSPECTION

1. Inspecting the sanding belt
Since continued use of a worn-out sanding belt will
degrade efficiency, replace the sanding belt as soon as
excessive abrasion is noted.

2. Inspecting the mounting screws
Regularly inspect all mounting screws and ensure that
they are properly tightened. Should any of the screws be
loose, retighten them immediately. Failure to do so could
result in serious hazard.

3. Maintenance of the motor
The motor unit winding is the very “heart” of the power
tool.
Exercise due care to ensure the winding does not
become damaged and/or wet with oil or water.

4. Inspecting the carbon brushes
For your continued safety and electrical shock protection,
carbon brush inspection and replacement on this tool
should ONLY be performed by a HIKOKI AUTHORIZED
SERVICE CENTER.

5. Replacing supply cord
If the supply cord of Tool is damaged, the Tool must be
returned to HiKOKI Authorized Service Center for the
cord to be replaced.

CAUTION
In the operation and maintenance of power tools, the
safety regulations and standards prescribed in each
country must be observed.

GUARANTEE

We guarantee HiKOKI Power Tools in accordance with
statutory/country specific regulation. This guarantee does
not cover defects or damage due to misuse, abuse, or
normal wear and tear. In case of complaint, please send
the Power Tool, undismantled, with the GUARANTEE
CERTIFICATE found at the end of this Handling instruction,
to a HiKOKI Authorized Service Center.

IMPORTANT

Correct connection of the plug
The wires of the main lead are coloured in accordance
with the following code:

Blue: — Neutral

Brown: — Live
As the colours of the wires in the main lead of this tool may
not correspond with the coloured markings identifying the
terminals in your plug proceed as follows:
The wire coloured blue must be connected to the terminal
marked with the letter N or coloured black. The wire
coloured brown must be connected to the terminal marked
with the letter L or coloured red. Neither core must be
connected to the earth terminal.
NOTE
This requirement is provided according to BRITISH
STANDARD 2769: 1984.
Therefore, the letter code and colour code may not be
applicable to other markets except The United Kingdom.




Information concerning airborne noise and vibration
The measured values were determined according to
EN62841 and declared in accordance with ISO 4871.

Measured A-weighted sound power level: 101 dB (A)
Measured A-weighted sound pressure level: 90 dB (A)
Uncertainty K: 3 dB (A).

Wear hearing protection.

Vibration total values (triax vector sum) determined
according to EN62841.

Sanding steel plate:
Vibration emission value @h = 2.2 m/s2
Uncertainty K = 1.5 m/s2

The declared vibration total value has been measured in
accordance with a standard test method and may be used
for comparing one tool with another.

It may also be used in a preliminary assessment of exposure.

WARNING

O The vibration emission during actual use of the power
tool can differ from the declared total value depending in
the ways in which the tool is used.

O Identify safety measures to protect the operator that
are based on an estimation of exposure in the actual
conditions of use (taking account of all parts of the
operating cycle such as the times when the tool is
switched off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

NOTE

Due to HiKOKI's continuing program of research and
development, the specifications herein are subject to
change without prior notice.

English



Deutsch

(Ubersetzung der Original-Gebrauchsanweisung)

ALLGEMEINE )
SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROGERATE

/\ WARNUNG

Bitte beachten Sie samtliche mit diesem Elektrogerat
gelieferten Sicherheitshinweise, Anweisungen,
lllustrationen und technischen Angaben.

Wenn die nachfolgenden Anweisungen nicht befolgt

werden, kann es zu Stromschlag, Brand und/oder
ernsthaften Verletzungen kommen.

Bitte bewahren Sie alle Warnhinweise und
Anweisungen zum spéateren Nachschlagen auf.

Der Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich in den
Warnhinweisen  auf  Elektrowerkzeuge  mit  Netz-

(schnurgebunden) oder Akkubetrieb (schnurlos).

1) Sicherheit im Arbeitsbereich

a) Sorgen Sie fiir einen sauberen und gut
ausgeleuchteten Arbeitsbereich.

Zugestellte oder dunkle Bereiche ziehen Unfélle
férmlich an.

b) Verwenden Sie Elektrowerkzeuge niemals an
Orten, an denen Explosionsgefahr besteht,
wie zum Beispiel in der Nahe von leicht
entflammbaren Fliissigkeiten, Gasen oder
Stauben.

Bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen kann es zu
Funkenbildung kommen, wodurch sich Stdube oder
Démpfe entziinden kénnen.

c) Sorgen Sie bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen
dafiir, dass sich keine Zuschauer (insbesondere
Kinder) in der Nahe befinden.

Wenn Sie abgelenkt werden, kénnen Sie die
Kontrolle (iber das Werkzeug verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Elektrowerkzeuge miissen mit passender
Stromversorgung betrieben werden. Nehmen
Sie niemals irgendwelche Anderungen am
Anschlussstecker vor. Verwenden Sie bei
Elektrowerkzeugen mit Schutzkontakt (geerdet)
niemals Adapterstecker.

Stecker im Originalzustand und passende
Steckdosen reduzieren das Stromschlagrisiko.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Gegenstanden wie Rohrleitungen, Heizungen,
Herden oder Kiihlschranken.

Bei Korperkontakt mit geerdeten Gegenstdnden
besteht ein erhéhtes Stromschlagrisiko.

c) Setzen Sie Elekirowerkzeuge niemals Regen
oder sonstiger Feuchtigkeit aus.

Wenn Flissigkeiten in ein Elektrowerkzeug
eindringen, erhéht sich das Stromschlagrisiko.

d) Verwenden Sie das Anschlusskabel nicht
missbrauchlich. Tragen Sie das Elektrowerkzeug
niemals am Stromkabel, ziehen Sie es nicht
damit heran und ziehen Sie den Stecker nicht
am Anschlusskabel aus der Steckdose.

Halten Sie das Anschlusskabel von Hitzequellen,
Ol, scharfen Kanten und beweglichen Teilen
fern.

Beschédigte oder verdrehte
erhéhen das Stromschlagrisiko.

e) Verwenden Sie, wenn Sie ein Elektrowerkzeug
im Freien benutzen, ein fiir den AuBeneinsatz
geeignetes Verlangerungskabel.

Ein fiur den AuBeneinsatz geeignetes Kabel
vermindert das Stromschlagrisiko.

Anschlusskabel

f) Falls sich der Betrieb des Elektrowerkzeugs
in feuchter Umgebung nicht vermeiden lasst,
verwenden Sie eine Stromversorgung mit

Fehlerstromschutzeinrichtung (Residual
Current Device, RCD).
Durch den Einsatz einer

Fehlerstromschutzeinrichtung wird das Risiko eines
elektrischen Schlages reduziert.

3) Personliche Sicherheit

a) Bleiben Sie wachsam, achten Sie auf das, was
Sie tun, und setzen Sie lhren Verstand ein, wenn
Sie mit Elektrowerkzeugen arbeiten.

Benutzen Sie keine Elektrowerkzeuge, wenn
Sie miide sind oder unter Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.

Bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen kénnen bereits
kurze Phasen der Unaufmerksamkeit zu schweren
Verletzungen fihren.

b) Benutzen Sie eine persoénliche

Schutzausriistung. Tragen Sie immer einen
Augenschutz.
Schutzausristung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm und Gehdrschutz
senken bei angemessenem  Einsatz das
Verletzungsrisiko.

c) Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Einschalten.

Achten Sie darauf, dass sich der Schalter
in der Aus- (Off-) Position befindet, ehe Sie
das Gerdat mit der Stromversorgung und/
oder Batteriestromversorgung verbinden, es
aufheben oder herumtragen.
Das Herumiragen von Elektrowerkzeugen mit
dem Finger am Schalter oder das Herstellen der
Stromversorgung bei betdtigtem Schalter zieht
Unfélle regelrecht an.

d) Entfernen Sie samtliche Einstellwerkzeuge
(Einstellschllissel), ehe Sie das Elektrowerkzeug
einschalten.

Ein an einem beweglichen Teil des Elektrowerkzeugs
angebrachter Schlissel kann zu Verletzungen
fihren.

e) Uberstrecken Sie sich nicht. Achten Sie jederzeit
darauf, sicher zu stehen und das Gleichgewicht
zu bewahren.

Dadurch haben Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser im Griff.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine lose Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Ihr Haar und lhre Kleidung von beweglichen
Teilen fern.

Lose Kleidung, Schmuck oder langes Haar kann von
beweglichen Teilen erfasst werden.

g) Wenn Anschliisse fiir Staubabsaug- und -
sammelvorrichtungen vorhanden sind, sorgen
Sie dafiir, dass diese richtig angeschlossen und
eingesetzt werden.

Durch  Entfernen  des  Staubes  kénnen
staubbezogene Gefahren vermindert werden.

h) Lassen Sie es nicht zu, dass die durch haufigen
Gebrauch von  Werkzeugen erworbene
Vertrautheit Sie nachlassig macht und Sie
die Sicherheitsrichtlinien fiir das Werkzeug

ignorieren.

Eine unvorsichtige Handlung kann in
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen
fuhren.

4) Einsatz und Pflege von Elektrowerkzeugen
a) Uberbeanspruchen Sie Elekirowerkzeuge nicht.
Benutzen Sie das richtige Elektrowerkzeug flir
lhren Einsatzzweck.



Das richtige Elektrowerkzeug erledigt seine Arbeit
bei bestimmungsgeméfllem Einsatz besser und
sicherer.

b) Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
es sich nicht am Schalter ein- und ausschalten
lasst.

Jedes Elektrowerkzeug, das nicht mit dem Schalter
betétigt werden kann, stellt eine Gefahr dar und
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker der Stromversorgung
ab und/oder entfernen Sie den Akkupack
vom Elektrowerkzeug, falls abnehmbar, ehe
Sie Einstellarbeiten vornehmen, Zubehorteile
tauschen oder das Elektrowerkzeug verstauen.
Solche préventiven SicherheitsmalBnahmen
verhindern den unbeabsichtigten Anlauf des
Elektrowerkzeugs und die damit verbundenen
Gefahren.

d) Lagern Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern,
lassen Sie nicht zu, dass Personen das
Elektrowerkzeug bedienen, die nicht mit dem
Werkzeug selbst und/oder diesen Anweisungen
vertraut sind.

Elektrowerkzeuge in ungeschulten Hénden sind
geféhrlich.

e) Wartung von Elektrowerkzeugen und Zubehor.
Prifen Sie sie auf Fehlausrichtungen,
Leichtgéangigkeit beweglicher Teile,
Beschadigungen von Teilen und auf alle
anderen Umstédnde, die sich auf den Betrieb des
Elektrowerkzeugs auswirken kénnen. Lassen
Sie das Elektrowerkzeug bei Beschéddigungen
reparieren, ehe Sie es benutzen.

Viele Unfélle mit Elektrowerkzeugen sind auf
schlechte Wartung zurtickzuftihren.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
sauber.

Richtig gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneiden bleiben weniger hdufig hdngen und sind
einfacher zu beherrschen.

g) Benutzen Sie Elektrowerkzeuge, Zubehor,
Werkzeugspitzen und Ahnliches in
Ubereinstimmung mit diesen Anweisungen
- beachten Sie dabei die jeweiligen
Arbeitsbedingungen und die Art der
auszufiihrenden Arbeiten.

Der Gebrauch des Elektrowerkzeugs flir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann Zzu
gefahrlichen Situationen fiihren.

h) Halten Sie Handgriffe und Greifflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett.

Rutschige Handgriffe und Greiffldchen lassen keine
sichere Handhabung und Kontrolle des Werkzeugs
in unerwarteten Situationen zu.

und

5) Service
a) Lassen Sie Elektrowerkzeuge durch qualifizierte
Fachkrafte und nur unter Einsatz passender
Originalersatzteile warten.
Dies sorgt dafir, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs nicht beeintrachtigt wird.
VORSICHT

Von Kindern und gebrechlichen Personen fernhalten.
Werkzeuge sollten bei Nichtgebrauch auBerhalb der
Reichweite von Kindern und gebrechlichen Personen
aufbewahrt werden.

Deutsch

SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE
BANDSCHLEIFER

1.

Halten Sie das Elektrowerkzeug bei den Arbeiten
nur an den isolierten Griffflichen fest, da die
Schleiffliche sonst das Kabel beriihren kénnte.
Wenn Sie auf einen "stromflhrenden" Draht treffen,
kdénnen die freigelegten Metallteile das Elektrowerkzeug
"unter Strom setzen" und dem Bediener einen
elektrischen Schlag versetzen.

ZUSATZLICHE
SICHERHEITSHINWEISE

1.

Vergewissern Sie sich, dass die zu verwendende
Stromversorgung den Angaben auf dem Typenschild
dieses Produkts entspricht.

Prifen Sie, ob der Netzschalter auf AUS steht.

Wenn der Stecker an das Netz angeschlossen wird,
wahrend der Schalter auf “ON” steht, beginnt das
Werkzeug sofort zu laufen, was gefahrlich ist.

Wenn der Arbeitsbereich nicht in der Néhe
des Netzanschlusses liegt, verwenden Sie ein
Verlangerungskabelvon ausreichendem Querschnittund
ausreichender Nennleistung. Das Verlangerungskabel
sollte so kurz wie moglich gehalten werden.

Machen Sie vor dem Schleifen mit den zu bearbeitenden
Materialien vertraut.

Falls beim Schleifen voraussichtlich schadliche oder
gar giftige Staube freigesetzt werden kénnten — wie
beim Bearbeiten von Bleifarben, Holz oder Meltallen
— achten Sie darauf, dass der Staubfangbehalter oder
ein geeignetes Staubabsaugsystem dicht mit dem
Staubauslass verbunden ist.

Tragen Sie zusatzlich eine Staubschutzmaske, wenn
vorhanden.

Atmen Sie keine beim Schleifen entstehenden
schadlichen oder gar giftigen Staube ein — der Staub
kann lhre und die Gesundheit von Zuschauern
geféhrden.

Wird das Schleifband in falscher Richtung montiert, wird
die Effizienz gesenkt und die Lebensdauer verkirzt.
Bewegt sich das Schleifband wahrend des Betriebs,
kann die Einstellung wéhrend des Betriebs erfolgen.
RCD (Fehlerstromschutzschalter)

Wir empfehlen den standigen Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters mit einem Nennstrom bis
30 mA.

SYMBOLE

WARNUNG

Die folgenden Symbole werden fiir diese Maschine
verwendet. Achten Sie darauf, diese vor der
Verwendung zu verstehen.

SB10V2: Bandschleifer

Der Anwender muss die Bedienungsanleitung
lesen, um das Risiko einer Verletzung zu
verringern.

Tragen Sie immer einen Augenschutz.

Tragen Sie immer einen Gehoérschutz.




Deutsch

Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmuill!
Gemal der Europaischen Richtlinie 2012/19/
ﬁ EU Uber Elektro- und Elektronikaltgerate und
deren Umsetzung in nationales Recht missen
die verbrauchten Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

\/ | Nennspannung

P | Leistungsaufnahme

Band-Leerlauf-geschwindigkeit

Einschalten ON

Ausschalten OFF

@ Ziehen Sie die Stromleitung aus der Steckdose
O

Werkzeug der Klasse 11

STANDARDZUBEHOR

Zusatzlich zum Hauptgerat (1 Gerat) enthdlt die
Packung das nachfolgend aufgellstete Zubehor.

o
O
o

Endlosschleifband (KorngroBe Nr. 80) cevrreeeennen 1
Staubsack ..
Staubsammier Adapter i R e s S et |

Das Standardzubehdr kann ohne vorherige
Bekanntmachung jederzeit gedndert werden.

ANWENDUNGSGEBIETE

0000

O

Feinschleifen und Abschleifen von Holzbauprodukten.
Politur der Unterlage von holzbeschichteten Flachen.
Feinschliff von Metallflachen.

Politur der Unterlage von metallbeschichteten Flachen,
Rostentfernung oder Entfernung von Farbe vor der
Nachbearbeitung.

Oberflachenbearbeitung von Schiefer, Beton
undahnlichen Materialien.

TECHNISCHE DATEN

(Sl'lzimnég%ieten)* (110'V, 230 V) e
Leistungsaufnahme* 1020 W
Band-Leerauf- 240 - 420 m/min
geschwindigkeit

BandgréBe 100 x 610 mm
Gewicht (ohne Kabel)** 5,4 kg

*

ok

Vergessen Sie nicht, die Produktangaben auf dem
Typenschild zu Uberprifen, da sich diese je nach
Verkaufsgebiet andern.

Gemaf EPTA-Verfahren 01/2014

HINWEIS
Aufgrund des  standigen Forschungs-  und
Entwicklungsprogramms von HiKOKI sind Anderungen
der hier gemachten technischen Angaben vorbehalten.

MONTAGE UND BETRIEB

Aktion Abbildung | Seite
Befestigung des Schleifbands 1 89
Entfernen des Schleifbands 2 89
Anpassung der Schleifposition 3 89
Anbringen und Entfernen des 4 90
Staubbeutels*1 *2
Richtiges Halten und Bewegen der 5 90
Maschine
Betatigen des Schalters 6 90
Anpassung der Bandgeschwindigkeit 7 90
Bearbeitung von Ecken 8 90
Anbringeg des Staubsammler- 9 90
Adapters*1
Auswabhl von Zubehor = 91

*1 Verwenden Sie stets einen Staubbeutel oder ein
Staubsammlungssystem mit dem Staubsammlungs-
Adapter.

*2 Entfernen von Staub
Befindet sich im Staubbeutel tibermaBig viel Staub, sinkt
die Effizienz flr die Staubsammlung deutlich ab.

Der Staubbeutel ist zu entleeren, sobald er zu
ungefahr 2/3 der Kapazitat gefiillt ist. In diesem Fall
ist die Staubsammlung (sowie die Arbeitseffizienz)

ewabhrleistet. i
ntfernen Sie den Staub wie folgt aus den Beuteln:

(1) Loésen Sie die Tragerstange und entfernen Sie den
Staubbeutel. (Abb. 5)
(2) Offnen Sie den ReiBverschluss, um den
Beuteleinlass zu 6ffnen.
Auswahl eines geeigneten Schleifbands
Waébhlen Sie fuir Inre Anwendung die korrekte KorngréBe und
Kornart des Schleifbands geman untenstehender Tabellen
1und 2 aus.

Tabelle 1

Abgeleitete Ausflihrung Geeignete KorngroBe

Grobe Ausflhrung 40

Mittlere Ausflihrung 40-100

Feine Ausfuhrung 100 - 240
Tabelle 2

Kornart Zu bearbeitete Flache

AA Stahl, Holz

WA Holz, Bambus

ceC Nicmeisen-Metalle,

Schiefer, Kunststoffe, Beton

VORSICHT

O Die Werte fir die KorngréBe finden Sie in Tabelle 1

O Das Korn des Schleifbands muss gréber sein als das
Schleifpapier, das fir manuelle Arbeiten verwendet
wird.



O Wenn eine einheitliche Flache erzielt werden soll,
verwenden Sie fir das Schleifband dieselbe Korngréie.
Das Wechseln von Korngré3en kann zu einer schlechten
Ausflihrung flhren.

WARTUNG UND INSPEKTION

1. Inspektion des Schieifbandes
Da die Benutzung eines verschlissenen Schleifbandes
den Wirkungsgrad vermindert, ist der Austaush des
Schleifbandes zu empfehlen, sobaldibermaBiger
Verschleil3 festgestellt wird.

2. Inspektion der Befestigungsschrauben
Uberprifen Sie regelmaBig alle Befestigungsschrauben
und stellen Sie sicher, dass sie richtig festgezogen sind.
Sollte sich eine der Schrauben lockern, ziehen Sie sie
sofort wieder fest an. Falls dies nicht getan wird, kdnnte
das zu ernsthaften Gefahren fihren.

3. Wartung des Motors
Die Wicklung des Motors ist das "Herzstuck" des
Elektrowerkzeugs.
Wenden Sie die gebotene Sorgfalt auf, um
sicherzustellen, dass die Wicklung nicht beschéadigt und/
oder mit Ol oder Wasser benetzt wird.

4. Inspektion der Kohlebiirsten
Zur Erhaltung lhrer Sicherheit und des Schutzes gegen
elektrischen Schlag sollten die Inspektion und das
Auswechseln der Kohlebursten AUSSCHLIESSLICH
durch ein HiIKOKI-KUNDENDIENSTZENTRUM
durchgefuhrt werden.

5. Auswechseln des Netzkabels
Ist das Netzkabel des Werkzeugs beschédigt, muss das
Werkzeug an ein autorisiertes HiKOKI Service-Center
zurtickgegeben werden, damit das Kabel ausgetauscht
wird.

VORSICHT
Beim Betrieb und der Wartung von Elektrowerkzeugen
mussen die Sicherheitsvorschriften und Normen des
jeweiligen Landes beachtet werden.

GARANTIE

Auf  HiKOKI-Elektrowerkzeuge gewdhren wir eine
Garantie unter Zugrundelegung der jeweils geltenden
gesetzlichen und landesspezifischen Bedingungen.
Dieses Garantie erstreckt sich nicht auf Schéaden, die auf
Missbrauch, bestimmungswidrigen Einsatz oder normalen
Verschlei3 zuriickzufihren sind. Im Schadensfall senden
Sie das nicht zerlegte Elektrowerkzeug zusammen
mit dem GARANTIESCHEIN, den Sie am Ende dieser
Bedienungsanleitung finden, an ein von HiKOKI autorisiertes
Servicezentrum.

Deutsch

Information liber Betriebsldrm und Vibration

Die gemessenen Werte wurden entsprechend EN62841
bestimmt und in Ubereinstimmung mit ISO 4871
ausgewiesen.

Gemessener A-gewichteter Schallpegel: 101 dB (A)
Gemessener A-gewichteter Schalldruck: 90 dB (A)
Messunsicherheit K: 3 dB (A).

Gehorschutz tragen.

Gesamtvibrationswerte
bestimmt gemanl EN62841.

(3-Achsen-Vektorsumme),

Stahlschleifplatte:
Schwingungsemissionswert @h = 2,2 m/s2
Messunsicherheit K = 1,5 m/s2

Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde nach einer
Standardtestmethode gemessen und kann zum Vergleich
zwischen verschiedenen Werkzeugen dienen.

Er kann auch fur eine Vorbeurteilung der Aussetzung

verwendet werden.

WARNUNG

O Der Vibrationsemissionswert wahrend der tatsachlichen
Benutzung des Elektrowerkzeugs kann von dem
deklarierten Gesamtwert abweichen, abhangig davon,
wie das Werkzeug verwendet wird.

O Legen Sie SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners fest, die auf einer Expositionseinschatzung
unter den tats&chlichen Benutzungsbedingungen
beruhen (unter Berlicksichtigung aller Bereiche des
Betriebszyklus, darunter neben der Triggerzeit auch die
Zeiten, in denen das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im
Leerlaufbetrieb lauft).

HINWEIS

Aufgrund des standigen Forschungs- und
Entwicklungsprogramms von HiKOKI sind Anderungen der
hier gemachten technischen Angaben vorbehalten.




Francais

(Traduction des instructions d’origine)
3) Sécurité des personnes

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
GENERAUX POUR L’OUTIL

/\ AVERTISSEMENT

Lire tous les avertissements de sécurité, instructions,
illustrations et spécifications donnés avec cet outil
électrique.

Le non-respect de toutes les instructions indiquees ci-
dessous peut entrainer une électrocution, un incendie et/ou
de graves blessures.

Conserver tous

les avertissements et toutes les

instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
p P yrep

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence
a loutil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d'alimentation) ou a loutil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail

2)

a)

b)

Conserver la zone de travail propre et bien
éclairée.

Les zones en désordre ou sombres sont propices
aux accidents.

Ne pas faire fonctionner les outils électriques
en atmosphére explosive, par exemple en
présence de liquides inflammables, de gaz ou
de poussiéres.

Les outils électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer les poussiéres ou les fumees.
Maintenir les enfants et les badauds a I'écart
pendant l'utilisation de I'outil.

Les distractions peuvent faire perdre le contrble de
l'outil a I'utilisateur.

Sécurité électrique

a)

b)

c)

d)

f)

Il faut que les fiches de I'outil électrique soient
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche
de quelque facon que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils a branchement de
terre.

Des fiches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de décharge électrique.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces
reliées a la terre telles que les tuyaux, les
radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs.
Il existe un risque accru de décharge électrique si le
corps de I'utilisateur est relié a la terre.

Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des
conditions humides.

La pénétration deau a [lintérieur d’'un outil
augmentera le risque de décharge électrique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le
cordon pour porter, tirer ou débrancher I'outil.
Maintenir le cordon a I'écart de la chaleur, du
lubrifiant, des arétes ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent
le risque de décharge électrique.

Lorsqu’on utilise un outil a I'extérieur, il faut
utiliser un prolongateur adapté a l'utilisation
extérieure.

L'utilisation d’'un cordon adapté a [utilisation
extérieure réduit le risque de décharge électrique.

Si l'usage d’un outil dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation
protégée par un dispositif différentiel a courant
résiduel (DDR).

L'usage d'un DDR réduit le risque de deécharge
électrique.
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4)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

Rester vigilant, regarder ce que I'on est en train
de faire et faire preuve de bon sens dans son
utilisation de I'outil.

Ne pas utiliser un outil lorsqu’on est fatigué
ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de
médicaments.

Un moment d'inattention en cours d’utilisation d'un
outil peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de sécurité. Toujours
porter des verres de protection.

L’utilisation d’un équipement de protection comme
un masque antipoussiere, des chaussures de
sécurité antidérapantes, un casque de sécurité
ou des protections auditives dans des conditions
appropriees réduira les risques de blessures
corporelles.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer
que l'interrupteur est en position d’arrét avant
de brancher I'outil au secteur et/ou a la batterie,
de le ramasser ou de le porter.

Porter un outil en ayant le doigt sur l'interrupteur ou
brancher un outil dont l'interrupteur est en position
de marche est source d’accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre
I'outil en marche.

Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures.

Ne pas se pencher trop loin. Garder une position
et un équilibre adaptés a tout moment.

Cela permet un meilleur contréle de l'outil dans des
situations inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Gardez
vos cheveux et vos vétements loin des piéces
mobiles.

Les piéces en mouvement peuvent happer les
vétements amples, les bijoux ou les cheveux longs.
Si des dispositifs sont fournis pour le
raccordement d’équipements pour I'extraction
et la récupération des poussiéres, s’assurer
qu’ils sont connectés et correctement utilisés.
Utiliser des collecteurs de poussiére peut réduire les
risques dus aux poussieres.

La familiarité acquise par une utilisation
fréquente des outils ne doit pas vous rendre
complaisant et vous faire ignorer les principes
de sécurité des outils.

Un geste imprudent peut causer de graves blessures
en une fraction de seconde.

Utilisation et entretien de I'outil

a)

b)

d)

Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a
I'application souhaitée.

Si I'on utilise l'outil Electrique adéquat en respectant
le régime pour lequel il a été congu, il réalisera un
travail de meilleure qualité et plus sar.

Ne pas utiliser I'outil si 'interrupteur ne permet pas
de passer de I'état de marche a arrét et vice versa.
Un outil électrique ne pouvant étre contrélé par
I'interrupteur représente un danger et doit étre répare.
Débrancher la fiche de la source d’alimentation
et/ou retirer la batterie de l'outil, si elle est
détachable, avant tout réglage, changement
d’accessoires ou avant de ranger I'outil.

Ces mesures de sécurité préventives réduiront les
risques de démarrage accidentel de I'outil électrique.
Aprées utilisation, ranger I'outil électrique hors
de portée des enfants et ne laisser aucune
personne l'utiliser si elle n'est pas familiarisée
avec les outils électriques ou ces instructions.
Les outils électriques représentent un danger entre
des mains inexpertes.



e) Entretenir les outils électriques et les
accessoires. Assurez-vous que les piéces
en mouvement ne sont pas désalignées ou
coincées, qu’aucune piéce n’est cassée ou
que l'outil électrique n’a subi aucun dommage
pouvant affecter son bon fonctionnement.
Si l'outil électrique est endommagé, le faire
réparer avant de le réutiliser.

De nombreux accidents sont dus a des outils mal
entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant
de couper.

Un outil bien entretenu aux bords bien affités
risquera moins de se coincer et sera plus facile a
maitriser.

Utiliser I'outil, les accessoires et les lames, etc.,
conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a
réaliser.

L'utilisation d’un outil électrique a des fins autres que
celles prévues est potentiellement dangereuse.
Garder les poignées et les surfaces de
préhension propres, séches et exemptes d’huile
et de graisse.

Les poignéees et surfaces de préhension glissantes
ne permettent pas de manipuler et de contréler 'outil
de maniere sire dans des situations inattendues.

f)

9)

h)

5) Maintenance et entretien
a) Confier I'entretien de I'outil a un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange identiques.
Cela assurera le maintien de la sécurité de I'outil.

PRECAUTIONS

Maintenir les enfants et
éloignés.

Lorsque les outils ne sont pas utilisés, ils doivent étre rangés
hors de portée des enfants et des personnes infirmes.

CONSIGNES DE SECURITE ,
GENERALES POUR PONCEUSE A
EBANDE

1.

les personnes infirmes

Tenez l'outil électrique sur des surfaces de prise
isolées, car la surface de pongage peut entrer en
contact avec son propre cordon d'alimentation. La
coupe d’un fil sous tension peut transmettre du courant
dans les pieéces métalliques exposées de I'outil et
communiquer une décharge électrique a I'opérateur.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES

1. S'assurer que la source dalimentation utilisée est
conforme aux exigences spécifiees sur la plaque
signalétique du produit.

S’assurer que l'interrupteur d'alimentation est en position
d’arrét.

Si la fiche est branchée dans une prise alors que
l'interrupteur d’alimentation est en position de marche,
I'outil électrique démarrera immédiatement, ce qui peut
provoquer un grave accident.

Lorsque la zone de travail est éloignée de la source
d’'alimentation, utiliser un cordon prolongateur d'une
épaisseur et d’'une capacité nominale suffisantes. Le
cordon prolongateur doit étre aussi court que possible.
Avant d’utiliser la ponceuse a bande, vérifiez le matériel
gue vous étes sur le point de poncer.
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Dans I'éventualité ol des possiéres dangereuses /
toxiques tells que la peinture a la céruse, les bois et les
méraux seraient générées pendant le poncage, assurez-
vous que le sac a poussiére ou le systéme d’extraction
de poussiére approprié est fermement raccordé a la
sortie de poussiére.

Portez le masque anti-possiére si vous en possédez un.
N’inhalez ni ne touchez les poussieres dangereuses /
toxiques générées pendant le poncage, la poussiére
pouvant nuire a votre santé ou a celle de votre entourage.

5. Sielle est installée dans la mauvaise direction, la bande
de pongage ne fonctionnera pas correctement et sa
durée de vie sera diminuée.

6. Silabande de pongage bouge pendant I'utilisation, il est
possible de faire des réglages en cours d'utilisation.

7. Dispositif différentiel a courant résiduel (DDR)

Il est recommandé d'utiliser un DDR dont le courant
résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA en tout temps.

SYMBOLES

AVERTISSEMENT

Les symboles suivants sont utilisés pour I'outil.
Bien se familiariser avec leur signification avant
d’utiliser I'outil.

SB10V2: Ponceuse a bande

Pour réduire les risques de blessures,
I'utilisateur doit lire le manuel d'utilisation.

Toujours porter des lunettes de sécurité.

Toujours porter un dispositif de protection
auditive contre le bruit.

CO®

Pour les pays européens uniquement

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures menageres !

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’'équipements
électriques ou électroniques (DEEE), et a sa
transposition dans la législation nationale, les
appareils électriques doivent étre collectés a
part et étre soumis a un recyclage respectueux
de I'environnement.

=

Tension nominale

Puissance absorbée

Vitesse de courroie sans charge

Bouton ON

Bouton OFF

Débrancher la fiche principale de la prise
électrique

D@O-—-C?'U<

Outil de classe 11
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ACCESSOIRES STANDARD

Outre l'unité principale (1 unité), 'emballage contient

les accessoires répertoriés ci-dessous.

O Courroie a poncer sans fin
(Dimension du grain: #80)

O SAC A POUSSIEIE veeeviureieiireieesstiee e s st e sreee e srbeeessreeeeans

O Adaptateur de collecte de poussiére

Les accessoires standard sont sujets a changement sans
préavis.

APPLICATIONS

*2 Elimination de la poussiére
Si une quantité excessive de poussiére se dépose
dans le sac a poussiere, I'efficacité d’aspiration de la
poussiére sera diminuée.
Eliminer la poussiére du sac lorsqu’elle atteint environ
2/3 de la capacité du sac, de fagon a assurer I'efficacité
d’aspiration (et de fonctionnement).
Eliminer poussiére comme suit:
(1) Desserrer la barre de soutien et retirer le sac a
poussiére. (Fig. 5)
(2) L’entrée du sac peut étre ouverte en dézippant la
fermeture coulissante.
Choix de la bonne bande de poncage
Une taille et d’un type de grain adaptés aux fins spécifiques.
Vous reporter aux Tableaux 1 et 2 ci-aprés.

O Poncage final de produits en bois.
O Polissage de base de surfaces a revétement de bois. Tableau 1
O Poncage final de surfaces métalliques.
O Polissage de base de surfaces a revétement métallique, | Finition dérivée Taille de grain appropriée
enlévement de la rouille ou de la peinture avant nouvelle L ~
finition. Finition grossiéere 40
O Finition de surface d’ardoise, de béton et de matériaux Finition moyenne 40 — 100
similaires.
Finition fine 100 - 240
SPECIFICATIONS
Tableau 2
Tension (par zones) (110V, 230 V) ~ Type de grain Surface a travailler
Puissance* 1020 W AA Acier, Bois
Vitesse de courroie sans _ : .
charge 240 - 420 m/min WA Bois, Bambou
Dimension de la courroie Métaux non ferreux, Ardoise,
de poncage 100 x 610 mm cC Plastiques, Béton
Poids (sans fil)** 5,4 kg ATTENTION

*

Assurez-vous de vérifier la plaque signalétique sur le
produit qui peut changer suivant les régions.
** Selon la procédure EPTA 01/2014

REMARQUE
Par suite du programme permanent de recherche et de
développement HiIKOKI, ces spécifications peuvent faire
I'objet de modifications sans avis préalable.

INSTALLATION ET FONCTIONNEMENT

Action Figure | Page

Fixation de la bande de poncage 1 89
Retrait de la bande de poncage 2 89
Réglage de la position de poncage 3 89
Fixatio_p et retrait du sac de 4 20
poussiere*1*2

Comment tenir et déplacer la machine 5 90
Fonctionnement du commutateur 6 90
Réglage de la vitesse de la bande 7 90
Poncage des coins 8 90
Fixatiqp de I'adaptateur de collecte de 9 90
poussiere*1

Sélection des accessoires - 91

*1 Utilisez toujours un sac a poussiére ou connectez un
systéme de collecte de poussiere a I'aide de 'adaptateur
de collecte de poussiére.
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O Pour les tailles de grain, vous reporter au Tableau 1

O Le grain de la bande de pongage doit étre plus grosse
que le papier de verre utilisé pour les travaux manuels.

O Utiliser une bande de pongage de la méme taille de
grain jusqu’a obtention d’une surface uniforme. Le
changement de grain peut entrainer une mauvaise
finition.

ENTRETIEN ET VERIFICATION

1. Controle de la courroie de pongcage
Comme l'utilisation continue d’une courroie usée
diminue l'efficacité, remplacer la courroie de pongage

dés que des traces d’abrasion apparaissent.

2. Vérification des vis de fixation
Vérifier régulierement toutes les vis de fixation et
s’assurer qu’elles sont bien serrées. S'’il advient qu'une
vis se desserre, la resserrer immédiatement. Le fait de
négliger ce point pourrait entrainer de graves dangers.

3. Entretien du moteur
Le bobinage de 'ensemble moteur est le « coeur » méme
de I'outil électrique.
Veiller soigneusement a ce que ce bobinage ne soit pas
endommagé et/ou mouillé par de I'huile ou de I'eau.

4. Controle des balais en carbone
Pour votre sécurité et la protection contre les décharges
électriques, l'examen du balai & carbone et le
remplacement de cet outil ne doivent étre effectués que
par un centre d’entretien HIKOKI agréeé.

5. Remplacement du cordon d’alimentation

Si le cordon d’alimentation de I'outil est endommageé,
Poutil doit étre renvoyé au service aprés-vente HiIKOKI
agréé pour remplacer le cordon.



ATTENTION
Lors de I'utilisation et de I'entretien d’outils électriques,
les reglements et les normes de sécurité en vigueur
dans le pays doivent étre respectés.

GARANTIE

Nous garantissons que I'ensemble des outils électriques
HiKOKI sont conformes aux réglementations spécifiques
statutaires/nationales. Cette garantie ne couvre pas
les défauts ni les dommages inhérents & une mauvaise
utilisation, une utilisation abusive ou 'usure etles dommages
normaux. En cas de réclamation, veuillez envoyer I'outil
électrique, en l'état, accompagné du CERTIFICAT DE
GARANTIE qui se trouve a la fin du mode d’emploi, dans un
service apres-vente HiKOKI agréé.

Au sujet du bruit et des vibrations
Les valeurs mesurées ont été déterminées en fonction de la
norme EN62841 et déclarées conformes a ISO 4871.

Niveau de puissance sonore pondérée A : 101 dB (A)
Niveau de pression acoustique pondérée A : 90 dB (A)
Incertitude K : 3 dB (A).

Porter des protections anti-bruit.

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle triaxiale)
déterminées conformément a EN62841.

Plaque d’acier pour le pongage:
Valeur d’émission de vibration @h = 2,2 m/s2
Incertitude K = 1,5 m/s2

La valeur totale des vibrations a été mesurée par une
méthode d’essai standard et peut étre utilisée pour comparer
un outil a un autre.

Elle peut également étre utilisée pour une évaluation

préliminaire du niveau d’exposition.

AVERTISSEMENT

O Lavaleur d’émission de vibrations en fonctionnement de
I'outil électrique peut étre différente de la valeur totale
déclarée, en fonction des utilisations de I'outil.

O Identifier les mesures de protection de [utilisateur
fondées sur une estimation de I'exposition en conditions
d'utilisation (tenant compte de tous les aspects du cycle
d'utilisation, tels que les moments ou I'outil est mis hors
tension ou lorsqu’il tourne a vide en plus des temps de
déclenchements).

REMARQUE

Par suite du programme permanent de recherche et de
développement HiKOKI, ces spécifications peuvent faire
I'objet de modifications sans avis préalable.
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Iltaliano

(Traduzione delle istruzioni originali)

AVVERTIMENTI GENERALI DI
SICUREZZA SUGLI UTENSILI
ELETTRICI

/\ AVVERTENZA

Leggere tutti gli avvertimenti di sicurezza, le istruzioni
e le specifiche in dotazione con il presente utensile
elettrico.

La mancala osservanza di tutte le istruzioni elencate di
seguito puo provocare scosse elettriche, incendio e/o lesioni
gravi.

Salvare tutti gli avvertimenti e le istruzioni per
riferimenti futuri.

Il termine “elettroutensili” riportato nelle avvertenze si
riferisce agli elettroutensili azionati con alimentazione di rete
(via cavi) o a batterie (senza cavi).

1) Sicurezza dell’area operativa

2)

3)

a)

b)

c)

Mantenere I'area operativa pulita e ordinata.
Aree operative sporche o disordinate possono
favorire gli infortuni.

Non utilizzare gli elettroutensili in atmosfere
esplosive, ad es. in presenza di liquidi, gas o
polveri inflammabili.

Gli elettroutensili generano delle scintille che
potrebbero accendere la polvere o i fumi.
Tenere lontani bambini e astanti
I'utilizzo degli elettroutensili.

Qualsiasi distrazione puo essere causa di perdita di
controllo.

durante

Sicurezza elettrica

a)

b)

c)

d)

f)

Le spine degli elettroutensili devono essere
idonee alle prese disponibili. Non modificare
mai le prese. Con gli elettroutensili a massa
(messi a terra), non utilizzare alcun adattatore.
L'utilizzo di spine intatte e corrispondenti alle prese
disponibili ridurra il rischio di scosse elettriche.
Evitare qualsiasi contatto con le superfici a
massa o a terra, quali tubi, radiatori, fornelli e
frigoriferi.

In caso di messa a terra 0 massa del corpo, sussiste
un maggior rischio di scosse elettriche.

Non esporre gli elettroutensili alla pioggia o
all’'umidita.

La penetrazione di acqua negli elettroutensili
aumentera il rischio di scosse elettriche.

Non tirare il cavo. Non utilizzarlo per il trasporto,
o per tirare o scollegare I'elettroutensile.
Tenere il cavo lontano da fonti di calore, oli,
bordi appuntiti o parti in movimento.

Cavi danneggiati o attorcigliati possono aumentare il
rischio di scosse elettriche.

Durante l'uso degli elettroutensili all’esterno,
utilizzare una prolunga idonea per usi esterni.
L'utilizzo di cavi per esterno riduce il rischio di scosse
elettriche.

Se éimpossibile evitare I'impiego di un elettroutensile
in un luogo umido, utilizzare I'alimentazione protetta
da un dispositivo a corrente residua (RCD).

L’uso di un RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

Sicurezza personale

a)

Durante I'uso degli elettroutensili, state all’erta,
verificate cid che state eseguendo e adottate
sempre il buon senso.

Non utilizzate gli elettroutensili qualora siate
stanchi, sotto I'influenza di farmaci, alcol o cure
mediche.

14

4)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

Anche un attimo di disattenzione durante l'uso degli
elettroutensili potrebbe essere causa di gravi lesioni
personali.

Indossate I'attrezzatura di protezione personale.
Indossate sempre le protezioni oculari.
L’attrezzatura protettiva, quali maschera facciale,
calzature di sicurezza antiscivolo, caschi o protezioni
uditive, utilizzata nelle condizioni appropriate, ridurra
il rischio di lesioni personall.

Impedite le accensioni involontarie. Prima del
collegamento a una sorgente di alimentazione
e/o pacco batteria e prima di raccogliere o
trasportare I'utensile, verificate che I'interruttore
sia posizionato su OFF.

Il trasporto degli elettroutensili tenendo le dita
sullinterruttore o l'attivazione elettrica degli utensili
che hanno linterruttore su ON, implica il rischio di
incidenti.

Prima di attivare I'elettroutensile, rimuovete
qualsiasi chiave di regolazione.

Lasciando la chiave in un componente in rotazione
dell'elettroutensile, sussiste il rischio di lesioni
personali.

Mantenersi in equilibrio. Mantenersi sempre su
due piedi, in equilibrio stabile.

Cio consente di controllare al meglio I'elettroutensile
in caso di situazioni impreviste.

Vestirsi in modo adeguato. Non indossare abiti
larghi o gioielli. Tenere i capelli e gli abiti lontani
dalle parti in movimento.

Abiti allentati, gioielli e capelli lunghi potrebbero
impigliarsi nelle parti in movimento.

In caso di dispositivi provvisti di collegamento
ad apparecchiature di rimozione e raccolta
polveri, verificare che queste siano collegate e
utilizzate in modo adeguato.

L'utilizzo della raccolta della polvere puo ridurre i
rischi connessi alle polveri.

Non lasciare che la familiarita acquisita con
Fuso frequente di strumenti consenta di
diventare troppo sicuri di sé e ignorare i principi
di sicurezza dello strumento.

Un’azione disattenta puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Utilizzo e manutenzione degli elettroutensili

a)

b)

d)

Non utilizzare elettroutensili non idonei.
Utilizzare I'elettroutensile idoneo alla propria
applicazione.

Utilizzando [I'elettroutensile corretto, si garantira
un’esecuzione migliore e piu sicura del lavoro, alla
velocita di progetto.

Non utilizzare [I'elettroutensile qualora non
sia possibile accenderlo/spegnerlo tramite
I'interruttore.

E pericoloso utilizzare elettroutensili che non
possano essere azionati dall'interruttore. Provvedere
alla relativa riparazione.

Prima di effettuare qualsiasi regolazione,
sostituire gli accessori o riporre gli utensili
elettrici, scollegare la spina dalla presa eletirica
e/o rimuovere il pacco batteria, se staccabile,
dall’'utensile elettrico.

Queste misure di sicurezza preventive riducono il
rischio di avvio involontario dell’elettroutensile.
Depositare gli elettroutensili non utilizzati
lontano dalla portata dei bambini ed evitare che
persone non esperte di elettroutensili o non a
conoscenza di quanto riportato sulle presenti
istruzioni azionino I'elettroutensile.

E pericoloso consentire che utenti non esperti
utilizzino gli elettroutensili.



e) Manutenzione di utensili elettrici e accessori.
Verificare che non vi siano componenti in
movimento disallineati o bloccati, componenti
rotti o altre condizioni che potrebbero
influenzare negativamente il funzionamento
dell’utensile elettrico. In caso di quasti,
provvedere alla riparazione dell’elettroutensile
prima di riutilizzarlo.

Molti incidenti sono causati
manutenzione.

Mantenere gli strumenti di taglio affilati e puliti.
Gli strumenti di taglio in condizioni di manutenzione
adeguata, con bordi affilati, sono meno soggetti al
bloccaggio e sono pit facilmente controllabili.
Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, le
punte, ecc. in conformita a quanto riportato
nelle presenti istruzioni, tenendo in debita
considerazione le condizioni operative e il tipo
di lavoro da esequire.

L'uso dellutensile eletirico per operazioni diverse
da quelle previste poltrebbe causare una situazione
pericolosa.

Tenere le maniglie e le superfici di presa
asciutte, pulite e libere da olio e grasso.
Maniglie e superfici di presa scivolose non
consentono una movimentazione e un controllo
sicuri dell'utensile in situazioni impreviste.

da una scarsa

f)

9)

h)

5) Assistenza
a) Affidate le riparazioni dell’elettroutensile a
persone qualificate che utilizzino solamente
parti di ricambio identiche.
Cio garantira il mantenimento della sicurezza
dell’elettroutensile.

PRECAUZIONI

Tenere lontano dalla portata di bambini e invalidi.
Quando non utilizzati, gli strumenti dovranno essere
deposti lontano dalla portata di bambini e invalidi.

AVVERTIMENTI DI SICUREZZA PER
IL LEVIGATRICE A NASTRO

1. Reggere l'utensile elettrico dalle superfici di presa
isolate, poiché la superficie abrasiva potrebbe
entrare in contatto con il proprio cavo. Il taglio di
un filo in tensione potrebbe mettere in tensione le parti
metalliche esposte dellutensile e dare una scossa

elettrica all'operatore.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA
AGGIUNTIVE

1. Assicurarsi che la fonte di alimentazione da utilizzare sia
conforme ai requisiti di alimentazione specificati sulla
targhetta dei dati del prodotto.

Assicurarsi che linterruttore dell’alimentazione sia in
posizione OFF.

Se la spina viene collegata ad una presa mentre
l'interruttore di alimentazione & sulla posizione ON, il
demolitore inizia immediatamente a funzionare, con il
rischio di seri incidenti.

Se I'area di lavoro & lontana dalla fonte di alimentazione,
usare una prolunga di spessore e capacita nominale
sufficienti. Il cavo di prolunga deve essere il piu corto
possibile.

Prima di adoperare la levigatrice a nastro, controllare il
materiale che si intende levigare.

15

Italiano

Se si prevede la generazione di polveri dannose/
tossiche durante 'operazione di smerigliatura, come la
vernice di piombo, legno e metalli, assicurarsi che la
sacca di raccolta della polvere o un sistema di estrazione
della polvere appropriato sia collegato saldamente allo
scarico della polvere.

Indossare una maschera per la polvere, se disponibile.
Non inalare o toccare le polveri dannose/tossiche
generate durante I'operazione di smerigliatura, la
polvere pud mettere a rischio la vostra salute e quella di
coloro che vi stanno attorno.

5. L'installazione del nastro adesivo nel senso errato
provocherebbe un abbassamento nel livello di efficienza
lavorativa e diminuirebbe la durata di esercizio del nastro
abrasivo.

6. Se il nastro si muove durante il funzionamento, la
regolazione pud essere fatta durante il funzionamento
stesso.

7. RCD (Dispositivo a Corrente Residua)

Si raccomanda di usare sempre un interruttore
differenziale con una potenza nominale di 30 mA o
meno.

SIMBOLI

ATTENZIONE

Di seguito mostriamo i simboli usati per la macchina.
Assicurarsi di comprenderne il significato prima
dell’'uso.

SB10V2: Levigatrice a nastro

Per ridurre il rischio di lesioni, I'utente deve
leggere il manuale delle istruzioni.

Indossate sempre le protezioni oculari.

Indossare sempre protezioni per I'udito.

O0®|%

Solo per Paesi UE

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domesticil

Secondo la Direttiva Europea 2012/19/UE

sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e la sua attuazione in conformita
alle norme nazionali, le apparecchiature
elettriche esauste devono essere raccolte
separatamente, al fine di essere reimpiegate in
modo eco-compatibile.

=

Tensione nominale

Potenza assorbita

Velocita del nastro senza carico

Accensione

Spegnimento

Scollegare la spina dalla presa elettrica

o] @ O]|—|

Utensile di classe I1
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ACCESSORI STANDARD

In aggiunta all'unita principale (1 unita), la confezione
contiene gli accessori elencati di seguito.

O Nastro abrasivo continuo (Grana: n. 80) ........cccccceeeene 1
O SaCCO PEIr POIVEIE ..o eeeeiee et 1
O Adattatore di aspirazione .......ccccccevvvieieiniic, 1

Gli accessori standard possono essere cambiati senza
preavviso.

APPLICAZIONI

O Smerigliatura e lisciatura di rifinimento di manufatti in
legno.

Levigatura di base di superifici ricoperte in legno.
Smerigliatura di rifinimento di superfici metalliche.
Levigatura di base di superfici ricoperte in metallo,
rimozione di ruggine, o rimozione di vernice prima di

(oXoXe;

*2 Rimozione Della Polvere
Quando nel sacco della polvere si € accumulata una
eccessiva quantita di polvere, I'efficacia di raccolta della
polvere diminuisce sensibilmente.
Per ottenere un’ottima efficacia nella raccolta della
polvere (nonché un’ottima efficacia di lavorazione),
rimuovere la polvere dal sacco quando esso si € riempito
per circa 2/3 della sua capacita.
Rimuovere polvere dal sacco come segue:
(1) Allentare la barretta di sostegno e rimuovere il sacco
della polvere (Fig. 5).
(2) Aprire il sacco facendo scorrere la chiusura lampo.
Scelta del nastro abrasivo opportuno
Scegliere un nastro abrasivo di tipo e taglia di grana
adeguati, servendosi delle Tabelle 1 e 2 qui sotto.

Tabella 1

Rifinitura desiderata Taglia di grana adeguata

una nuova rifinitura. Rifinitura grossa 40
O Rifinitura di superfici di ardesia, cemento e materiali . .
similari. Rifinitura media 40-100
Rifinitura fine 100 - 240
CARATTERISTICHE
Tabella 2
Voltagio (per zona)* (110V, 230 V) ~ Tipo di grana Superficie da lavorare
Potenza assorbita* 1020 W AA Acciaio, Legno
Velocita del nastro _ ;
senza carico 240 - 420 m/min WA Legno’ Bamboo
Misure del nastro Metalli non ferrosi, ardesia,
abrasivo 100 x 610 mm ce plastica, calcestruzzo
Peso (escluso il cavo)** 5,4 kg ATTENZIONE

*

Accertatevi di aver controllato bene la piastrina perché
essa varia de zona a zona.
** Secondo la Procedura EPTA 01/2014

NOTA
A causa del continuo programma di ricerche e sviluppo
della HiKOKI, le -caratteristiche riportate in questo
foglio sono soggette cambiamenti senza preventiva
comunicazione.

MONTAGGIO E OPERAZIONE

Azione Figura | Pagina
Come fissare il nastro abrasivo 1 89
Rimozione del nastro abrasivo 2 89
Come regolare la posizione di 3 89
levigatura
Collegamento e rimozione della sacca 4 20
per la polvere*1 *2
Come reggere e spostare la macchina 5 20
Funzionamento dell’interruttore 6 90
Regolazione della velocita del nastro 7 90
Lavorazione negli angoli 8 90
Montaggio dell’adattatore di aspirazione*1 9 90
Selezione degli accessori - 91

*1 Utilizzare sempre il sacco per la polvere o collegare il
sistema di raccolta della polvere con 'adattatore per la
raccolta della polvere.

O Per lataglia di grana, fare riferimento alla Tabella 1

O La grana del nastro abrasivo deve essere piu grossa di
quella della carta abrasiva usata per il lavoro manuale.

O Usare nastri abrasivi della stessa misura di grana fino a
che non si ottiene una superficie uniforme. Se si cambia
la misura di grana, si pud conseguire un risultato
mediocre.

MANUTENZIONE E ISPEZIONE

1. Controllo del nastro abrasivo
Poiché I'uso continuativo di un nastro abrasivo
consumato fa decadere l'efficacia del lavoro, sostituire
il nastro stesso non appena si nota la sua eccessiva
usura.

2. Ispezione delle viti di montaggio
Ispezionare regolarmente le viti di montaggio e
assicurarsi che siano ben fissate. Se una di queste
dovesse essere allentata, riserrarla immediatamente. Si
rischia in caso contrario di provocare incidenti pericolosi.

3. Manutenzione del motore
L’avvolgimento del motore & il vero e proprio “cuore”
degli attrezzi elettrici.
Fare attenzione a non danneggiare I'avvolgimento e/o
non bagnarlo con olio o0 acqua.

4. Controllo delle spazzole di carbone
Per mantenere la vostra sicurezza e la protezione da
scosse elettriche, I'ispezione delle spazzole di carbone
e la loro sostituzione su questo utensile dovrebbero
essere eseguite SOLO da un CENTRO DI ASSISTENZA
HiKOKI AUTORIZZATO.

5. Sostituzione del cavo di alimentazione
Se il cavo di alimentazione dell’'Utensile € danneggiato,
I'Utensile deve essere restituito a un Centro di Assistenza
Autorizzato HiKOKI per la sostituzione del cavo.
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ATTENZIONE
Nell'uso e nella manutenzione degli utensili elettrici, &
necessario osservare le norme di sicurezza e i criteri
prescritti in ciascun Paese.

GARANZIA

Garantiamo gli Utensili Elettrici HIKOKI in conformita alle
specifiche normative imposte dalla legge e dai paesi.
Questa garanzia non copre difetti o danni dovuti a uso
erroneo, abuso o normale usura. In caso di lamentele, si
prega di inviare 'Utensile Elettrico, non smontato, insieme
al CERTIFICATO DI GARANZIA che si trova al termine
di queste Istruzioni per l'uso, ad un Centro di Assistenza
Autorizzato HiKOKI.

Informazioni riguardanti i rumori trasmessi dall’aria e
le vibrazioni

| valori misurati sono stati determinati in conformita a
EN62841 e descritti in conformita alla normativa ISO 4871.

Livello misurato di potenza sonora pesato A: 101 dB (A)
Livello misurato di pressione sonora pesato A: 90 dB (A)
Incertezza K: 3 dB (A).

Indossare i dispositivi di protezione acustica.

Valori totali di vibrazione (somma vettori triass.) determinati
secondo la norma EN62841.

Piastra di levigatura in acciaio:
Valore di emissione della vibrazione @h = 2,2 m/s2
Incertezza K= 1,5 m/s2

Il valore totale di emissione vibrazioni dichiarato & stato
misurato in base al metodo di test standard e pud essere
utilizzato per confrontare un utensile con un altro.

Pub essere inoltre utilizzato per la stima preliminare

dell’esposizione.

ATTENZIONE

O I valore di emissione vibrazioni durante l'uso effettivo
dellutensile pud essere diverso dal valore totale
dichiarato in base alle modalita di utilizzo dell’'utensile
stesso.

O Identificare le misure di sicurezza per la protezione
dell'operatore basate su stima dell'esposizione
nelle effettive condizioni di utilizzo (prendendo in
considerazione tutte le parti del ciclo di funzionamento
come i tempi in cui l'utensile resta spento e quando
funziona senza essere utilizzato in aggiunta al tempo di
awvio).

NOTA

A causa del continuo programma di ricerche e sviluppo della
HiKOKI, le caratteristiche riportate in questo foglio sono
soggette cambiamenti senza preventiva comunicazione.
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Nederlands

(Vertaling van oorspronkelijke instructies)

ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

/\ WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen,

instructies,

illustraties en specificaties die met dit elektrisch
gereedschap worden meegeleverd.

Niet opvolgen van de waarschuwingen en instructies kan
resulteren in een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor
eventuele naslag in de toekomst.

De term ,elektrisch gereedschap” heeft zowel betrekking
op elektrisch gereedschap dat via de netvoeding van
stroom wordt voorzien als gereedschap dat via een accu
(snoerloos) van stroom wordt voorzien.

1) Veiligheid van de werkplek

2)

a)

b)

c)

Zorg voor een schone en goed verlichte
werkplek.

Een rommelige of donkere werkplek verhoogt de
kans op ongelukken.

Gebruik het elekirisch gereedschap niet in
een omgeving met ontvlambare of explosieve
vioeistoffen, gassen of stof.

Elektrisch gereedschap kan vonken afgeven.
Deze vonkjes kunnen stofdeeltjes of gassen doen
ontbranden.

Houd kinderen en andere omstanders tijdens het
gebruik van elektrisch gereedschap uit de buurt.
Afleidingen kunnen gevaarlijk zijn.

Elektrische veiligheid

a)

b)

d)

f)

De stekker van het elektrisch gereedschap moet
geschikt zijn voor aansluiting op het stopcontact.

De stekker mag op geen enkele manier
gemodificeerd  worden. Gebruik  geen
verloopstekker  met geaard  elektrisch

gereedschap.

Deugdelijke stekkers en geschikte stopcontacten
verminderen het risico op een elektrische schok.
Vermijd lichamelijk contact met geaarde
opperviakken zoals leidingen, radiatoren,
fornuizen en koelkasten.

Wanneer uw lichaam geaard is, loopt u een groter
risico op een elektrische schok.

Stel het elekirisch gereedschap niet bloot aan
regen of vochtige omstandigheden.

Het risico op een elektrische schok wordt vergroot
wanneer er water in het elektrische gereedschap
terechtkomt.

Behandel het snoer voorzichtig. Gebruik het
snoer niet om het elektrisch gereedschap
aan te dragen of mee te slepen en gebruik het
snoer niet om de stekker uit het stopcontact te
trekken.

Houd het snoer uit de buurt van warmtebronnen,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen.
Een beschadigd of verward snoer verhoogt het risico
op een elekirische schok.

Gebruik buitenshuis een verlengsnoer dat
specifiek geschikt is voor het gebruik buiten.
Het gebruik van een snoer dat specifiek geschikt is
voor gebruik buitenshuis vermindert het risico op een
elektrische schok.

Als het elektrisch gereedschap in een vochtige
omgeving gebruikt moet worden, dient een
voeding met aardlekschakelaar te worden
gebruikt.
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Gebruik van een aardlekschakelaar vermindert de
kans op een elektrische schok.

3) Persoonlijke veiligheid

4)

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Blijf waakzaam, let voortdurend op uw werk
en gebruik uw gezond verstand wanneer u
elektrisch gereedschap gebruikt.

Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
u moe bent of onder invloed van drugs, alcohol
of medicijnen.

Eén moment van onoplettendheid kan in ernstig
lichamelijk letsel resulteren.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd oogbescherming.
Beschermingsmiddelen zoals een stofmasker, anti-slip
veiligheidsschoenen, een helm of gehoorbescherming,
gebruikt voor gepaste omstandigheden, verminderen
het risico op lichamelijk letsel.

Voorkom dat het gereedschap per ongeluk kan
starten. Controleer of de schakelaar in de uit-
stand staat voordat u de voeding en/of de accu
aansluit, het gereedschap oppakt of gaat dragen.
Zorg ervoor dat u tijdens het verplaatsen van het
elektrisch gereedschap uw vingers uit de buurt van
de schakelaar houdt en sluit de stroombron niet aan
terwijl de schakelaar op aan staat om ongelukken te
vermijden.

Verwijder sleutels en moersleutels uit
het gereedschap voordat u het elektrisch
gereedschap aanzet.

Een (moer-)sleutel die op een bewegend onderdeel
van het elektrisch gereedschap bevestigd is kan in
lichamelijk letsel resulteren.

Reik niet te ver. Zorg ervoor dat u te allen tijde
stevig staat en uw evenwicht behoudt.

Op deze manier heeft u tijdens een onverwachte
situatie meer controle over het elektrisch gereedschap.
Draag geschikte kleding. Draag geen loszittende
kleding of sieraden. Houdt uw kleding en haar
uit de buurt van bewegende onderdelen.
Loszittende kleding, sieraden en lang haar kunnen in
de bewegende onderdelen verstrikt raken.

Indien het elektrisch gereedschap van een
aansluiting voor stofafzuiging is voorzien, dan
dient u ervoor te zorgen dat de stofafzuiging
aangesloten en op de juiste manier gebruikt
wordt.

Het gebruik van stofafzuiging vermindert eventuele
stofgerelateerde risico’s.

Laat bekendheid opgedaan bij veelvuldig
gebruik van gereedschap u niet zelfgenoegzaam
worden waardoor u veiligheidsprincipes van het
gereedschap negeert.

Een onzorgvuldige actie kan ernstig letsel
veroorzaken binnen een fractie van een seconde.

Bediening en onderhoud van elektrisch gereedschap

a)

b)

Het elekirisch gereedschap mag niet geforceerd
worden. Gebruik het juiste gereedschap voor
het karwei.

U kunt de klus beter en veiliger uitvoeren wanneer u
het juiste elektrische gereedschap gebruikt.
Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet goed werkt.

Elektrisch gereedschap dat niet via de schakelaar
bediend kan worden is gevaarlik en moet
onmiddellijk gerepareerd worden.

Haal de stekker uit het stopcontact en/of
verwijder de accu, als deze losgemaakt kan
worden, van het elekirische gereedschap
voordat u afstellingen verricht, accessoires
verwisselt of voordat u het elekirische
gereedschap opbergt.



Dergelijke  preventieve  veiligheidsmaatregelen
verminderen het risico dat het elektrisch
gereedschap per ongeluk opstart.

Berg elektrisch gereedschap buiten het bereik
van kinderen op en sta niet toe dat personen
die niet bekend zijn met het juiste gebruik
van het gereedschap of deze voorschriften dit
elektrisch gereedschap gebruiken.

Eletrisch gereedschap is gevaarlijk in onbevoegde
handen.

Verzorg het elekirische gereedschap en
accessoires. Controleer het gereedschap op
een foutieve uitlijning, vastgelopen of defecte
bewegende onderdelen en andere problemen
die van invloed kunnen zijn op de juiste werking
van het gereedschap. Indien het gereedschap
defect of beschadigd is moet het gerepareerd
worden voordat u het gereedschap opnieuw
gebruikt.

Slecht onderhouden elektrisch gereedschap is
verantwoordelijk voor een groot aantal doe-het-zelf
ongelukken.

Houd snijwerktuigen scherp en schoon.

Goed onderhouden snijwerktuigen met scherpe
snijranden lopen minder snel vast en zin
gemakkelijker in het gebruik.

Elektrisch gereedschap, toebehoren, bits enz.
moeten in overeenstemming met deze instructies
worden gebruikt, waarbij de werkomstandigheden
en het werk dat gedaan moet worden in
overweging moeten worden genomen.

Gebruik van het elektrisch gereedschap voor andere
doeleinden dan waarvoor het is bedoeld, kan
resulteren in een gevaarlijke situatie.

Houd de handvat- en greepopperviakken droog,
schoon en vrij van olie en vet.

Glibberige handvat- en greepopperviakken zorgen
voor onveilig gebruik en onveilige bediening van het
gereedschap in onverwachte situaties.

d)

e)

)

g)

h)

5) Onderhoud

a) Het gereedschap mag uitsluitend door bevoegd
onderhoudspersoneel worden onderhouden
en er mag daarbij uitsluitend gebruik gemaakt
worden van identieke vervangingsonderdelen.
Hierdoor kunt u er op rekenen dat het elektrisch
gereedschap veilig blijft.

VOORZORGSMAATREGELEN

Houd kinderen en kwetsbare personen op een afstand.
Het gereedschap moet na gebruik buiten het bereik
van kinderen en andere kwetsbare personen worden
opgeborgen.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR DE BANDSCHUURMACHINE

1.

Houd het elektrisch gereedschap vast aan
de geisoleerde handgrepen, omdat het
schuuroppervlak mogelijk in contact kan komen
met zijn eigen kabel. Als een onder stroom staande
draad wordt doorgesneden, zorgt dit er voor dat niet-
geisoleerde delen van het gereedschap ook onder
stroom komen, waardoor de gebruiker een elektrische
schok kan krijgen.
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AANVULLENDE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

1.

Zorg ervoor dat de stroombron die u wilt gebruiken
voldoet aan de stroomvereisten vermeld op het
typeplaatje van het product.

Zorg ervoor dat de stroomschakelaar uit (OFF) staat.
Als de stekker in het stopcontact wordt gedaan met
de stroomschakelaar aan (ON), zal het elektrisch
gereedschap onmiddellijk beginnen te werken, wat kan
leiden tot ernstige ongelukken.

Wanneer de werkplek verwijderd is van de stroombron,
moet u een verlengsnoer gebruiken dat voldoende dik is
en het juiste nominale vermogen heeft. Het verlengsnoer
moet zo kort mogelijk gehouden worden.

Bepaal voordat u met het schuurweWAArk begint wat
voor materiaal ugaat schuren.

Als er een risico bestaat dat er tijdens het schuren
schadelijke / giftige stoffen, zoals loodverf, hout
en metaal, vrijikomen dan moet u een stofzak of
stofafzuigingssysteem op de stofuitlaat bevestigen.

Wij adviseren, indien beschikbaar, bovendien het
gebruik van een stofmasker.

Adem de schadelijke / giftige stoffen die tijdens het
schuren vrijkomen niet in. De stoffen kunnen schadelijk
zijn voor uw gezondheid en de gezondheid van
toeschouwers.

Een verkeerd aangebrachte schuurband vermindert de
prestaties van het gereedschap en verkort de levensduur
van de schuurband.

Als de schuurband tijdens de werkzaamheden verplaatst
kunt u de schuurband tijdens het werk zelf instellen.
Aardlekschakelaar

We bevelen u aan een aardlekschakelaar te gebruiken
met een opgegeven lekstroom van 30 mA of minder
onder alle omstandigheden.

SYMBOLEN

WAARSCHUWING

Hieronder staan symbolen afgebeeld die van
toepassing zijn op deze machine. U moet de
betekenis hiervan begrijpen voor u de machine
gaat gebruiken.

SB10V2: Bandschuurmachine

Om het risico op verwondingen te verminderen,
moet de gebruiker de instructiehandleiding lezen.

Draag altijd oogbescherming.

QO®

Draag altijd gehoorbescherming.

Alleen voor EU-landen

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
inzake oude elektrische en elektronische
apparaten en de toepassing daarvan binnen de
nationale wetgeving, dient gebruikt elektrisch
gereedschap gescheiden te worden ingezameld
en te worden afgevoerd naar een recyclebedrijf
dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

=

Opgegeven voltage

Stroomopname
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Stroomingang

AAN zetten

UIT zetten

Haal de stekker van het netsnoer uit het
stopcontact

|
O
©
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Klasse 11 gereedschap

STANDAARD TOEBEHOREN

Naast het hoofdtoestel (1 toestel) bevat de verpakking
het toebehoren dat hieronder vermeld staat.
O Schuurband zonder eind (Korrelgrootte nr. 80)...
O Stofzak...
O Stofopvangadapter

e 1
"'III1
Het standaardtoebehoren kan zonder nadere aankondiging
gewijzigd worden.

TOEPASSINGEN

O Het fijnschuren
houtbewerkingsproducten.

en afschuren van

O Politoer van de ondergrond van oppervlaktes, die met
hout bekleed zijn.

O Het fijnschuren van metalen opperviaktes.

O Politoer van de ondergrond van oppervlaktes, die met
metaal bekleed zijn. De verwijdering van roest of verf
voor de nabewerking.

O De opperviaktebewerking van lei, beton en dergelijke
materialen.

TECHNISCHE GEGEVENS

Voltage (verschillend

van gebied tot gebied)* (119280 W) my
Opgenomen vermogen* 1020 W
Stroomingang 240 - 420 m/min
Bandafmetingen 100 x 610 mm
Gewicht (zonder kabel)** 5,4 kg

*

Controleer het typeplaayje op het product zelf, want dit
kan per gebied verschillen.
** Volgens EPTA-procedure 01/2014

OPMERKING
Op grond van het voortdurende research en
ontwikkelingsprogramma van HiKOKI kunnen de hierin
genoemde technische gegevens zonder voorafgaande
kennisgeving worden gewijzigd.
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MONTAGE EN GEBRUIK

Handeling Afbeelding | Bladzijde
Het aanbrengen van de schuurband 1 89
Verwijderen van de schuurband 2 89
De schuurstand instellen 3 89
Het bevestigen en verwijderen van de 4 90
stofzak*1*2
Hoe de machine vast te houden en te 5 90
bewegen
Bedienen van de hoofdschakelaar 6 90
De bandsnelheid instellen 7 90
De bewerking van hoeken 8 90
De stofopvangadapter bevestigen*1 9 90
Selecteren van accessoires - 91

"1 Gebruik altijd de stofzak of sluit de stofafzuiging aan met

behulp van de stofafzuigingsadapter.

Stof verwijderen

Wanneer er te veel stof in de stofzak zit, werkt de

stofopname minder goed.

Het wordt daarom aanbevolen om de stofzak te

legen wanneer deze ongeveer tweederde vol zit.

Daardoor wordt een optimale stofopname (en het

prestatievermogen van het gereedschap) gegarandeerd.

Men leegt de zak als volgt:

(1) De houder wordt losgedraaid en de stofzak wordt
verwijderd (Afb. 5)

(2) De stofzak wordt geopend d.m.v. een ritssluiting.

De juiste schuurband kiezen

Aan de hand van de tabellen 1 en 2 hieronder wordt de

juiste korrelgrootte en type schuurband uitgekozen.

2

Tabel 1
Gewenst opperviak Juiste korrelgrootte
Grof opperviak 40
Middelgroot opperviak 40-100
Fijn opperviak 100 -240
Tabel 2
Korrelsoort Het te bewerken opperviak
AA Staal, Hout
WA Hout, Bamboe
ce Non-ferrometalen, Lei,
Plastieken, Beton
LET OP
O Zie Tabel 1 voor de passende korrelgrootte.

O De korrel van de schuurband moet grover zijn dan de
korrel die gebruikt wordt bij handmatig schuren.

Er worden schuurbanden van dezelfde korrelgrootte
gebruikt tot een gelijkmatig oppervlak bereikt is. Een
verandering in de korrelgrootte kan tot een ongelijkmatig

oppervlak leiden.

O



ONDERHOUD EN INSPECTIE

1. Inspectie van de schuurband

Daar het gebruik van een versleten schuurband
het rendement vermindert, is het wisselen van de
schuurband aan te bevelen, zodra men een bovenmatige
slijtage vaststelt.

2. Inspectie van bevestigingsschroeven
Controleer alle bevestigingsschroeven regelmatig en
zorg ervoor dat ze goed aangedraaid zijn. Draai los
zittende schroeven onmiddellijk vast. Doet u dit niet, dan
kunnen ernstige gevaren het gevolg zijn.

3. Onderhoud van de motor
De motorwikkeling is het "hart" van het elektrisch
gereedschap.
Let er daarom goed op dat de wikkeling niet beschadigd
raakt en/of nat wordt met olie of water.

4. Inspectie van de koolborstels
Om uw veiligheid te kunnen waarborgen en u te
beschermen tegen elekirische schokken, mag het
inspecteren en vervangen van de koolborstels van dit
gereedschap UITSLUITEND worden uitgevoerd door
een erkend HiKOKI servicecentrum.

5. Vervangen van het netsnoer
Als het netsnoer van het gereedschap is beschadigd,
dient u het gereedschap te retourneren naar een
erkend HiKOKI-servicecenter om het netsnoer te laten
vervangen.

LET OP
Tijdens het gebruik en onderhoud van elektrisch
gereedschap moeten de voorgeschreven
veiligheidsvoorschriften en normen van elk land in acht
worden genomen.

GARANTIE

De garantie op het elektrisch gereedschap van HiKOKI
is in overeenstemming met de wettelijke/landspecifieke
richtlijnen. Deze garantie dekt geen defecten of schade
als gevolg van foutief gebruik, misbruik of normale slijtage.
In geval van klachten verzoeken wij u het elektrisch
gereedschap samen met het GARANTIECERTIFICAAT
dat u achterin deze handleiding aantreft naar een erkend
servicecentrum van HiKOKI te sturen.

Informatie betreffende lawaai en trillingen
De gemeten waarden zijn verkregen overeenkomstig
EN62841 en voldoen aan de eisen van ISO 4871.

Gemeten A-gewogen geluidsniveau: 101 dB (A)
Gemeten A-gewogen geluidsdrukniveau: 90 dB (A)
Onzekerheid K: 3 dB (A).

Draag gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden
overeenkomstig EN62841.

(triax vector som) bepaald

Staalplaat schuren:

Trillingsemissiewaarde @h = 2,2 m/s2
Onzekerheid K= 1,5 m/s2
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De totale bepaalde trillingswaarde is gemeten in
overeenstemming met een standaard testmethode en kan
worden gebruikt om meerdere gereedschappen met elkaar
te vergelijken.

U kunt dit ook vooraf gebruiken als beoordeling van de
blootstelling.

WAARSCHUWING

O De trillingsemissiewaarde tijdens het feitelijke gebruik
van het elektrisch gereedschap kan afwijken van de
opgegeven totale waarde afhankelijk van de manieren
waarop het gereedschap wordt gebruikt.

Neem kennis van de veiligheidsmaatregelen voor de
bescherming van de gebruiker die gebaseerd zijn
op een schatting van de blootstelling onder feitelijke
gebruiksomstandigheden (rekening houdend met alle
onderdelen van de gebruikscyclus, zoals de tijd dat het
gereedschap is uitgeschakeld en wanneer dit onbelast
draait inclusief de triggertijd).

OPMERKING

Op grond van het voortdurende research en
ontwikkelingsprogramma van HiKOKI kunnen de hierin
genoemde technische gegevens zonder voorafgaande
kennisgeving worden gewijzigd.
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(Traduccidn de las instrucciones originales)
3) Seguridad personal

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
GENERAL DE LA HERRAMIENTA
ELECTRICA

/\ ADVERTENCIA

Leatodas las advertencias de seguridad, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones incluidas con esta
herramienta.

Si no se siguen las instrucciones indicadas a continuacion
podria producirse una descarga eléctrica, un incendio o
danos graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futura referencia.

El término “herramienta eléctrica” en las advertencias hace
referencia a la herramienta eléctrica que funciona con la red
de suministro (con cable) o a la herramienta eléctrica que
funciona con pilas (sin cable).

1) Seguridad del area de trabajo

2)

a)

b)

c)

Mantenga la zona de trabajo limpia y bien
iluminada.

Las zonas desordenadas u oscuras pueden
provocar accidentes.

No utilice las herramientas eléctricas en entornos
explosivos como, por ejemplo, en presencia de
liquidos inflamables, gases o polvo.

Las herramientas eléctricas crean chispas que
pueden inflamar el polvo o los gases.

Mantenga a los nifios y transeuntes alejados
cuando utilice una herramienta eléctrica.

Las distracciones pueden hacer que pierda el
control.

Seguridad eléctrica

a)

b)

d)

f)

Los enchufes de las herramientas eléctricas
tienen que ser adecuados a la toma de corriente.
No modifique el enchufe. No utilice enchufes
adaptadores con herramientas eléctricas
conectadas a tierra.

Si no se modifican los enchufes y se utilizan tomas
de corriente adecuadas se reducird el riesgo de
descarga eléctrica.

Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra como tuberias, radiadores
y frigorificos.

Hay mayor riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo
estad en contacto con el suelo.

No exponga las herramientas eléctricas a la
lluvia o a la humedad.

La entrada de agua en una herramienta eléctrica
aumentara el riesgo de descarga eléctrica.

No utilice el cable incorrectamente. No utilice el
cable para transportar, tirar de la herramienta
eléctrica o desenchufarla.

Mantenga el cable alejado del calor, del aceite,
de bordes afilados o piezas mdviles.

Los cables danados o enredados aumentan el
riesgo de descarga eléctrica.

Cuando utilice una herramienta eléctrica al aire
libre, utilice un cable prolongador adecuado
para utilizarse al aire libre.

La utilizacion de un cable adecuado para usarse al
aire libre reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Si no se puede evitar el uso de una herramienta
eléctrica en un lugar humedo, utilice un
suministro protegido mediante un dispositivo
de corriente residual (RCD).

El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga
eléctrica.
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4)

a)

b)

d)

f)

9)

h)

Esté atento, preste atencion a lo que hace y
utilice el sentido comin cuando utilice una
herramienta eléctrica.

No utilice una herramienta eléctrica cuando esté
cansado o esté bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicacion.

Una distraccion momentdnea mientras utiliza
herramientas eléctricas puede dar lugar a lesiones
personales graves.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice
siempre una proteccion ocular.

El equipo de proteccion como mdscara para el polvo,
zapatos de seguridad antideslizantes, casco rigido
o proteccion auditiva utilizado en las situaciones
adecuadas reducird las lesiones personales.

Evite un inicio involuntario. Aseglrese de que
el interruptor esté en “off” antes de conectar
la herramienta a una fuente de alimentacién o
bateria, cogerla o transportarla.

El transporte de herramientas eléctricas con el dedo
en el interruptor o el encendido de herramientas
eléctricas con el interruptor encendido puede
provocar accidentes.

Retire las llaves de ajuste antes de encender la
herramienta eléctrica.

Si se deja una llave en una pieza giratoria de la
herramienta eléctrica podrian producirse lesiones
personales.

No se extralimite. Mantenga un equilibrio
adecuado en todo momento.

Esto permite un mayor control de la herramienta
eléctrica en situaciones inesperadas.

Vistase adecuadamente. No lleve prendas
sueltas o joyas. Mantenga el cabello y la ropa
alejados de las partes moviles.

La ropa suelta, las joyas y el pelo largo pueden
quedar atrapados en las piezas moviles.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion
de extraccion de polvo e instalaciones de
recogida, asegurese de que estén conectados
y se utilicen adecuadamente.

La utilizacion de un sistema de recogida de polvo
puede reducir los riesgos relacionados con el polvo.
No deje que la familiaridad adquirida con el
uso frecuente de herramientas le permitan caer
en la complacencia e ignorar los principios de
seguridad de la herramienta.

Una accion descuidada puede causar lesiones
graves en una fraccion de segundo.

Utilizacion y mantenimiento de las herramientas
eléctricas

a)

b)

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice
la herramienta eléctrica correcta para su
aplicacion.

La herramienta eléctrica correcta trabajara mejor y
de forma mds segura si se utiliza a la velocidad para
la que fue disenada.

No utilice la herramienta eléctrica si
interruptor no la enciende y apaga.

Las herramientas eléctricas que no pueden
controlarse con el interruptor son peligrosas y deben
repararse.

Desconecte el enchufe de la fuente eléctrica
ylo retire la bateria, si es extraible, de la
herramienta eléctrica antes de hacer ajustes,
cambiar accesorios o almacenar herramientas
eléctricas.

Estas medidas de seguridad preventivas reducen el
riesgo de que la herramienta eléctrica se ponga en
marcha accidentalmente.

el



d) Guarde las herramientas eléctricas que no se
utilicen fuera del alcance de los nifios, y no
permita que utilicen las herramientas eléctricas
personas no familiarizadas con las mismas o
con estas instrucciones.

Las herramientas eléctricas son peligrosas si son
utilizadas por usuarios sin formacion.

Realice el mantenimiento de las herramientas
eléctricas y accesorios. Compruebe silas piezas
moviles estan mal alineadas o unidas, si hay
alguna pieza rota u otra condicion que pudiera
afectar al funcionamiento de las herramientas
eléctricas. Si la herramienta eléctrica esta
danada, llévela a reparar antes de utilizarla.

Se producen muchos accidentes por no realizar un
mantenimiento correcto de las herramientas eléctricas.
Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias.

Las herramientas de corte correctamente mantenidas
con los bordes de corte afilados son mds fdciles de
controlar, y existe menor riesgo de que se atasquen.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios
y las brocas de la herramienta, etc. de acuerdo
con estas instrucciones, teniendo en cuenta las
condiciones de trabajo y el trabajo que se va a
realizar.

La utilizacion de la herramienta eléctrica para
operaciones diferentes a las previstas podria dar
lugar a una situacion peligrosa.

Mantenga los mangos y las superficies de
agarre secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Los mangos y las supetrficies de agarre resbaladizos
no permiten el manejo y el control seguros de la
herramienta en situaciones inesperadas.

e)

f)

g)

h)

5) Revisidn
a) Solicite a un experto cualificado que revise la
herramienta eléctrica y que utilice solo piezas
de repuesto idénticas.
Esto garantizara el mantenimiento de la seguridad
de la herramienta eléctrica.

PRECAUCION

Mantenga alos nifios y a las personas enfermas alejadas.
Cuando no se utilicen, las herramientas deben
almacenarse fuera del alcance de los nifios y de las
personas enfermas.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
DEL LIUADORA DE BANDA

1. Sostenga la herramienta eléctrica por Ilas
superficies de agarre aisladas, ya que la superficie
de lijado podria entrar en contacto con su propio
cable. El corte de un cable con corriente podria provocar
que las piezas metalicas expuestas de la herramienta
eléctrica transmitieran esa corriente y provocaran una

descarga eléctrica al operador.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
ADICIONALES

1. Asegurese de que la fuente de corriente que va a
utilizarse sea conforme a los requisitos de alimentacion
especificados en la placa de caracteristicas del

producto.
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2. Asegurese de que el interruptor principal se encuentre
en la posicion OFF.
Si el enchufe se conecta a una toma de corriente
mientras el interruptor principal se encuentra en la
posicion ON, la herramienta eléctrica se pondra en
marcha inmediatamente y podria provocar un accidente
grave.

3. Si la zona en la que va a efectuarse el trabajo se
encuentra alejada de la fuente de corriente, utilice un
cable prolongador del grosor suficiente y que tenga la
capacidad nominal necesaria. El cable prolongador
debe ser lo més corto posible.

4. Antes de proceder al lijado, compruebe el material que
va a lijar.

Si se prevé que se genere polvo téxico / nocivo como
pintura de plomo, madera y metales al realizar el lijado,
asegurese de conectar con firmeza la bolsa para el
polvo o el sistema adecuado de extraccion de polvo a la
salida del polvo.

Asimismo, coléquese la mascara para el polvo, si esta
disponible.

No inhale o toque polvo tdxico / nocivo generado durante
el lijado, ya que el polvo puede poner en peligro su salud
y la de los viandantes.

5. La cinta de lijado instalada en la direccion incorrecta
reducira la eficacia del trabajo y acortara la vida de la
cinta de lijado.

6. Si la cinta de lijado se mueve durante la operacion,
pueden realizarse ajustes mientras estda en
funcionamiento.

7. RCD (dispositivo de corriente residual)

Se recomienda el uso permanente de un dispositivo de
corriente residual con una corriente residual nominal
equivalente o inferior a 30 mA.

SIMBOLOS

ADVERTENCIA

A continuacion se muestran los simbolos usados
para la maquina. Asegurese de comprender su
significado antes del uso.

SB10V2: Lijadora de banda

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debera leer el manual de instrucciones.

Utilice siempre una proteccién ocular.

Utilice siempre una proteccion auditiva.

Solo para paises de la Union Europea

No deseche los aparatos eléctricos junto con
los residuos domeésticos.

De conformidad con la Directiva Europea
2012/19/UE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos y su aplicacion

de acuerdo con la legislacion nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida util haya
llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias ecolégicas.

=

\/ | Voltaje nominal
P Entrada de alimentacion
No Entrada de potencia
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Encendido

Apagado

Desconecte el enchufe de la toma de corriente

|
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©
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Herramienta de clase II

ACCESSORIOS ESTANDAR

Ademas de la unidad principal (1 unidad), el paquete
contiene los accesorios indicados a continuacion.

O Banda de esmerilado sin fin (Medida de grano: 80).....1
O Colector de poIVO.......cccviieeeiiieecrieeecree e 1
O Adaptador colector del polvo .......ccccceeiveeveeeccieeenieennn, 1

Los accesorios estandar estan sujetos a cambio sin previo
aviso.

APLICACION

O Acabado de esmerilado y acabado de solado de
productos de madera.

MONTAJE Y FUNCIONAMIENTO

Accion Figura | Pagina

Como conectar la cinta lijadora 1 89
Como retirar la cinta de lijado 2 89
Coémo ajustar la posicion de lijado 3 89
Instalacion y; e::traccién de la bolsa 4 20
para el polvo*1 *2

Cémo sujetar y mover la maquina 5 90
Operacién del interruptor 6 90
Ajuste de la velocidad de la cinta 7 90
Como trabajar en las esquinas 8 90
[nstalecién del adaptador colector del 9 20
polvo*1

Seleccion de los accesorios - 91

*1 Utilice siempre una bolsa para el polvo o conecte un
sistema de recogida de polvo usando el adaptador
colector de polvo.

*2 Eliminacion de polvo
Cuando hay demasiado polvo depositado en la
bolsa para polvo, la eficacia de la recogida de polvo
descendera en gran medida.

O Pulimentado en base de superficies de revestimiento de Retire el polvo de la bolsa cuando esté depositado
madera. hasta 2/3 aproximadamente de la capacidad de la bolsa,
O Acabado de esmerilado de superficies metalicos. donde se garantizara la eficacia de recogida de polvo
O Pulimentado en base de superficies de revestimiento (asi como la eficacia de funcionamiento).
metalico, eliminaciéon de oxidacién o eliminacion de Retire el polvo de la bolsa de la siguiente manera:
pintura antes del nuevo acabado. (1) Afloje la barra de soporte y retire la bolsa para polvo.
O Acabado de superficies de pizarra, hormigon vy (Fig. 5)
materiales similares. (2) La entrada de la bolsa puede abrirse abriendo el
fijador de deslizamiento.
Como seleccionar la cinta lijadora adecuada
ESPECIFICACIONES Consuite Ia Tabla 1y 2 de abajo para seleccionar una cinta
adecuada de lijado de tamafio y tipo de grano adecuados
Voltaje (por zonas)* (110V,230 V) ~ para su fin especifico.
Acometida* 1020 W Tabla 1
Entrada de potencia 240 - 420 m/min Acabado derivado Tamafo adecuado de
; grano
Medida de la banda de 100 x 610 mm
esmerilado Acabado grueso 40
Peso (sin cable)* 5,4 kg Acabado medio 40-100
*  Verificar indefectiblemente los datos de la placa de |Acabado fino 100 - 240

caracteristicas de la maquina, pues varian de acuerdo
al pais de destino.
** De acuerdo al Procedimiento EPTA 01/2014

NOTA
Debido al programa continuo de investigacion vy
desarrollo de HIKOKI| estas especificaciones estan
sujetas a cambio sin previo aviso.
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Tabla 2

Tipo de grano Superficie a trabajar

AA Acero, madera
WA Madera, bambu
cc Metales no ferrosos,

pizarra, plasticos, cemento

PRECAUCION
O Para tamaros de grano, consulte la Tabla 1

O El grano de la cinta de lijado debe ser mas grueso que
el papel de lija utilizado para trabajo manual.

O Utilice cinta de lijado del mismo tamafio de grano hasta
que se obtenga una superficie uniforme.
Al cambiar los tamaros de grano podria obtenerse un
acabado pobre.



MANTENIMIENTO E INSPECCION

1. Inspeccionar la banda de esmerilado

Como un uso continuo de una banda de esmerilado
y desgastada disminuiria la eficiencia del labor,
reemplazer la banda tan pronto como se note un

desgaste excesivo.

Inspeccion de los tornillos de montaje

Inspeccione con regularidad todos los tornillos de
montaje y asegurese de que estén bien apretados. Si
hay algun tornillo suelto, apriételo inmediatamente. No
hacerlo podria provocar riesgos graves.
Mantenimiento del motor

El bobinado de la unidad del motor es el auténtico
corazon de la herramienta eléctrica.

Tenga el maximo cuidado posible para asegurarse de
que el bobinado no se dafa ni se moja con aceite o
agua.

Inspeccion de las escobillas de carbon

Por su seguridad y para protegerle de descargas
eléctricas, la inspeccion y el cambio de las escobillas
de carbon en esta herramienta deberan realizarse
EXCLUSIVAMENTE en un CENTRO DE SERVICIO
AUTORIZADO HiKOKI.

Sustitucion del cable de alimentacion

Si el cable de alimentacion de la herramienta esta
dafado, debera devolver la herramienta a un Centro de
servicio autorizado de HiKOKI para que reemplacen el
cable.

PRECAUCION
En la operacion y el mantenimiento de las herramientas
eléctricas, las normas y reglamentos vigentes en cada
pais deben tenerse en cuenta.

GARANTIA

Las herramientas eléctricas de HiKOKI incluyen una
garantia conforme al reglamento especifico legal/nacional.
Esta garantia no cubre los defectos o dafos debidos al
uso incorrecto, el uso excesivo ni tampoco los provocados
por el desgaste normal. En caso de reclamacion, envie la
herramienta eléctrica, sin desmontary con el CERTIFICADO
DE GARANTIA que aparece al final de estas instrucciones
de uso, al Centro de servicio autorizado de HiKOKI.

Informacion sobre el ruido propagado por el aire y la
vibracion
Los valores medidos se determinaron de acuerdo con la
norma EN62841 y se declaran de conformidad con la norma
ISO 4871.

Nivel de potencia acustica ponderada A: 101 dB (A)
Nivel de presion acustica ponderada A: 90 dB (A)
Incertidumbre K: 3 dB (A).

Utilice protecciones auditivas.

Valores totales de la vibracion (suma de vectores triax.)
determinados de acuerdo con la norma EN62841.

Placa de acero de esmerilado:

Valor de emision de vibracion @h = 2,2 m/s2
Incertidumbre K = 1,5 m/s2
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El valor total de vibracion declarado se ha medido segun
un método de prueba estandar, y permite comparar unas
herramientas con otras.

También resulta util para llevar a cabo evaluaciones
preliminares de exposicion.

ADVERTENCIA

O La emisién de vibracion durante la utilizacion real de la
herramienta eléctrica puede ser diferente del valor total
declarado en funcién de las formas de utilizacion de la
herramienta.

Identifique las medidas de seguridad para proteger al
operador basadas en una estimacion de exposicion en
condiciones reales de uso (teniendo en cuenta todas
las partes del ciclo de funcionamiento, como tiempos
durante los que la herramienta esta apagada y durante
los que funciona lentamente, ademas del tiempo de
activacion).

NOTA

Debido al programa continuo de investigacion y desarrollo
de HiKOKI estas especificaciones estan sujetas a cambio
sin previo aviso.
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Leia todos os avisos de seguranca,

(Traducao das instrucoes originais)

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA
PARA A FERRAMENTA ELETRICA

A\ aviso

instrucdes,

ilustracées e especificagcdes fornecidas com esta
ferramenta elétrica.

Se nado seguir todas as instrugbes listadas abaixo, pode
provocar um choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos

graves.

Guarde todos os avisos e instrugoes para referéncia futura.

O termo “ferramenta elétrica” em todos os avisos refere-se a
sua ferramenta ligada a corrente (com fios) ou a ferramenta
elétrica de bateria (sem fios).

1) Segurancga da area de trabalho

2)

3)

a)

b)

c)

Mantenha a drea de trabalho limpa e bem iluminada.
As dreas escuras ou cheias de material sdao propicias
aos acidentes.

Nao trabalhe com ferramentas elétricas em
ambientes explosivos, tais como na presenca
de liquidos inflamaveis, gases ou po.

As ferramentas elétricas criam faiscas que podem
incendiar o pé dos fumos.

Mantenha as criancas e outras pessoas afastadas
quando trabalhar com uma ferramenta elétrica.
As distragcbes podem fazer com que perca controlo.

Seguranca elétrica

a)

b)

d)

f)

As fichas da ferramenta elétrica devem
corresponder a tomada. Nunca modifique
a ficha. Nao utilize fichas adaptadoras com
ferramentas elétricas ligadas a terra.

Asfichas ndo modificadas e tomadas correspondentes
reduzirdo o risco de choques elétricos.

Evite contacto corporal com superficies ligadas
a terra, tais como tubos, radiadores, maquinas
e frigorificos.

Existe um risco acrescido de choques elétricos se o
seu corpo estiver ligado a terra.

Nao exponha ferramentas elétricas a chuva ou
condi¢coes de humidade.

A entrada de agua numa ferramenta elétrica
aumentara o risco de choques elétricos.

Nao abuse do fio. Nunca utilize o fio para
transportar, puxar ou desligar a ferramenta
elétrica.

Mantenha o fio afastado do calor, 6leo, margens
afiadas ou pegcas em movimento.

Os fios danificados ou entrelacados podem
aumentar o risco de choques elétricos.

Quando trabalhar com uma ferramenta elétrica
no exterior, utilize uma extensao adequada para
utilizacao exterior.

A utilizacdo de um fio adequado para utilizacdo no
exterior reduz o risco de choques elétricos.

Se nao for possivel evitar a utilizacdo de uma
maquina elétrica num local humido, utilize
uma fonte de alimentacao protegida por um
dispositivo de corrente residual (RCD).

A utilizacdo de um RCD reduz o risco de choques
elétricos.

Seguranca pessoal

a)

Mantenha-se alerta, esteja atento ao que esta
a fazer e utilize o bom senso ao trabalhar com
uma ferramenta elétrica.

Nao utilize uma ferramenta elétrica quando
estiver cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou medicamentos.

Um momento de desatengao enquanto trabalha com
ferramentas elétricas pode resultar em ferimentos
pessoais graves.
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4)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Utilize equipamento de protecao pessoal. Utilize
sempre protecao para os olhos.

O equipamento de protecdo, tal como uma mascara
de pd, sapatos de seguranga anti-derrapantes,
capacete ou protecdo auricular utilizados para
condicbes adequadas reduzird os ferimentos
pessoais.

Evite arranques acidentais. Certifique-se de que
o interruptor esta na posicao de desligado antes
de ligar a fonte de alimentacdo e/ou bateria,
levantar ou transportar a ferramenta.
Transportar ferramentas elétricas com o dedo no
interruptor ou ativar ferramentas que estdo com o0
interruptor ligado é propicio a acidentes.

Remova qualquer chave de parafusos ou chave-
inglesa de regulacéao antes de ligar a ferramenta.
Uma chave-inglesa ou de parafusos ligada a parte
rotativa da ferramenta pode provocar ferimentos
pessoais.

Nao se estique. Mantenha sempre o controlo e
equilibrio adequados.

Isto permite obter um melhor controlo da ferramenta
em situacoes inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use roupas
largas ou joias. Mantenha o seu cabelo e roupa
longe de pecas moveis.

As roupas largas, joias ou cabelo comprido podem
ficar presos nas pegas moveis.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacao
de extratores de pé e dispositivos de recolha,
certifique-se de que estes estao ligados e sao
utilizados adequadamente.

A utilizacdo de uma recolha de po pode reduzir os
perigos relacionados com o po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente das ferramentas permita
que se torne complacente e ignore os principios
de seguranca das ferramentas.

Uma acdo descuidada pode causar ferimentos
graves numa fragdo de segundo.

Utilizacao da ferramenta e manutencao

a)

b)

c)

d)

e)

Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a
ferramenta correta para a sua aplicagao.

A ferramenta correta fara o trabalho melhor e
com mais seguranca a velocidade para a qual foi
concebida.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor
néo a ligar ou desligar.

Qualquer ferramenta que ndo possa ser controlada
com o interruptor é perigosa e deve ser reparada.
Desligue a ficha da fonte de alimentacdo e/
ou remova a bateria da ferramenta elétrica,
se removivel, antes de efetuar quaisquer
regulacées, mudar os acessorios ou armazenar
ferramentas elétricas.

Tais medidas de seguranga de prevengado reduzem
o risco de ligar a ferramenta elétrica acidentalmente.
Armazene as ferramentas elétricas fora do
alcance das criancas e nao permita que pessoas
nao familiarizadas com a ferramenta elétrica ou
com estas instrugoes utilizem a ferramenta.

As ferramentas elétricas sdo perigosas nas maos de
utilizadores inexperientes.

Efetue a manutencado das ferramentas
elétricas e acessorios. Verifique a existéncia
de desalinhamentos ou dobragens das pecas
moveis, quebras de pecas e quaisquer outras
condicdes que possam afetar o funcionamento
da ferramenta elétrica. Se danificada, mande
reparar a ferramenta antes de utilizar.

Muitos acidentes sdo causados por ferramentas
com ma manutengao.



f) Mantenha as ferramentas de corte afiadas e
limpas.

As ferramentas de corte com uma manutengdo
adequada e extremidades afiadas sdao menos
propensas a dobrar e mais fdceis de controlar.
Utilize a ferramenta elétrica, acessorios e brocas
de ferramentas, etc., de acordo com estas
instrugoes, tendo em consideracao as condi¢coes
de trabalho e o trabalho a ser efetuado.

A utilizacdo de uma ferramenta elélrica para
operacées diferentes das previstas pode resultar
numa situacdo perigosa.

Mantenha as pegas e as superficies de
manuseamento secas, limpas e livres de dleo e
graxa.

Pegas de manuseamento escorregadias néo
permitem a manipulacdo segura e controlo da
ferramenta em situagdes inesperadas.

g)

h)

5) Manutencao
a) Faca a manutengao da sua ferramenta elétrica
por um pessoal de reparacdo qualificado e
utilize apenas pecas de substituicao idénticas.
Isto garantird que a seguranga da ferramenta elétrica
€ mantida.

AVISO

Mantenha afastadas das criancas e pessoas doentes.
Quando nao estiverem a ser utilizadas, as ferramentas
devem ser guardadas fora do alcance das criancas e
pessoas doentes.

AVISO DE SEGURANCA PARA O
LIXADEIRA DE CINTA

1. Segure a ferramenta elétrica pelas superficies
isoladas, pois a superficie de lixar podera entrar
em contacto com o préprio cabo de alimentacao.
Cortar um cabo com corrente podera electrificar as
partes metalicas da ferramenta podendo electrocutar o
utilizador.

AVISOS DE SEGURANCA
ADICIONAIS

1. Certifique-se de que a fonte de alimentacdo a utilizar
estda em conformidade com os requisitos de alimentacao
especificados na placa de caracteristicas do produto.

2. Certifique-se de que o interruptor de alimentacao esta

na posicao OFF.
Se a ficha for ligada a uma tomada com o interruptor de
alimentacdo na posicdo ON, a ferramenta elétrica ira
ligar imediatamente, o que pode causar uma acidente
grave.

3. Quando a area de trabalho é removida da fonte de
alimentacdo, utilize uma extensdo de espessura e
capacidade nominal suficientes. A extensédo deve ser
mantida o mais curta possivel.

4. Antes de proceder a lixagem, verifique o material que
esta prestes a lixar.

Se for previsivel que se libertem substancias nocivas/
toxicas ao lixar materiais tais como tinta de chumbo,
madeiras e metais, certifique-se de que o saco de
poeiras ou o sistema de extraccdo de poeiras correcto
estdo devidamente ligados & saida de poeiras.

Use também a mascara antipoeiras, se disponivel.

Nao inale nem togue nas poeiras nocivas/toxicas
geradas pela operagao de lixagem, pois estas poeiras
podem colocar em risco a sua saude e a dos que o
rodeiam.

27

Portugués

5. Se a correia de lixagem estiver instalada na direcg¢ao
errada, verifica-se uma reducgao da eficiéncia e da vida
util.

6. Se a correia de lixagem se deslocar durante o
funcionamento, é possivel efectuar o ajuste em
funcionamento.

7. RCD
E aconselhavel utilizar sempre um dispositivo de
corrente residual com uma corrente residual nominal de
30 mA ou inferior.

SIMBOLOS

AVISO
De seguida, sdo apresentados os simbolos
utilizados para a maquina. Assimile bem seus
significados antes da utilizacao.

SB10V2: Lixadeira de cinta

Para reduzir o risco de lesao, o utilizador deve
ler o manual de instrucdes.

Utilize sempre protegao para os olhos.

Utilize sempre protecao para os ouvidos.

Apenas para paises da UE

Nao deixe ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/
UE sobre ferramentas elétricas e eletronicas
usadas e a implementacao de acordo com a lei
nacional, as ferramentas elétricas no final da
vida util devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalacao de reciclagem

ecoldgica.
\/ | Tens&o nominal
P | Entrada de alimentagao
Ng |Tomadade poténcia
Ligar ON
Desligar

Desligue a ficha de alimentagao da tomada
elétrica

l
0,
e
O

Ferramenta de classe Il

ACESSORIOS-PADRAO

Além da unidade principal (1 unidade), a embalagem
contém os acessorios listados abaixo.
O Correia de lixagem continua

(dimens&o do grao: #80)........ccccivevviiinniiiiiciinniniiinnnn 1
O SaCO dE POBITAS.....cuvvieriieiiiireiiieieerieeeieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee
O Adaptadorde recolhade po.....cccocvveveeevrccceeeeeeeninnnnn 1

Os acessorios de série estdo sujeitos a mudangas sem
aviso prévio.
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A Como seleccionar a correia de lixagem adequada
APLICAGOES Seleccione a correia de lixagem com a dimensao e o tipo
O Acabamentos de lixagem e acabamento de pisos em de gréo adequados ao trabalho especifico, consultando a

madeira. Tabela 1 e 2 abaixo.
O Polimento de base de superficies revestidas a madeira.
O Lixagem de acabamento de superficies metalicas. Tabela 1
O Polimento de base de superficies revestidas a metal, Tioo de acabamento Dimensao do ardo adequada
remocao de ferrugem ou remocéao de tinta antes do P 9 9
acabamento final. Acabamento grosso 40
O Acabamento a superficie de arddsia, betdo e materiais -
semelhantes. P Acabamento médio 40-100
Acabamento fino 100 - 240
ESPEClFlCAGOES Tabela 2
Voltagem (por éreas)* (110 V, 230 V) ~ Tipo de gréo Superficie a trabalhar
Poténcia de entrada* 1020 W AA Aco, r.nadelra
Tomada de poténcia 240 - 420 m/min WA Madeira, bambd
Metais néo ferrosos,
Velocidade da correia 100 x 610 cC arddsia, plasticos, cimento
sem carga X mm - : :
— PRECAUCAO
Peso (sem fio) 5,4 kg O Para determinar a dimensdo do grdo, consulte a
* Tabela 1

Nao deixe de verificar a voltagem na placa identificadora
constante do produto, pois ela esta sujeita a mudancgas
conforme a area.

** De acordo com o procedimento EPTA 01/2014

O O grao da correia de lixagem deve ser mais grosso do
que a lixa utilizada para trabalhos manuais.

O Utilize a correia de lixagem com a mesma dimenséao de
grao até obter uma superficie uniforme. A mudanca da

NOTA dimenséo do grao pode causar um mau acabamento.
Devido ao programa continuo de pesquisa e

desenvolvimento da HiKOKI, as especificagcbes aqui MANUTENGAO E |NSPE9AO

contidas estdo sujeitas a mudancas sem aviso prévio.
1. Inspeccionar a correia de lixagem

MONTAGEM E UT||_|ZA(;AO Uma vez que a utilizagdo continua de uma correia de

lixagem gasta prejudica a eficiéncia, substitua a correia
de lixagem assim que se verifiqgue excesso de abrasao.

Agdo Figura | Pagina| 5 |hgpeccionar os parafusos de montagem
Como instalar a correia de lixagem 1 89 Inspeccione regularmente todos 0s parafusos de
X X - montagem e certifique-se de que estdo bem apertados.
Como retirar a correia de lixagem 2 89 Caso algum parafuso esteja solto, reaperte-o
Como ajustar a posicao de lixagem 3 89 imediatamente. Caso contrario, pode resultar em
: : ferimentos graves.
Fixar e remover o saco de poeira*1 *2 4 920 3. Manutencao do motor
L O enrolamento do motor do aparelho é o “coragédo” da
Como segurar e mover a maquina 5 90 ferramenta elétrica
Funcionamento do interruptor 6 920 Tome o devido cuidado para garantir que o enrolamento
: : - nao se danifica e/ou fica molhado com dleo ou &gua.
Ajustar a velocidade da correia 7 90 4. Inspeccionar as escovas de carvao
Como utilizar a maquina em cantos 8 90 Para uma protecdo continua de seguranca e contra
- choques elétricos, ainspe¢ao e substituicdo das escovas
Montar o adaptador de recolha de p6™ 9 90 de carvéo nesta ferramenta SO deve ser efetuada por
Selecionar acessorios _ 91 EIW(OC}EINTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO DA

5. Substituir o cabo de alimentacao
Se o cabo de alimentacdo da Ferramenta estiver
danificado, a Ferramenta tem de ser devolvida a um
Centro de Assisténcia Autorizado da HiKOKI para que
o cabo seja substituido.

*1 Use sempre o saco de pd ou conecte o sistema de
recolha de pé usando o adaptador de recolha de po.
*2 Remocéo de poeiras

Quando se deposita uma quantidade excessiva de
poeiras no respectivo saco, a eficiéncia da recolha de
poeiras é consideravelmente reduzida.

Retire as poeiras do saco quando o deposito de poeiras PRECAUQI\O

se encontretl_r a c?_rqq de 2é3 da c%pacéjldade do saco, Na operacdo e manutencdo das ferramentas elétricas,
para garantir a eficiéncia da recolha de poeiras (e a os regulamentos de seguranca e as normas prescritas

eficiéncia de funcionamento). em cada pais devem ser cumpridos.
Retire as poeiras do saco como se segue:

(1) Desaperte a barra de suporte e retire 0 saco de
poeiras. (Fig. 5)

(2) A entrada do saco pode ser aberta desapertando o
fecho de correr.
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GARANTIA

Garantimos que a HiKOKI Power Tools obedece as normas
legislativas de cada pais. Esta garantia ndo cobre avarias
ou danos derivados de m4 utilizagdo, abuso ou desgaste
normal. Em caso de queixa, envie a Ferramenta elétrica,
nao desmontada, juntamente com o CERTIFICADO DE
GARANTIA que se encontra no fundo destas instrugdes
de utilizagdo, para um centro de assisténcia autorizado da
HiKOKI.

Informacao a respeito de ruidos e vibracao do ar
Os valores medidos foram determinados de acordo com a
EN62841 e declarados em conformidade com a ISO 4871.

Nivel de poténcia sonora ponderado A medido: 101 dB (A)
Nivel de pressao sonora ponderado A medido: 90 dB (A)
Incerteza K: 3dB (A).

Use protecao auditiva.

Os valores totais da vibragdo (soma do vector triax) séo
determinados de acordo com a norma EN62841.

Chapa de lixagem de acgo:

Valor de emiss&o de vibragdes @h = 2,2 m/s2
Incerteza K= 1,5 m/s2

O valor total de vibragdo declarado foi medido de acordo
com um método de teste padrdo e pode ser utilizado para
comparar ferramentas.

Pode também ser utilizado numa avaliacdo preliminar de

exposicao.

AVISO

O O valor de emissdo de vibragdes durante a utilizacao
da ferramenta elétrica pode ser diferente do valor
total declarado, consoante as formas de utilizacdo da
ferramenta.

O lIdentificar as medidas de seguranga para proteger
0 operador, que sdo baseadas numa estimativa de
exposicado nas atuais condicbes de utilizacdo (tendo
em conta todas as partes do ciclo de funcionamento,
tais como os tempos em que a ferramenta é desligada
e quando esta a funcionar ao ralenti, além do tempo de
acionamento do gatilho).

NOTA

Devido ao programa continuo de pesquisa e
desenvolvimento da HIiKOKI, as especificacdes aqui
contidas estao sujeitas a mudancas sem aviso prévio.
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Svenska

(Oversattning av ursprungliga instruktioner)

ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR
FOR ELEKTRISKA VERKTYG

/\ VARNING

Lés alla sdkerhetsvarningar, instruktioner, bilder och
specifikationer som medfoljer detta elektriska verktyg.
Om inte alla instruktioner nedan foljs kan detta leda till
elektrisk stét, brand och/eller allvarlig skada.

Spara alla varningar och instruktioner foér framtida
referens.

Uttrycket "elektriskt verktyg” i varningar hénvisar till ditt eldrivna
(med sladd) eller batteridrivna (sladdlést) elektriska verktyg.

1) Sékerhet pa arbetsplats

a) Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst.
Rériga eller mérka arbetsplatser inbjuder till olyckor.

b) Anvdnd inte elektriska verkiyg i explosiva
omgivningar, som t ex i nérvaro av antdndliga
vatskor, gaser eller damm.
Elektriska verktyg bildar gnistor som kan antdnda
dammet eller angorna.

c) Hall barn och kringstaende pa avstand nér du
arbetar med ett elektriskt verktyg.
Distraktioner kan fa dig att tappa kontrollen.

2) Elektrisk sékerhet

a) Det elektriska verktygets stickpropp maste
matcha uttaget. Modifiera aldrig stickproppen.
Anvand inte adapterstickproppar till jordade
elektriska verktyg.

Omodifierade stickproppar och matchande uttag
minskar risken for elstétar.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t
ex ror, varmeelement, spisar och kylskap.

Det finns Okad risk for elstétar om din kropp é&r
jordad.

c) Utsatt inte elektriska verktyg for regn eller vata.
Om vatten kommer in i ett elektriskt verktyg 6kar
risken for elstotar.

d) Misshandla inte sladden. Anvénd aldrig sladden
for att bédra, dra eller dra ur sladden till det
elektriska verktyget.

Hall sladden borta fran varme, olja, skarpa
kanter eller rorliga delar.

Skadade eller tilltrasslade sladdar ékar risken for
elstotar.

e) Anvand en forlangningssladd som ar lamplig for
utomhusbruk nar du arbetar med det elektriska
verktyget utomhus.

Anvéndning av en sladd som é&r Ildmplig fér
utomhusbruk minskar risken fér elstétar.

f) Om du inte kan undvika att anvdnde ett elektriskt
verktyg pa en fuktig plats, anvand ett uttag med
jordfelsbrytare.

Anvéndning av en jordfelsbrytare minskar risken fér
elektrisk stét.

3) Personlig sakerhet

a) Var vaksam, se upp med vad du goér och anvand
sunt férnuft ndr du arbetar med ett elektriskt
verktyg.
Anvédnd inte elektriska verktyg nar du ar trott,
drog- eller alkoholpaverkad eller har tagit
mediciner.
Ett 6gonblicks ouppmérksamhet under arbetet kan
resultera i allvarliga personskador.

b) Anvdand personskyddsutrustning. Ha alltid
ogonskydd.
Skyddsutrustning som till exempel en ansiktsmask,
glidfria sédkerhetsskor, hjalm eller hérselskydd fér
tilldmpliga férhallanden minskar personskadorna.
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4)

c)

d)

f)

g)

h)

Forebygg oavsiktlig start. Se till att omkopplaren
star i lage av innan du ansluter det elektriska
verktyget till stromkéllan och/eller batteriet, tar
upp eller bér verktyget.

Att bdra det elektriska verktyget med fingret pa
omkopplaren eller kraftansluta det elektriska
verktyget da omkopplaren &r pa inbjuder till olyckor.
Avlagsna eventuell justeringsnyckel eller
skruvnyckel innan du startar det elekiriska
verktyget.

En skruvnyckel eller nyckel som ldmnats kvar pa
en roterande del av det elektriska verktyget kan
resultera i personskador.

Strack dig inte for langt. Sta alltid stadigt pa
fotterna och hall balansen.

Pa sa sétt far du béttre kontroll éver det elektriska
verktyget i ovéntade situationer.

Kla dig korrekt. Ha inte pa dig vida, losa kléader
eller smycken. Hall ditt har och dina klader borta
fran rorliga delar.

Vida kidder, smycken eller langt har kan fastna i de
rérliga delarna.
Omtillbehérféranslutningavdammuppsugnings-
och damminsamlingsanordningar ingar, se da
till att dessa anordningar ansluts och anvénds
pa korrekt sétt.

Anvédndning av damminsamling kan minska
dammrelaterade faror.

Lat inte vanan av regelbunden anvéndning
av verktyg tillata dig att bli for sjalvsdker och
ignorera verktygssakerhetsprinciper.

En oférsiktig atgdrd kan orsaka allvarlig skada inom
en brakdel av en sekund.

Anvindning och skétsel av elektriska verktyg

a)

b)

c)

d)

f)

g)

Tvinga inte det elekiriska verktyget. Anvand
korrekt verktyg for det du ska gora.

Korrekt verktyg gér arbetet béttre och sékrare med
den hastighet som det &r avsett for.

Anvand inte det elekiriska verkiyget om
omkopplaren inte kan vridas Fran eller Till.
Elektriska verktyg som inte kan kontrolleras med
omkopplaren ar farliga och maste repareras.

Dra ut sladden ur uttaget och/eller ta ur batteriet
om det ar avtagbart fran det elektriska verktyget
innan du gor justeringar, byter tillbehér eller
forvarar det elektriska verktyget.

Sadana férebyggande sékerhetsatgdrder minskar
risken for att det elektriska verklyget startar
oavsiktligt.

Forvara elektriska verktyg som inte anvands
utom rackhall for barn och lat inte personer
som &r obekanta med verktyget eller dessa
instruktioner anvanda verktyget.

Elektriska verktyg ér farliga i hdnderna pa otrdnade
anvéndare.

Underhall elektriska verktyg och accessoarer.
Kontrollera med avseende pa felaktig inriktning
eller om roérliga delar kdrvar, om delar har
spruckit samt alla andra tillstind som kan
paverka verktygets drift. Om verktyget ar skadat
se till att det repareras innan du anvéander det.
Manga olyckor fororsakas av daligt underhallna verktyg.
Hall skarverktygen skarpa och rena.

Korrekt underhadllna skérverktyg med skarpa
skéreggar kérvar inte och ér léttare att kontrollera.
Anvand det elektriska verktyget, tilloehér
och hardmetallskér etc. i enlighet med
dessa instruktioner, samtidigt som du tar
arbetsférhallanden och det arbete som ska
utféras med i berdkningen.

Att anvénda det elektriska verktyget for andra &ndamal
an det ar avsett for kan resultera i farliga situationer.



h) Hall handtag och gripytor torra, rena och fria
fran olja och fett.
Hala handtag och greppytor tillater inte sédker
hantering och kontroll av verktyget i ovéntade
situationer.

5) Service
a) Lat en kvalificerad reparator utféra service
pa ditt elektriska verktyg och anvand bara
identiska reservdelar.
Detta garanterar att det elektriska verktyget alltid ar
sékert och fungerar som det ska.

FOREBYGGANDE ATGARD

Hall barn och brackliga personer pa avstand.

Nar verktygen inte anvdnds ska de forvaras utom
rackhall for barn och brackliga personer.

BANDSLIPMASKINEN

1. Hall i det elektriska verktyget pa isolerade
greppytor eftersom slipytan kan komma i kontakt
med sin egen sladd. Att kappa en "ledande" ledning
kan gora utsatta metalldelar pa det elektriska verktyget
“"ledande" och ge operat6ren en stét.

YTTERLIGARE
SAKERHETSVARNINGAR

1. Se till att stromkéllan som anvéands Overensstammer

med effektkraven angivna pa namnplaten pa produkten.

Svenska

Ha alltid 6gonskydd.

Q®

Bar alltid hérselskydd.

Galler endast EU-lander

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna!

Enligt direktivet 2012/19/EU som avser aldre
elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillampning enligt nationell lagstiftning ska
uttjanta elektriska verktyg sorteras separat och
lamnas till miljévanlig atervinning.

=4

AV Méarkspanning

P | Ineffekt
Bandets tomgangshastighet
Sla PA
Sla AV

Koppla bort stromkabelkontakten fran eluttaget

l
0,
e
O

Klass 11 verktyg

2. Se till att strémbrytaren star i lage OFF (av).
Om kontakten ar ansluten till ett uttag medan
strombrytaren star i lage ON (pa), kommer det elektriska .
verktyget att starta omedelbart vilket kan orsaka en STANDARDTILLBEHOR
allvarlig olycka.
3. Nar arbetsplatsen befinner sig langt fran stromkéallan Férutom huvudenheten (1 enhet) innehdller paketet
anvand en férlAngningssladd som &r tillrAckligt tjock tillbehoren listade nedan.
och klarar angiven effekt. Anvénd kortast méjliga O Slipband (Groviek: #80) .........ccoceevveeiceeeciieecieeeerneeennn. 1
forlangningssladd. O DamMmMPESe «unsssansammisaimsinrnmivesnisanywsi
4. Innan slipning, kontrollera materialet du skall slipa. @ Adaptertill stoftinsamMling .ucwsmmmmmsmomrvaisims 1
Om slipningen kommer att ge upphov till skadligt / giftigt
damm som blyfarg, tra och metall, se till att dammpéasen Ratt till Andringar av standardtillbehor forbehalles.
eller utsugningssystemet &r stadigt anslutet till
dammutblaset. A
Anvamd dammskydd om sadant finns tillgangligt. ANVANDNINGSOMRADEN
Andas inte in eller ror inte vid det skadliga / giftiga © Slipning och planslipning av traprodukter.
dammet fran slipningen, dammet kan skada din eller @ Polering av fanér.
andras halsa. O Slipning av metall
5. Slipband monterat i fel rikining kommer att minska Borttagning av rost och farg.
effektiviteten och minska livslangden for slipbandet. O VYtpolering av skiffer, betong och liknande material.
6. Om slipbandet flyttar pa sig under anvéndning kan det
justeras under gang.
7. Jordfelsbrytare TEKNISKA DATA
Du rekommenderas att anvanda en jordfelsbrytare med
en markutldsningsstrom pa 30 mA eller lagre. A
? " d Spanning = (110, 230 V) ~
(i forbruksléander)
SYMBOLER Ineffekt* 1020 W
VARNING .
Nedan visas de symboler som anvinds for E)arggée:]sgshasﬁghet 240 - 420 m/min
maskinen. Se till att du férstar vad de betyder innan
verktyget anvands. Slipbandsmatt 100 x 610 mm
Vikt (utan sladd)** 5,4 kg

SB10V2: Bandslipmaskin

Anvandaren maste ldsa bruksanvisningen for att
minska risken fér personskador.

31

*

Se till att du kontrollerar verktygets namnplat pa grund av
att den varierar beroende pa forséljningsomradet.
** Enligt EPTA-procedur 01/2014




Svenska

ANMARKNING
Beroende pa HiKOKIs kontinuerliga forsknings- och
utvecklingsarbete, férbehaller HIKOKI réatten till &ndringar
av tekniska data utan féregdende meddelande.

MONTERING OCH ANVANDNING

Atgard Bild Sida
Hur man monterar slipband 1 89
Hur man tar bort slipband 2 89
Hur man justerar slipbandets position 3 89
Montering och demontering av 4 20
dammpasen*1 *2
Hur man héller och flyttar maskinen 5 90
Startomkopplarens mandévrering 6 90
Justera bandhastighet 7 90
Hur man arbetar i hérn 8 90
Montera adaptern till stoftinsamling*1 9 20
Val av tillbehér - 91
*1 Anvand alltid en stoftpase eller anslut ett
stoftuppsamlingssystem med hjalp av
stoftuppsamlingsadaptern.
*2 Témning av dammpasen

Nar dammpasen ar full minskas uppsugningseffekten
betydligt.
Tém dammpasen nar den bérjar bli fylld till 2/3 delar,
sd att basta uppsamling (sa val som arbetsresultat) kan
sékerstallas.
Tom pasen enligt féljande:
(1) Lossa hallaren och ta bort dammpdésen. (Bild 5)
(2) Oppna dammpasens blixtlas.
Hur man valjer rétt slipband
Valj rétt typ och grovlek av slipband genom att titta i tabell
1 och 2 nedan.

Tabell 1
Erhallet resultat Grovlek
Grov slipning 40
Medel slipning 40-100
Polering 100 - 240
Tabell 2
Typ Material
AA Stal och Tra
WA Tra och Bambu
cC Icke metaller, Skiffer, Plast,
Betong
FORSIKTIGT
O For grovlek se Tabell 1
O Slipbandets grovlek skall vara finare ar slippapper som
anvands manuellt.
O Anvand samma grovlek pa slipbandet till jAmn yta ar

uppnadd. Att byta grovlek innan kan resultera i dalig
finish.
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UNDERHALL OCH INSPEKTION

1. Kontroll av slipbandet
Anvéand aldrig kraftigt nedslitna slipband eftersom

slipeffekten minskas kraftigt.

2. Kontroll av skruvférband
Kontrollera alla monteringsskruvar med jamna
mellanrum och kontrollera att de ar ordentligt fastdragna.
Om nagon av skruvarna ar I0sa, dra omedelbart at dem.
Om du inte gor det kan det kan det leda till allvarlig fara.

3. Motorns underhall
Motorns lindning kan ségas utgéra maskinens hjérta.
Var mycket forsiktig sa att lindningen inte kommer till
skada och/eller utsatts for olja eller vatten.

4. Kontroll av kolborstar
For att garantera sakerheten och skydda anvandaren
mot elektriska stétar bdr inspektion och byte av
kolborstar pa detta verktyg ENDAST utféras av ett
HiIKOKI AUKTORISERAT SERVICECENTER.

5. Byte av néatsladd
Om verktygets nétkabel har skadats, skall verktyget
sandas tillbaka till en av HiKOKI auktoriserad
serviceverkstad for byte.

FORSIKTIGT
Vid drift och underhall av elektriska verktyg maste
sakerhetsféreskrifterna och standarder som foreskrivs i
varje land iakttas.

GARANTI

Vi garanterar HiKOKI Elektriska verktyg i enlighet med
lagstadgade/landsspecifika bestdmmelser. Denna
garanti tacker inte defekter eller skada pa grund av
felaktig anvandning, missbruk eller normal férslitning. Vid
reklamation, var god att skicka det elektriska verktyget, ej
isartaget, med GARANTIBEVIS som hittas i slutet pa denna
instruktion, till en auktoriserad HiKOKI serviceverkstad.

Information angéende buller och vibrationer
Uppmatta vérden har bestdmts enligt EN62841
faststallts i enlighet med ISO 4871.

och

A-vagd ljudeffektniva: 101 dB (A)
Uppmatt A-vagd ljudtrycksniva: 90 dB (A)
Oséakerhet K: 3dB (A).

Anvéand horselskydd.

Vibration totalvarden (triax vektorsumma) har bestadmts
enligt EN62841.

Slipstalplatta:
Vibrationsavgivning vérde @h = 2,2m/s2
Oséakerhet K= 1,5 m/s2

Det angivna totalvardet for vibrationer har matts enligt en
standardtestmetod och kan anvandas vid jamférelse av
verktyg.

Det kan ocksd anvandas vid prelimindruppskattning av
exponering.



Svenska

VARNING

O Vibrationsavgivning under verkligt anvdndande av
elverktyget kan skilja sig frin det angivna totalvardet
beroende pa det satt som verktyget ar anvant pa.

O Identifiera sakerhetsatgarder som kan utféras for att
skydda operatdéren som baseras pa en uppskattning av
utsattning i verkligheten (tar med i berakningen alla delar
av anvandandet sa som nar verktyget ar avstangt och
nar det kors pa tomgang utover ut da startomkopplaren
anvands).

OBSERVERA

Beroende pa HiKOKIs kontinuerliga forsknings- och
utvecklingsarbete, férbehaller HIKOKI ratten till andringar av
tekniska data utan féregaende meddelande.
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Dansk

(Oversaettelse af original brugervejledning)

GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSLER FOR
ELEKTRISK VAERKTQJ

/\ ADVARSEL

Lzes alle sikkerhedsforskrifter, instruktioner,

illustrationer og specifikationer, der felger med dette
elektriske veerktoj.

Det kan medfere elektrisk sted, brand og/eller alvorlig
personskade, hvis alle instruktionerne nedenfor ikke
overholdes.

Gem alle advarsler og instruktioner, sa du har dem til
senere brug.

Termen “eleklrisk vaerktof” i advarslerne henviser til vaerktoy,
der tilsluttes lysnettet (med ledning), eller batteridrevet,
(ledningsfrit) elektrisk veerktey.

1) Sikkerhed for arbejdsomrade

2)

3)

a)

b)

Hold arbejdsomradet rent og tilstraekkeligt oplyst.
Rodede eller marke omrader eger risikoen for ulykker.
Anvend ikke elektrisk vaerktej, hvis der er
eksplosionsfare, f.eks. i naerheden af braandbare
veesker, gasser eller stov.

Elektrisk veerktej frembringer gnister, som kan
antaende stov eller dampe.

Hold bern og tilskuere vaek, mens det elektriske
veerktoj anvendes.

Distraktioner kan medfore, at du mister kontrollen
over veerktojet.

Elektrisk sikkerhed

a)

b)

d)

f)

Det elektriske veerkiojs stik skal passe il
stikkontakten. Foretag aldrig nogen form for
&ndringer af stikket. Brug ikke adapterstik til
jordet (jordforbundet) elektrisk vaerkiaij.

Stik, der ikke er eendret, og egnede stikkontakter
nedseetter risikoen for elektrisk sted.

Undga berering af jordede eller jordforbundne
overflader, f.eks. ror, radiatorer, komfurer og
keleskabe.

Der er en oget risiko for elektrisk stod, hvis kroppen
er jordet eller jordforbundet.

Udsezet ikke det elektriske vaerktoj for regn eller
vade omgivelser.

Hvis der traenger vand ind i det elektriske veerktay,
oges risikoen for elektrisk sted.

Misbrug ikke ledningen. Brug aldrig ledningen til at
bzere, treekke eller afbryde det elekiriske vaerkioj.
Undga, at ledningen kommer i kontaki med
varmekilder, olie, skarpe kanter eller bevaegelige
dele.

Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger eger
risikoen for elektrisk stod.

Nar et elektrisk veerktoj anvendes udenders,
skal der anvendes en forleengerledning, der er
egnet til udendors brug.

Ved brug af en ledning, der er egnet til udendors
brug, reduceres risikoen for elektrisk sted.

Hvis du er nedsaget til at anvende det elektriske
vaerktej pa et fugtigt sted, skal du anvende
en stromforsyning, der er beskytitet med en
fejlstromsafbryder (RDC).

Brug af RDC reducerer risikoen for elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

a)

Veer arvagen, hold opmaerksomheden rettet mod
arbejdet, og brug fornuften, nar du anvender et
elektrisk vaerktoj.

Anvend ikke et elektrisk vaerktoj, hvis du er traet
eller pavirket af narkotika, alkohol eller medicin.
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4)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Et ogjebliks uopmaerksomhed, mens det elekiriske
veerktej anvendes, kan medfere alvorlig personskade.
Brug personligt sikkerhedsudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller.

Ved brug af sikkerhedsudstyr som stevmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hereveern, nar
disse er pakraevet, reduceres antallet af personskader.
Undga utilsigtet start af vaerktejet. Kontrollér,
at kontakten er slaet fra, for veerkiojet sluttes
til lysnettet og/eller batteripakke, eller for du
samler veerktojet op eller bzerer pa det.

Hvis du har fingeren pa kontakten, nar du baerer
veerktojet, eller kontakten er slaet til, nar det elektriske
veerktoj tilferes strom, eges risikoen for ulykker.
Afmonter alle justeringsnagler eller skruenoagler,
for det elektriske veerktoj startes.

En skruenegle eller en anden type negle, der sidder
fast pa en af det elektriske veerktojs roterende dele,
kan medfore personskade.

Pas pa ikke at fa overbalance. Serg hele tiden for
at have et forsvarligt fodfzeste og holde balancen.
Derved kan du bedre styre det elektriske veerktoj i
uventede situationer.

Bzer egnet pakladning. Vaer ikke ifert lost toj
eller lose smykker. Hold dit har og toj veek fra
bevagelige dele.

Lost toj, lose smykker eller langt hdr kan komme i
klemme i de bevaesgelige dele.

Hvis der medfelger anordninger til udsugning
og opsamling af stov, skal du kontrollere, at
disse tilsluttes og anvendes pa korrekt vis.

Brug af stevopsamling kan reducere stovrelaterede risici.
Lad ikke kendskab erhvervet gennem hyppig
brug af veerktejer vaere en sovepude for dig, der
far dig til at ignorere sikkerhedsprincipper for
veerktoj.

En skodeslos handling kan forarsage alvorlig
tilskadekomst i en brokdel af et sekund.

Brug og vedligeholdelse af elektrisk vaerktoj

a)

b)

c)

d)

Pres ikke det elektriske veerktoj. Brug det rigtige
elektriske veaerktoj til den pageeldende opgave.
Arbejdet udferes bedre og mere sikkert ved brug af
det rigtige veerktoj ved den tilsigtede hastighed.
Anvend ikke det elektriske veerktej, hvis
kontakten ikke tzender og slukker veerktajet.

Alt elektrisk veerkteyj, der ikke kan styres ved hjeelp af
kontakten, er farligt og skal repareres.

Tag stikket ud af stikkontakten, og/eller fjern
batteripakken, hvis den er aftagelig, fra det
elektriske veaerktej, for du foretager justeringer,
skifter tilbehor eller laegger det elektriske
vaerktoj til opbevaring.

Sadanne preeventive sikkerhedsforanstaltninger
reducerer risikoen for at starte det elekiriske veerktoj
utilsigtet.

Opbevar elektrisk vaerktej, der ikke er i brug,
utilgaengeligt for bern, og lad ikke personer,
der ikke er vant til elektrisk veerktoj, eller som
ikke har last denne vejledning, anvende det
elektriske veerktaij.

Elektrisk veerktoj er farligt i haenderne pa uerfarne
brugere.

Vedligehold elektrisk vaerktej og tilbehor.
Kontrollér for bevaegelige dele, der er monteret
forkert eller sidder fast, defekte dele eller andre
forhold, der kan pavirke det elektriske vaerktojs
drift. Hvis det elektriske vaerktoj er beskadiget,
skal det repareres for brug.

Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdt elektrisk
vaerktoy.



f) Sorg for, at skeereveerktoj er skarpt og rent.

Der er mindre risiko for, at korrekt vedligeholdt
skeereveerktoj med skarpe kanter saetter sig fast, og
det er nemmere at styre.

Brug det elektriske vaerktoj, tilbehor og bits
osv. i overensstemmelse med denne vejledning
under hensyntagen til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfores.

Der kan opsta farlige situationer, hvis det elektriske
veerktoj bruges til andre formal end de tilsigtede.
Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for
olie og fedt.

Glatte handtag og gribeflader gor sikker handtering
og kontrol over veerktojet i uventede situationer
umulig.

)

h)

5) Service
a) Fa foretaget serviceeftersyn af dit elektriske
veerkioj hos en kvalificeret reparationstekniker,
der kun bruger originale reservedele.
Derved sikres det, at sikkerheden ved det elektriske
veerktaj opretholdes.

FORHOLDSREGEL

Hold bern og fysisk svagelige personer pa afstand.
Nar veerktojet ikke er i brug, skal det opbevares
utilgeengeligt for born og fysisk svagelige personer.

SIKKERHED VED BRUGEN AF
BANDSLIBEREN

1. Hold det elektriske veerktoj pa de isolerede
gribeflader, idet slibefladen kan komme til at rore
ved sin egen ledning. Skeeres der i en stremferende
ledning, kan der ledes strem gennem uisolerede
metaldele p4 maskinen og give operateren elektrisk

sted.

EKSTRA SIKKERHEDSFORSKRIFTER

1. Serg for, at den anvendte stremkilde opfylder de
elektriske krav, angivet pa produktets typeskilt.

Sorg for, at afbryderen er i positionen FRA.

Huvis stikket tilsluttes til en stikkontakt, mens afbryderen
er i positionen TIL, starter det elektriske veaerkigj
omgaende, hvilket kan medfere alvorlige ulykker.

Nar arbejdsomradet fiernes fra stremkilden, skal du
anvende en ftilstreekkeligt tyk forleengerledning med
tilstreekkelig nominel kapacitet. Forleengerledningen skal
veere sa kort som det praktisk er muligt.

Fer  slibningsoperationerne,  kontroller
materialet, som man sil slibe.

Hvis der under slibningen er risiko for dannelsen
af sundhedsfarlige / qgiftige stoffer sadsom malinger
fremstillet med bly, traespaner og metaller, kontroller
at stevposen eller en anden passende stovsugende
anordning er tilsluttet fast stevudgangsreret.

Brug desuden stavmasken, hvis den er disponibel.
Indand ikke den sundhedsfarlige / giftige stov, der
dannes under slibningen, da stevet kan medfere
sundhedsskader, bade for brugeren og for de
tilsteveerende.

Hvis slibebandet placeres vendende i den forkerte
retning, vil det forringe slibebandets levetid.

Hvis slibebandet flytter sig under anvendelse, kan der
foretages justering under anvendelsen.

RCD

Det anbefales til enhver tid at anvende en
fejlstremsafbryder med en nominel fejlstram pa 30 mA
eller derunder.

2.

grundigt
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SYMBOLER

ADVARSEL
Det folgende viser symboler anvendt til maskinen.
Veer sikker pa, at du forstar deres betydning, inden
du begynder at bruge maskinen.

SB10V2: Bandsliber

Brugeren skal lzese betjeningsvejledningen for
at mindske risikoen for skader.

Brug altid beskyttelsesbriller.

Brug altid hereveern.

Kun for EU-lande

Elektrisk vaerktej ma ikke bortskaffes som
almindeligt husholdningsaffald!

| henhold til det europaeiske direktiv 2012/19/
EU om bortskaffelse af elekirisk og elekironisk
udstyr og geeldende national lovgivning

skal brugt elveerktoj indsamles separat og
tilbageleveres til en miljovenlig genbrugsstation.

V Nominel spaending

P [ Stromeffekt
Bandhastighed
Sla boremaskine TIL
Sla boremaskine FRA

Kobl primeert stik fra stikkontakten

I
0,
e
O

Klasse II veerktoj

STANDARDTILBEHOR

Udover hovedenheden (1 enhed) indeholder pakken
det tilbehor, der er opstillet i nedenstaende.

O Slibeband (korn: #80).....cccuvteeeiirieeeirieeciieeeeeieeeeenenas 1
Q) SIOVROSE s n st
O Adapter til stavopsamling.......cccooevvviiiviiiiniinniciinnnn 1
Standardtilbeher kan eendres uden varsel.

ANVENDELSE

Afslibning af treekonstruktion.

Raslibning af malede treeflader.

Afslibning af metalkonstruktioner.

Ra og mellemslibning af malede metalflader samt
rustfiernelse.

Overfladebehandling af skiffer, cement, og lignende
materialer.

O 0000
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Tabel 2
SPECIFIKATIONER
Korntype Arbejdsflade
Speending (110 V, 230 V) ~ AA Stal, trae
(efter omrader)* ’
WA Tree, bambus
Optagen effekt* 1020 W . _
- - - cC Ikke-jernholdige metaller,
Bandhastlghed 240 — 420 m/min Skifer’ P|ast’ Beton
Mal pa slibeband 100 x 610 mm FORSIGTIG
Vaaat (uden ledning)™ 5.4 k O Angaende kornstgrrelse, se Tabel 1
2egt (uden ledning) K9 O Kornene pa slibebandet ber veere grovere end det
. . sandpapir, der anvendes til manuelt slibearbejde.
Kontroller navnepladen pa produktet, da der kan vasre O Anvend slibeband med samme kornstarrelse indtil der

forandring afhaengig af omrade.
I henhold til EPTA-procedure 01/2014

BEMZAERK
Som felge af HiIKOKIs fortlgbende program for forskning
og udvikling kan specifikationerne heri eendres uden
forudgaende varsel.

MONTERING OG ANVENDELSE

*%

Handling Figur Side
Montering af slibeband 1 89
Aftagning af slibebandet 2 89
Justering af slibebandsposition 3 89
Montering og fjernelse af stavposen*1 *2 4 90
Sadan holder og flytter du maskinen 5 90
Betjening af kontakt 6 90
Justering af bandhastigheden 7 90
Arbejde pa hjgrner 8 90
Montering af adapter til stovopsamling*1 9 90
Valg af tilbehgr - 91
*1 Anvend altid stovpose, eller tilslut
stovopsamlingssystemet ved hjeelp af adapteren til
stevopsamling.
*2 Temning af stov

Nar indholdet af stov i stovposen er hgijt, falder
stevopsamlingseffekten voldsomt.
For at sikre optimal stevopsamlingseffekt (savel som
arbejdseffekt) skal du temme posen for stav, nar den er
2/3 fuld.
Tom posen for stov pa falgende méade:
(1) Losn stettestangen og fjern stevposen. (Fig. 5)
(2) Poseindgangen kan abnes ved at lyne lynldsen ned.
Valg af det rette slibeband
Veelg det slibeband der har den rigtige kornstarrelse og
korntype til formalet ved at se pa Tabel 1 og 2 nedenunder.

Tabel 1

@nsket slibning Velegnet kornstarrelse

Grovslibning 40
Mediumslibning 40-100
Finslibning 100 - 240
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fas en ensartet overflade. Skiftes der kornstgrrelser, kan
det resultere i en darlig slibning.

VEDLIGEHOLDELSE OG EFTERSYN

1. Eftersyn af slibeband
Da vedholdende brug af et nedslidt slibeband nedseetter
effektiviteten, udskift slibebandet sa snart for meget slid

konstateres.

2. Eftersyn af monteringsskruerne
Efterse regelmaessigt alle monteringsskruer, og serg
for, at de er speendt ordentligt. Hvis nogle af skruerne er
lose, skal du omgaende speende dem igen. Ger du ikke
det, kan det resultere i alvorlig fare.

3. Vedligeholdelse af motoren
Motordelen er selve "hjertet” af det elektriske veerktgj.
Udvis forsigtighed for at sikre, at spolen ikke beskadiges
og/eller bliver vad af olie eller vand.

4. Eftersyn af kulstofborsterne
For din fortsatte sikkerhed og beskyttelse mod elektrisk
sted ma der KUN udferes eftersyn af kulbgrsterne
og udskiftning pa dette veerktej af et HIKOKI-
AUTORISERET SERVICECENTER.

5. Udskiftning af netledning
Hvis veerktgjets netledning er beskadiget, skal veerktojet
sendes tilbage til et HiIKOKI-autoriseret servicecenter
med henblik pa udskiftning af ledningen.

FORSIGTIG
Ved drift og vedligeholdelse af elektrisk veerktgj skal
geeldende sikkerhedsbestemmelser og -standarder for
hvert land overholdes.

GARANTI

Vi yder garanti pa elektriske veerktejer fra HIKOKI i henhold
til lovmaessige/nationale sserbestemmelser alt efter land.
Denne garanti deekker ikke defekter eller beskadigelse
som folge af mishandling, misbrug eller normal slitage. |
tilfeelde af klager bedes du indsende det elektriske veerktoj,
i samlet tilstand, med det GARANTIBEVIS, der forefindes
i slutningen af denne handteringsvejledning, til et HIKOKI-
autoriseret servicecenter.




Information om luftbaren stgj og vibration
De malte veerdier blev fastsat i overensstemmelse med
EN62841 og erkleeret i overensstemmelse med ISO 4871.

Det afmalte A-veegtede lydniveau: 101 dB (A)
Det afmalte A-veegtede lydtryksniveau: 90 dB (A)
Usikkerhed K: 3 dB (A).

Brug herevaern.

De samlede vibrationsveerdier (treaksiel vektorsum) bestemt
i overensstemmelse med EN62841.

Slibning af stalplade:

Vibrationsudsendelsesveerdi @h = 2,2 m/s2
Usikkerhed K = 1,5 m/s2

Den angivne totale vibrationsvaerdi er blevet malt i henhold
til en standardiseret testmetode og kan anvendes til at
sammenligne et veerktoj med et andet.

Den kan ogsa anvendes ved en indledningsvis vurdering af

eksponeringen.

ADVARSEL

O Vibrationsudsendelsen under faktisk brug af det
elekiriske veerktoj kan afvige fra den erkleerede
totalveerdi alt efter, hvordan veerktgjet anvendes.

O For at identificere sikkerhedsforanstaltningerne il
beskyttelse af brugeren, er der foretaget en vurdering
af eksponeringen ved brug under virkelige forhold (hvor
der er taget hgjde for alle dele af betjeningscyklen, som
fx nar veerktgjet er slukket, og nar det kerer i tomgang,
udover tiden hvor der trykkes pa aftrackkeren).

BEMAERK

Som folge af HiIKOKIs fortlgbende program for forskning
og udvikling kan specifikationerne heri aendres uden
forudgaende varsel.

37

Dansk
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(Oversettelse av original bruksanvisning)

GENERELLE
SIKKERHETSFORHOLDSREGLER
FOR ELEKTROVERKTQY

/\ ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene, instruksjoner,

illustrasjoner og spesifikasjoner som medfeiger.
Folges ikke alle instruksjonene under, kan det medfere
elektrisk stot, brann og/eller alvorlig personskade.

Ta vare pa alle varsler og instruksjoner for fremtidig bruk.

Betegnelsen “elektroverktoy” i advarslene henviser bade
til elektrisk elektroverktoy (med ledning) og batteridrevet
elektroverktay.

1) Sikring pa arbeidsomradet

2)

3)

a)

b)

c)

Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.
Uryddige eller marke omrader kan fore til ulykker.
Bruk aldri elektroverktoy pa steder med fare for
eksplosjon, slik som i narheten av brennbare
vaesker, gass eller stov.

Stov eller gasser kan antennes av gnister fra
elektroverktoyet.

La aldri barn eller andre personer sta i nzerheten
nar du bruker et elektroverktoy.

Du kan bli forstyrret og miste kontroll over verktoyet.

Elektrisk sikkerhet

a)

b)

c)

d)

f)

Stopslet pa elektroverktoyet ma passe med
vegguttaket. Du ma aldri endre stopslet pa noen
mate. Bruk aldri en adapter sammen med et
jordet elektroverktoy.

Uendrede stepsler og passende uttak vil redusere
faren for elektrisk stot.

Unnga a komme i kontakt med jordede overflater
slik som ror, radiatorer, komfyrer eller kjsleskap.
Faren for elektrisk stot vil veere storre dersom du er
Jjordet.

La aldri elektroverktoyet utsettes for regn eller
fuktighet.

Dersom det kommer vann inn i elektroverktoyet, kan
det oke faren for elektrisk stot.

Ikke skad ledningen. Bruk aldri ledningen til a
bzere, trekke eller kople fra elektroverktoyet.
Hold stremledningen unna varme, olje, skarpe
kanter eller bevegelige deler.

Skadde eller sammenfiltrede ledninger oker faren for
elektriske stot.

Nar du bruker elektroverktoy utenders, bruk en
skjoteledning som er egnet for utendors bruk.
Bruk av en skjoteledning som er beregnet for
utenders bruk, vil redusere faren for elektrisk stot.
Hvis bruk av elektroverktoyet i et fuktig omrade ikke
kan unngas, bruk et stremuttak med jordfeilbryter.
Bruk av jordfeilbryter reduserer faren for elektriske
stot.

Personlig sikkerhet

a)

b)

Veaer papasselig, se hva du gjer og bruk sunn
fornuft nar du bruker et elektroverktoy.

Du ma aldri bruke et elektroverktey nar du er
sliten eller trett, eller dersom du er pavirket av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner.

Nar du bruker et elektroverktoy, vil kun et par
sekunders uoppmerksomhet kunne fere til alvorlige
personskader.

Bruk personlig verneutstyr. Ha alltid pa deg
vernebriller.

Bruk av verneutstyr som en stovmaske, sklisikre
vernesko, vernehjelm eller herselsvern i passende
forhold vil redusere personskader.
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4)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Forhindre utilsiktet start av elektroverktoyet.
Pass pa at bryteren pa elektroverktoyet er slatt
av for verktoyet koples til veggkontakten og/eller
batteriet, eller for verktoyet loftes eller baeres.
Hvis du holder fingeren p& bryteren nar du baerer
elektroverktoyet, eller dersom bryteren er slatt pa nar
det er koblet til en stremkilde kan det oppsta ulykker.
Fjern  eventuelle justeringsnokler eller
skrunekler for du slar pa elektroverktoyet.
Dersom en justeringsnekkel eller skrunokkel er
festet til en roterende del pa elektroverkteyet nar det
startes, kan det fore til personskade.

Ikke strekk eller len deg for langt. Pass pa at du
star stedig og har god balanse til enhver tid.
Dette vil gi deg bedre kontroll over elektroverktoyet i
uventede situasjoner.

Kle deg ordentlig. Ikke ga med lostsittende klzer
eller smykker. Hold har og kleer unna bevegelige
deler.

Lose klaer, smykker eller langt har kan vikle seg inn i
de bevegelige delene.

Hvis verktoyet leveres med en stovsamler eller
annet oppsamlingsutstyr, ma du passe pa at
disse monteres og brukes pa riktig mate.

Bruk av stovoppsamler kan redusere stovrelaterte
farer.

Ikke ta lett pa eller overse sikkerhetsprinsippene
for verktoyet selv om du har blitt godt kjent med
det som folge av hyppig bruk.

En uforsiktig handling kan pa brekdelen av et sekund
forarsake alvorlige personskader.

Bruk og vedlikehold av elektroverktoy

a)

b)

e)

f)

9)

h)

lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk riktig
elektroverktoy til arbeidet som skal utfores.
Riktig elektroverktoy vil gjore arbeidet lettere og
tryggere i den brukshastigheten det er beregnet til.
Ikke bruk elektroverktoyet dersom av/pa-
knappen ikke virker.

Det er farlig a bruke elektroverktay som ikke kan
kontrolleres ved bruk av av/pa-knappen. Verktoyet
ma da repareres.

Kople stopslet fra stremkilden og/eller ta
batteripakken ut av elektroverkteyet, hvis
dette er mulig, for du foretar justeringer, skifter
tilbehor eller legger vekk elektroverktoy.

Slike forebyggende sikkerhetstiltak  reduserer
risikoen for & starte elektroverktoyet ved et uhell.
Lagre elektroverktoyet som ikke er i bruk
utilgjengelig for barn, og la aldri personer som
ikke er kjent med elektroverktoyet eller denne
brukerveiledningen, bruke elektroverktoyet.
Elektroverktay er farlige hvis det brukes av uerfarne
personer.

Vedlikehold elektroverkioy og tilbehor.
Kontroller at ingen bevegelige deler har last seg,
er feiljustert, knekt, eller har andre skader som
kan pavirke bruken av elektroverktoyet. Hvis
elektroverktoyet er skadet, ma det repareres for
det brukes.

Mange ulykker oppstar pa grunn av dérlig vedlikehold
av elektroverktoy.

Hold skjeereverktoy skarpe og rene.

Riktig vedlikehold av skjaereverktoy med skarpe
skjaerekanter vil redusere faren for at de laser seg,
samtidig som de vil veere lettere a kontrollere.

Bruk elektroverktoyet, ekstrautstyr, bor osv. i
samsvar med disse instruksjonene, og ta alltid
arbeidsoppgavene og arbeidsforholdene med i
betraktning.

Hvis elektroverktoyet brukes til andre operasjoner enn
det er beregnet for, kan det oppsta farlige situasjoner.
Hold handtak og gripeflater torre, rene og fri for
olje og fett.



Glatte handtak og gripefiater hindrer trygg handtering
og kontroll av verktoyet i uventede situasjoner.

5) Service
a) La kvalifisert servicepersonell som kun bruker

originale reservedeler utfere service pa
elektroverktoyet.
Dette vil sikre at sikkerheten pa elektroverktoyet
opprettholdes.

FORHOLDSREGLER

Hold avstand til barn og svakelige personer.
Nar det ikke er i bruk, skal elektroverktoy oppbevares
utilgjengelig for barn og svakelige personer.

SIKKERHETSREGLER FOR BRUK AV
BANDSLIPEMASKINEN

1. Hold elektroverktoyet med isolerte gripeflater,
siden slipeflaten kan treffe sin egen ledning. A
kutte av stremferende ledninger kan gjere eksponerte
metalldeler pa stremverkteyet stramferende og kan gi

operataren elektrisk stot.

FLERE SIKKERHETSADVARSLER

1. Kontroller at stremkilden som skal brukes folger
stremkravene angitt pa produktets navneplate.

Sorg for at strambryteren er i posisjonen AV.

Hvis stopslet er koplet til en stikkontakt med
strambryteren star PA, vil elektroverkteyet umiddelbart
starte opp. Dette kan forarsake alvorlige ulykker.

| tilfeller der arbeidsomradet er langt unna stremkilden,
bruker du en skjeteledning med passende tykkelse og
merkeytelse. Skjoteledningen ber veere sa kort som
praktisk mulig.

For du bruker slipemaskinen ma du passe pa at den er
egnet a bruke pa materialet som skal slipes.

Hvis materialet du skal slipe kan utvikle skadelig / giftig
stov, slik som ved sliping av blyinnholdig maling, tre og
metall, ma stevposen eller et egnet stevavtrekkerutstyr
festes forsvarlig til stevutlepet pa maskinen.

Bruk i tillegg en stevmaske, hvis tilgjengelig.

Skadelig / giftig stev som utvikles under sliping ma ikke
innandes. Slikt stev kan veere helsefarlig for brukeren av
maskinen sa vel som for personer i neerheten.

Hvis pussebandet monteres i feil retning vil dette fore til
lavere effektivitet og kortere levetid for bandet.

Hvis pussebandet skifter posisjon under bruk kan
justeringer gjeres under arbeidet.

Jordfeilbryter

Bruk av et stremuttak med jordfeilbryter pa 30 mA eller
mindre anbefales til enhver tid.

SYMBOLER

ADVARSEL
Folgende symboler brukes for maskinen. Serg
for a forsta betydningen av disse symbolene for
maskinen tas i bruk.

2.

SB10V2: Bandslipemaskiner

For & minske faren for skade ma brukeren lese
instruksjonsboken.

Ha alltid pa deg vernebriller.

Bruk alltid herselsvern.
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Kun for EU-land

Kasser aldri elektroverktey sammen med
husholdningsavfallet!

| overholdelse av EU-direktiv 2012/19/EU om
kassering av elekirisk og elektronisk utstyr og
dets implementeringsrekkefelge i samsvar med
nasjonale lover, ma elektroverktoy som har
nadd slutten av sin levetid samles inn separat
og returneres til et miljevennlig kompatibelt
gjenvinningsanlegg.

o4

V Merkespenning

P | Strembehov
Tomgangshastighet pa bandet
Sla PA
Sla AV

Koble hovedstapslet fra det elektriske uttaket

I
0,
e
O

Klasse II verktoy

STANDARD TILBEHOR

| tillegg til hovedenheten (1 enhet) inneholder pakken
tilbehor som er listet opp nedenfor.

O Pusseband (korning: #80)
Q) SIVPOS v s i A S e R
O Steovoppsamlingsadapter.......ccccccvviviieiiiiiiiiiiiiciiieeeeenn,

Standard tilbeher kan endres uten varsel.

ANVENDELSE

O Pussing og polering av treprodukter.
O Polering av flater som er belagt med tre.
O Pussing av metallflater.
O Polering av flater som er belagt med metall, fierning av
rust, fierning av gammel maling.
O Overflatepussing av skifer, betong eller andre lignende
materialer.
SPESIFIKASJONER
Spenning
(etter omrade)* (H10:;:250 V)~
Opptatt effekt* 1020 W
Tomgangshastighet pa _ :
bandet 240 - 420 m/min
Bandsterrelse 100 x 610 mm
Vekt (u/ledning)** 5,4 kg

*

Se etter pa produktets dataskilt etter som det kan variere
etter hvilket strok en er .
** ihenhold til EPTA-prosedyren 01/2014

MERK
P4 grunn av HiKOKIs kontinuerlige forsknings- og
utviklingsprogram kan spesifikasjonene i dette
dokumentet endres uten forvarsel.




Norsk
MONTERING OG BRUK

Handling Figur Side
Hvordan feste pussebandet 1 89
Hvordan fierne pusse bandet 2 89
Justering av stilling pa pussebandet 3 89
Feste og fjerne stavposen*1 *2 4 90
Hvordan holde og flytte maskinen 5 90
Bryterbruk 6 90
Veksling av pussebandets hastighet 7 20
Pussing av hjgrner 8 90
Feste stovoppsamlingsadapteren*1 9 90
Valg av tilbehgr - 91

*1 Bruk alltid stevpose eller koble stovsamlingssystemet
med stevoppsamlingsadapteren.

Fjerning av stov

Nar stgvposen er
stevoppsamlingsevne.
Tom derfor posen nar den er 2/3 full. Dette sikrer ogsa
maskinens arbeidseffektivitet.

Fjern stovposen slik:

(1) Lasne stattestangen og fjern posen. (Fig. 5)

(2) Apne stgvposen i "glidelasen”.

Valg av riktig pusseband

Velg et pusseband med riktig korning og type i henhold til
Tabell 1 og 2 nedenfor.

*2

full,  minsker maskinens

Tabell 1
@nsket finish Korrekt korning
Grov finish 40
Middels finish 40-100
Meget fin finish 100 - 240
Tabell 2
Korningstype Arbeidsflate
AA Stal, Tre
WA Tre, Bambus
cC Ikke-jernmetaller, Plastikk
Plater, Betong
FORSIKTIG
O Forriktig korningsvariant, referer til Tabell 1
O Korningen pa pussebandet skal veere grovere enn
sandpapir brukt for manuell pussing.
O Bruk pusseband med samme korning til du har fatt en

uniform overflate. Bytting av korning kan gi dérlig finish.

VEDLIKEHOLD OG INSPEKSJON

1. Kontroll av pusseband
Da fortsatt bruk av et utslitt pusseband vil minske
effektiviteten, skal pussebandet skiftes straks man
merker stor slitasje.

2. Inspisere monteringsskruene
Gjennomfar regelmessig kontroll av alle monteringsskruer
og at de er skikkelig strammet. Hvis noen av skruene er
lase, stram dem umiddelbart. Hvis du ikke gjer dette, kan
det oppsta alvorlig fare.
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3. Vedlikehold av motoren
Motorrotasjonen er selve "hjertet” til elektroverktoyet.
Veer forsiktig slik at rotasjonen ikke blir skadet og/eller
vat av olje eller vann.

4. Inspisere karbonborstene
For kontinuerlig sikkerhet og vern fra elektriske stot,
bor inspisering av karbonbgrster og utskiftninger av
verktgyets deler KUN gjennomfgres av et AUTORISERT
HiKOKI SERVICESENTER.

5. Bytte nettkabel
Hvis stramkabelen er skadet, méa verktayet returneres til
et autorisert HIKOKI-verksted for & bytte ledningen.

FORSIKTIG
| drift og vedlikehold av elektroverkteay ma
sikkerhetsforskriftene og standardene for hvert land
overholdes.

GARANTI
Vi garanterer HiKOKI elektroverkigy i samsvar med
lovfestet/landsspesifikke  forskrifter. Denne garantien

dekker ikke feil eller skader pa grunn av misbruk,
vanstell, eller normal slitasje. Hvis du ensker & klage,
vennligst send elektroverktoyet, ikke demontert, med
GARANTISERTIFIKATET som finnes pa slutten av denne
brukerveiledningen, til et autorisert HIKOKI-verksted.

Informasjon om luftbarne lyder eller vibrasjoner
De malte verdiene ble fastsatt i samsvar med EN62841 og
erkleert i samsvar med ISO 4871.

Malt A-veid lydeffektniva: 101 dB (A)
Malt A-veid lydtrykkniva: 90 dB (A)
Usikkerhet K: 3 dB (A).

Bruk herselvern.

Total vibrasjonsverdi (triax vektor sum) beregnet ifolge
EN62841.

Pussing av stélplate:
Vibrasjonsemisjonsverdi @h = 2,2 m/s2
Usikkerhet K = 1,5 m/s2

Den totale vibrasjonsverdien som er opplyst, er malt i
henhold til en standard testmetode og kan brukes til &
sammenligne et verktgy med et annet.

Den kan ogsa brukes som en forelgpig estimering av
eksponering.

ADVARSEL

O Vibrasjonsemisjonen under bruk av elektroverkigyet
kan variere fra den opplyste totalverdien avhengig av
hvordan maskinen brukes.

Identifiser sikkerhetstiltak basert pa hvor utsatt brukeren
vil veere under de gjeldende bruksforholdene, for a
beskytte brukeren (vurdert i forhold til bruken, som
hvor mange ganger maskinen er slatt pa eller av og
tomgangskjering i tillegg til aktiv bruk).

O

MERK

Pa grunn av HiKOKIs kontinuerlige forsknings- og
utviklingsprogram kan spesifikasjonene i dette dokumentet
endres uten forvarsel.
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(Alkuperaisten ohjeiden kdannos)

YLEISET SAHKOTYOKALUA
KOSKEVAT
TURVALLISUUSVAROITUKSET

A\ varoITUS

Lue kaikki tdman sadhkotyokalun mukana toimitetut
turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot.
Alla olevien ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
sdhkdoiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

Varoituksissa mainittu
verkkovirtakayttoista

"sédhkotydkalu™sana merkitsee
(johdollista)  séhkdtybkalua  tai

akkukayttoista (johdotonta) sdhkotyokalua.
1) Tydskentelyalueen turvallisuus

2)

3)

a)

b)

Pida tyoskentelyalue siistiné ja hyvin valaistuna.
Onnettomuuksia sattuu herkemmin epdsiistissa tai
pimedssd ymparistdssa.

Alad kayta sahkotyokaluja rajahdysvaarallisissa
paikoissa, kuten paikoissa, joissa on herkésti
syttyvid nesteitd, kaasuja tai polya.
Sédhkotyokaluista ldhtevéat kipindt voivat sytyttdad
polyn tai hoyryt.

Pida lapset ja sivulliset pois lahettyvilta, kun
kaytat sahkotyokalua.
Hiéiridtekijat voivat aiheuttaa
menetyksen.

laitteen hallinnan

Sahkoturvallisuus

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Sahkotyokalun pistoke on  yhdistettava
oikeanlaiseen pistorasiaan. Ald koskaan
muunna pistoketta mitenkddn. Ald kayta
sovitinpistokkeita yhdessd maadoitettujen
sahkotyodkalujen kanssa.

Muuntelemattomien pistokkeiden ja oikeanlaisten
pistorasioiden kédyttdminen véhentdd séhkéiskun
vaaraa.

Véltd koskettamasta maadoitettuihin pintoihin,
kuten putkiin, lampdpattereihin, liesiin ja
jaékaappeihin.

Sadhkoiskun vaara on suurempi, jos kehosi on
maadoitettu.
Ala altista
kosteudelle.
Séhkdiskun vaara lisdéantyy, jos séhkdtyokaluun
péésee vetta.

Ald kaytid johtoa vaarin. Ald kanna tai vedi

sdhkétydkaluja  sateelle tai

séhkotybkalua johdon varassa tai irrota
pistoketta vetdmaélla johdosta.
Pida johto erillddn kuumuudesta, Ooljysta,

teravista kulmista tai liikkuvista osista.
Sahkdjohdon vahingoittuminen tai sotkeutuminen
lisda sédhkéiskun vaaraa.

Jos kaytat sahkotyokalua ulkona,
ulkokayttoon sopivaa jatkojohtoa.
Ulkokdyttébén sopivan sédhkdéjohdon kédyttdminen
vahentaa séhkdiskun vaaraa.

Jos sahkotyokalun kayttd kosteassa paikassa
on valttamatonta, kayta vikavirtalaitteella (RCD)
suojattua virtalahdetta.

RCD:n kéytté vdhentédé sahkdiskun vaaraa.

kayta

Henkilokohtainen turvallisuus

a)

Keskity tyohon, ole huolellinen
sahkoétydkalua harkiten.
Ala kayta sahkotyokalua vasyneenétaialkoholin,
ladkkeiden tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Keskittymisen herpaantuminen pieneksikin hetkeksi
voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

ja kayta
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4)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta
aina suojalaseja.
Suojavarusteiden, kuten
liukumattomien turvakenkien, suojakypédrén tai
kuulosuojaimien, kaytté tarkoituksenmukaisissa
olosuhteissa vdhentdd henkilévahinkoja.

Estd koneen tahaton  kaynnistyminen.
Varmista, ettd virtakytkin on pois paalta ennen
virtaldhteeseen ja/tai akkuun yhdistamista seka
ennen tydkalun nostamista tai kantamista.
Sahkotydkalujen  kantaminen, kun sormi  on
virtakytkimelld, tai virran kytkeminen sahkétydkaluihin,
Joiden virtakytkin on p&élla, lisééd onnettomuusriskia.
Poista saatéon tarvitut avaimet tai vaantimet
sahkotyodkalusta ennen sen kdynnistamista.
Séahkotydkalun pydrivddn osaan jétetty vadnnin tai
avain voi aiheuttaa henkildvahingon.

Ala kurkottele. Seiso aina vakaasti tasapainossa.
Télléin  séhkétydkalua on  helpompi  hallita
odottamattomissa tilanteissa.

Kéayta sopivia vaatteita. Ala kaytad liilan 16ysia
vaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvista osista.

Loysat vaatteet, korut ja pitkét hiukset voivat tarttua
liikkuviin osiin.

Jos laitteeseen voi yhdistaa polynsuodatus- ja
kerayslisalaitteen, varmista, etta ne yhdistetaan
ja etta niita kaytetaan oikein.

Pélynkerdyksen kéyttdé voi vdhentda pdlyyn liittyvid
vaaratilanteita.

Vaikka olisit tottunut tydkalujen kayttaja, ala
sivuuta tyékalun turvallisuusperiaatteita.
Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavia vammoja
sekunnin murto-osassa.

hengityssuojaimen,

Séhkotyokalujen kdyttdminen ja niiden hoitaminen

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Ala pakota sahkotydkalua. Kayta tarkoitukseen
soveltuvaa sdahkotydkalua.

Oikea sédhkodtyékalu selviytyy tehtédvésta paremmin
Jja turvallisemmin toimiessaan oikealla teholla.

Ala kayta sahkotyokalua, jos se ei kdynnisty tai
sammu virtakytkimesta.

Séahkotydkalut, joita ei voi hallita virtakytkimen avulla,
ovat vaarallisia, ja ne on korjattava.

Irrota pistoke virtaldhteestd ja/tai poista
mahdollisesti  irrotettavissa oleva akku
sahkotyokalusta ennen saatdjen tekemista,
varusteiden vaihtamista tai sahkotydkalujen
varastoimista.

Néamé ennakoivat turvatoimet vahentavét
sédhkotybkalun tahattoman kdynnistymisen vaaraa.
Sailyta kayttamattoméat sahkotydkalut lasten
ulottumattomissa 4ldkd anna  sellaisten
henkildiden kayttda sahkotyodkaluja, jotka eivét
ole perehtyneet niihin tai ndihin ohjeisiin.

Sadhkétydkalut ovat vaarallisia  kokemattomien
henkilbiden késissé.
Huolla sdhkoétydkalut ja varusteet. Tarkista

liikkuvien osien kiinnitykset ja kohdistukset,
osien eheys ja muut sahkoétyokalujen toimintaan
vaikuttavat tekijat. Jos sahkotyokalu on
vahingoittunut, korjauta se ennen kayttamista.
Puutteellisesti huolletut sdhkotydkalut aiheuttavat
paljon onnettomuuksia.

Pida leikkuutydkalut teravina ja puhtaina.

Oikein huolletut leikkuutybkalut, joissa on terévét
leikkuupinnat, tarttuvat harvemmin kiinni, ja niiden
hallinta on helpompaa.

Kaytd sahkotyokalua, varusteita ja tydkalun
teria jne. ndiden ohjeiden mukaisesti ja ota
huomioon tyéskentelyolosuhteet ja tehtdva tyo.
Jos sdhkétydkalua kdytetadn toimintoihin, joihin sitd
ei ole tarkoitettu, voi syntya vaaratilanteita.
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h) Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina ja puhtaina
oljysta ja rasvasta.
Liukkaat kahvat ja tarttumispinnat eivdt mahdollista

tybkalun  turvallista  kasittelyd ja  hallintaa
odottamattomissa tilanteissa.
5) Huolto

a) Anna sdhkoétyokalu huollettavaksi valtuutetulle
teknikolle, joka kayttda alkuperdisia osia
vastaavia varaosia.

Néin sdhkoétybkalu pysyy turvallisena.

TURVATOIMET

Pida lapset ja mielentilaltaan epédvakaat henkil6t
poissa laitteen ldhettyvilta.

Kun tydkalua ei kdytetd, se on sdilytettava poissa lasten
ja mielentilaltaan epavakaiden henkiléiden ulottuvilta.

HUOMIOI ENNEN -
NAUHAHIOMAKONEEN KAYTTOA

1. Pida kiinni sdhkotydkalun eristetyista
tarttumapinnoista, silld hiomapinta saattaa osua
omaan johtoonsa. "Elavan" johdon leikkaaminen
saattaa tehda sahkoétyokalun nékyvilla olevista
metallisista osista "eldvid" ja voi antaa kayttajélle
sahkoiskun.

LISAA TURVALLISUUTTA KOSKEVIA
VAROITUKSIA

1. Varmista, etta virtalahde vastaa tydkalun nimilaatassa
annettuja vaatimuksia.

2. Varmista, etté virtakytkin on pois paalta.

Jos virtapistoke yhdistetdan pistorasiaan, kun virtakytkin
on paalla, tydkalu kaynnistyy valittdmasti, mika saattaa
aiheuttaa vakavan onnettomuuden.

3. Kun tyéskentelyalue on kaukana virtaldhteesta,
kayta riittdvan paksua jatkojohtoa, jolla on riittava
nimelliskapasiteetti. Pida jatkojohto mahdollisimman
lyhyena.

4. Tarkasta hiottava materiaali ennen kuin aloitat hiomisen.
Jos hiottavasta materiaalista, kuten lyijymaalista, puusta
tai metallista, saattaa lahtea vaarallista tai myrkyllista
polya, varmista, ettd potypussi tai asianmukaninen
polynkeraysjarjestelma on kiinnitetty tiukasti
pélynpoistoaukkoon.

Kayta liséksi hengityssuojainta, jos mahdollista.

Ala hengité hionnasta syntyvaa vaarallista tai myrkyllista
polya, silla poly saattaa vaarantaa oman ja muiden
l&hella olevien terveyden.

5. Mikéli hiomanauha on asennettu vaarin, alentaa se
tyotehoa ja lyhentaéd hiomanauhan kayttoikaa.

6. Mikali hiomanauha siirtyy tyoskentelyn kuluessa, sita
voidaan saataa tyon aikana.

7. RCD
Suosittelemme kayttdmaan aina vikavirtasuojaa, jonka
nimellisjganndsvirta on 30 mA tai vahemman.

SYMBOLIT

VAROITUS
Seuraavassa esitelladn koneessa kaytetyt symbolit.
Varmista, ettd ymmarrét niiden merkityksen, ennen
kuin aloitat koneen kéaytén.

SB10V2: Nauhahiomakone

&

Loukkaantumisriskin vAhentamiseksi kayttajan
on luettava kayttdopas.

Kayta aina suojalaseja.

Kayté aina kuulosuojaimia.

Q®

Koskee vain EU-maita

Al& havita sédhkotydkaluja tavallisen
kotitalousjatteen mukana!

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan
EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti kaytetyt
sahkotydkalut on kerattéva erikseen ja vietava
ymparistoystavalliseen kierratyslaitokseen.

=4

\/ | Nimellisjannite

P | Virtatulo

Kuormittaton nauhanopeus

Kytkeminen PAALLE

Kytkeminen POIS PAALTA

Irrota verkkopistoke pistorasiasta

l
0,
e
O

Luokan 11 tyokalu

PERUSVARUSTEET

Paalaitteen (1 laite) lisdksi pakkaus sisaltaa alla
luetellut varusteet.

O Paatoén hiomanauha (karkeus: #80) ........coeeveeviieiiienenn. 1
O POIYPUSSI ceveervieriiiiriiirierriirsiiaeierrieereeereeeseeseeeeeeseanesaeeenes 1
O Pélynkerayksen sovitin ........cccccccoiiiecciiicccieecee 1

Perusvarusteet voivat muuttua ilman erillista ilmoitusta.

SOVELLUKSET

O Puutuotteiden viimeistelyhionta.
O Puupéaallysteisten pintojen perushionata.
O Metallipintojen viimeistelyhionta.
O Metallipaéllysteisten pintojen perushionta, ruosteen
poisto, maalin poisto ennen viimeistelya.
O Liuskeen, betonin ja muun sellaisen materiaalin
pintaviimeistely.
TEKNISET TIEDOT
Jannite (alueittain)* (110V, 230 V) ~~
Ottoteho* 1020 W
Kuormittaton 240 — 420 m/min
nauhanopeus
Hiomanauhan koko 100 x 610 mm
Paino (ilman johtoa)** 5,4 kg

* Ala unohda tarkistaa tuotteen nimikilped, koska siind
saattaa olla eroja maasta riippuen.
**  EPTA-menettelyn 01/2014 mukaisesti



HUOMAA
Koska HiKOKI tekee jatkuvasti tutkimus- ja kehitysty6ta,
tassa ilmoitetut tekniset tiedot voivat muuttua ilman
ennakkoilmoitusta.

KIINNITTAMINEN JA KAYTTO

Toimenpide Kuva Sivu
Hiomanauhan kiinnittdminen 1 89
Hiomanauhan irrottaminen 2 89
Hiomispaikan s&ato 3 89
Poélypussin kiinnittdminen ja 4 20
irrottaminen*1 *2
Koneen kannattelu ja liikuttaminen 5 90
Kytkimen kayttd 6 90
Hiomanauhan nopeuden saaté 7 90
Kulmien tyéstadminen 8 90
Poélynkerayksen sovittimen 9 9
kiinnittdminen*1
Varusteiden valitseminen - 91

*1 Kayta aina polypussia tai liitd polynkerayksen sovitinta
kayttava polynkeraysjarjestelma.
*2 Polyn poistaminen

Kun pdlypussiin kertyy liikaa polya, polyn keraamisteho
laskee jyrkasti.
Poélynkerdystehon (samoin  kuin  tydtehokkuuden)
takaamiseksi tyhjennd pdlypussi, kun se on tayttynyt
noin 2/3 tilavuudestaan.
Tyhjenna pdlypussi seuraavasti:
(1) Loysaa puristin ja irrota pdlypussi. (Kuva 5)
(2) Avaa pussin avaamalla vetoketju.
Oikean hiomanauhan valinta
Valitse oikeaa karkeutta ja tyyppid oleva hiomanauha
kulloistakin tyStarkoitustasi varten kéyttamalla viitteena alla
olevia Taulukoita 1 ja 2.

Taulukko 1

Viimeistelyaste Oikea karkeus

Karkea viimeistely 40

Puolikarkea viimeistely 40-100

Loppuviimeistely 100 - 240
Taulukko 2

Karkeustyyppi TyOstettava pinta

AA Teras, puu

WA Puu, bambu

cC Ei-rautaseoksiset metallit,

Liuskekivi, Muovit, Betoni

HUOMAUTUS

O Karkeudelle kdyta Taulukkoa 1.

O Hiomanauhan karkeus pitdisi olla karkeampi kuin
hiekkapaperin, jota kaytetddn kasin tehtavassa
hiontatydssa.

O Kaytd samaa karkeutta olevaa hiomanauhaa, kunnes

pinta on tasainen. Karkeuden vaihtaminen kesken tyén
voi saada aikaan huonon viimeistelyjéljen.
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HUOLTO JA TARKASTUS

1. Hiomanauhan tarkastus
Koska kuluneen nauhan jatkuva kéayttd alentaa
tehokkuutta on syytd vaihtaa nauha heti kun liiallista

kulumista on havaittanvissa.

2. Kiinnitysruuvien tarkistaminen
Tarkista kaikki kiinnitysruuvit sdédnndllisesti ja varmista,
ettd ne on kunnolla kiristetty. Jos ruuvit ovat I6ysalla,
kiristd ne valittémasti. Taman tekematta jattdminen voi
aiheuttaa vakavan vaaran.

3. Moottorin huolto
Moottorin k&&mi on s&hkotydkalun "ydin”.
Ole varovainen, jotta kdami ei vahingoitu ja/tai altistu
Oljylle tai vedelle.

4. Hiiliharjojen tarkistaminen
Turvallisuutesi vuoksi ja sahkodiskun valttdmiseksi
VAIN VALTUUTETTU HiKOKI-HUOLTOKESKUS saa
tarkastaa ja vaihtaa tdman tydkalun hiiliharjat.

5. Séahkdjohdon vaihtaminen
Jos tybkalun virtajohto on vahingoittunut, tydkalu on
palautettava valtuutettuun HiKOKI-huoltokeskukseen
johdon vaihtoa varten.

HUOMAUTUS
Sahkotydkalun kaytéssa ja huoltamisessa tulee ottaa
kunkin maan turvallisuussddnndkset ja -standardit
huomioon.

TAKUU

Myoénnamme HiKOKI-sahkdtyodkaluille takuun lakiséateisten/
kansallisten erityissdantelyiden mukaisesti. Tama takuu
ei kata vikoja tai vaurioita, jotka johtuvat vaaranlaisesta
tai kielletystd kaytéstd tai normaalista kulumisesta.
Reklamaatiotapauksessalahetd purkamaton sahkétydkalu ja
taman kayttdoppaan lopussa oleva TAKUUSERTIFIKAATTI
valtuutettuun HiKOKI-huoltokeskukseen.

Tietoja ilmavalitteisestd melusta ja tarinasta
Mittausarvot on méaritetty EN62841-standardin mukaisesti
ja ilmoitettu ISO 4871 -standardin mukaisesti.

Mitattu A-painotteinen &anitehotaso: 101 dB (A)
Mitattu A-painotteinen danipainearvo: 90 dB (A)
Epavarmuus K: 3 dB (A).

Kéyté kuulonsuojaimia.

Térinén kokonaisarvot (kolmiakselivektorisumma)
EN62841-standardin mukaisesti maaritettyna.

Hiomateraslevy:
Varahtelyemissioarvo @h = 2,2 m/s2
Epavarmuus K = 1,5 m/s2

[Imoitettu varahtelyn kokonaisarvo on mitattu

standarditestausmenetelmien mukaisesti, ja sitd voidaan

kayttaa tydkalujen vertaamiseen keskendan.

Sitd voidaan myds kayttdd altistumisen alustavaan

arviointiin.

VAROITUS

O Véarahtelyemissioarvo VOiI poiketa annetusta
kokonaisarvosta sahkotydkalun varsinaisen kaytdn
aikana tydkalun kayttétavasta riippuen.
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O Maéaarita kayttajaa suojaavat varotoimet, jotka perustuvat
arvioituun altistumiseen varsinaisessa kayttétilanteessa
(ottaen huomioon kayttéjakson kaikki vaiheet, kuten
hetket, jolloin tydkalu on kytketty pois paélté ja jolloin se
on tyhjakaynnissa, varsinaisen kayntiajan lisaksi).

HUOMAA

Koska HiKOKI tekee jatkuvasti tutkimus- ja kehitysty6ta,
tassa ilmoitetut tekniset tiedot voivat muuttua ilman
ennakkoilmoitusta.
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EAANviKA

(MeTadpaon TwV MPWTOTUTIWY 0SNYLWV)

FENIKEZ NMPOEIAOINOIHZEIZ
AZDAAEIAZ TOY HAEKTPIKOY
EPrAAEIOY

A\ nPOsOXH

AlaBaocte OAeg TIG Tpoeldomoloelg acdaleiag,
TI§ 0dnyieg, TI§ €IKOVEG Kal TIG TipodiaypadEg Tov
map€XovTal He TO NAEKTPIKO epyaleio.

H un tpnon twv o0dényiwv umopel va TMPoKAAEoel
nAektponAnéia, nupkayid kavr coapd TPauUATICUO.

DUAAGETE OAEG TIG TIPOEISOTIONCEL KAl TIG 08nYieg
yla HeAAOVTIKY avadopd.

O 0po¢ «nNAeKTpIKO €epyargio» OTIC TPOEISOMOINOEIS
avagepetTal oTo NAEKTPIKO epyaleio (ue kaAwdio) mou
Aetroupyel pgow SIKTUOU 1} OTO NAEKTPIKO epyaleio mmou
Aetroupyel e prarapia (xwpic kaAwdio).

1) AcgdAiela xwpou epyaciag

2)

a)

b)

c)

Alatnpeite To Xwpo epyaciag kabapd kal KaAda
dwTIoUEVO.

2€ aKatdoTarteg 1} OKOTEIVES TIEPIOXEG UITOpPEl va
npokAnBouv aruxrnuara.

Mnv XpnoLHOTIOLEITE TA NAEKTPIKA EpYAAEia oe
nepiBaAlov, oTo omnoio pmopei va mpokAnBei
£kpnén, onwg mapoucia sUPAEKTWV UYpwWvV,
aepiwv 1 oKovng.

Ta nAektpikd epyadeia onuioupyouv oTivoripeg,
ol oroiot propel va npokaAgoouv avdgpAeén e
OKOVIG 17 TOU Karvou.

KpatrioTe TAMald1a KaiTOuG IapEUPLOKOEVOUG
Hakpl@ Otav XpPnoIUOTIOIEITE €va NAEKTPLKO
epyaleio.

Av kATl oag anoondoet TNV nMpooox1 oag, Undpxel
KIVOUVOG va XdoeTe ToV EAEYXO.

Awakontng acpaleiag

a)

b)

d)

e)

f)

Ta ¢Ig TwV NAEKTPIKWY EPYAAEiwV TpEmMeL
va eivat kardAAnAa ywa TIg mpideg. Mnv
TPOTIOTION|CETE TIOTE TO PIG LLE OTIOIOVINITIOTE
TPoOmMOo. Mn Xpnoipomnoleite Ppig TPocUAPHUOYNQ
ME YEWWHEVA NAEKTPIKA EpYyaleia.

Ta un tportortomnuéva ¢ig Kat ot KatdAAnAeg npileg
LEeWvouv Tov kivéuvo nAektponAnéiag.
ATopUYETE TN CWHATIKN EMAPN] HE VEIWPEVES
emdaveleg ONMweg OWANVeSg, KalopidpeEp,
NAEKTPIKESG Kouliveg kal Yuyeia.

Yridpxet auvénuévog kivduvog¢ nAektporAnéiag
otav To owla oac ival yeIwUEVo.

Mnv ekBéteTe Ta nNAEKTPIKA £pyaleia otn
Bpox1n 1) o€ ouverkeg vypaoiag.

To vepod o eloEpXETAL O€ EvA NAEKTPIKO gpYaAEio
avédvel Tov kivéuvo nAektponAnéiag.

Mnv kakopetaxelpifeotre TOo KaAwdio. Mn
XPNOLLOTIOLEITE TIOTE TO KOAwdIo yia va
petadépete, va TpaBniete 1 va Bydiete amd
TNV npifa To nAeKTPLKO epyaleio.

Kpatiote 1o KaAwd10 pakpla and Bepuoéotnta,
AaSi, KOPTEPES YWVIES KAl KIVOUHEVA LEPT].
Ta kareotpauueva 1 UepdeUeva  kKaAwdla
avédavouv tov kivéuvo nAektpornAnéiag.

‘Otav  Xpnolgormoleite ToO epyaAeio o€
EEWTEPIKO XWPO, XPNOLMOTIOMOTE KaAwdio
TIPOEKTAOTG TIOU TIpoopileTal yia Xpron o€
eEWTEPIKO XWPO.

H xprion evog kaAwésiou katdAAnAou yia eEwtepiko
Xwpo uewwvel Tov kivéuvo nAektponAnéiag.

Av eivar avandégdeuktn n Asettoupyia evog
NAEKTPIKOU £pYaAEiov o XWpPo ME uypacia,
XPnotHomoleite dlatagn npootaciag pevHATOG
Slappong (RCD).
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H xprion m™m¢ RCD puewver Ttov Kivouvo

nAektporiAnéiag.

3) Npoocwmkn acpaieia

4)

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Na eioTe o€ ETOIHOTNTA, VA EXETE TNV TIPOCOXN
oag OTNV £pyacia mov TPAYHATOTIOIEITE Kal
va XPnoILoTIoIEITE TNV Kowvr] Aoyikh otav
XPNOLHOTIOLEITE Eva NAEKTPLKO EpyalAeio.

Mn XPnNoOHOTIOIEITE TNAEKTPIKA EpYaAsia
OTav €i0TE KOUPAOMEVOL 1] UTIO TNV E£TIpPELA
VAPKWTIKWY  OUCLWY, OLVOTIVEUMATOS 1)
dapuakwv.

M otiyun) anpoogéiag kard T xprion &vog
nAekTpikoU epyaleiov propel va TMPOKAAECEL
aoapo MPOCWITIKO TPAUUATIOUO.

XpNOIMOTIOIEITE TPOCWTIKO TIPOOTUTEVUTIKO
eEomAlopo. Popdare mavta eEOMAIOHO yia TNV
MPOOTACIA TWV HATIWV.

O npootarevutikos eéonAloudg, Onwg udoka
oKOVNG, avTioAlobntikd uvrodnuara aocgaieiag,
MPOCTATEVUTIKO KPAVOG 1] MPOCTATEUTIKA TNG AKOTC,
ToU  xpenoiuorioleital yla avdAoyeg ouverkeg,
LEWIVEL TOUG TPAULATIOUOUG.

Amnodevyete ™mv akouola Evapén.
BeBawwbeite 0TI 0 SlakomIng eivar o O€on
ATMEVEPYOTIOINONG TPV OUVOECETE TN
CUOKEUN] ME TNYN PEVHATOG Kaun Tn Onkn
™G prarapiag, ONKWOETE 1) HETAPEPETE TO
gpyaleio.

H petagopd nAektpikou epyaleiou pe ta ddxTuAd
oag oto dlakorTn 1j n NAEKTPoS0TNON NAEKTPIKOU
EpyaAelou e EVEQYOTTONUEVO TO SIAKOTTTH LUITOPEL
va rnpokaAeocovy aruxruara.

Na adaipeite TuXOV KAelS14 pubMTOpEVOUL
avoiyparog n Ta anmAda KAeldid nipiv BEceTe o€
AelToupyia To nAEKTPIKO Epyaleio.

Eva amAd kAedi n eva kAedi pubulouevou

avolyuaroc mov  elval  NPOCAPTNUEVO  O€E
neploTpepouevo  e&dptnua  ToU  NAEKTPIKOU
EpyaAeiou uropel va TMPOKAAETEL TPOCWIIKO

TPQUUATIOLO.

Mnv tevtwveote. Na matdre otabepd kal va
diatnpeite TNV IooppoTIia 0AG.

Me autdv Ttov TpOMO uUITOpEiTE va €eAEyxeTe
kKaAUtepa TO nNAEKTPIKO epyadeio oe Un
AvauEVOUEVES KATAOTAOELS.

Na eiote vtupévol kataAAnAa. Mn d¢oparte
dapdia pouxa 1 koounpara. Kparorte Tta
HaAAlG cag KaL Ta pouxa oag Hakpia and
KIVOUUEVA MEPN.

Ta ¢apdid pouxa, Ta Koounuara kar ta pakeid
HaAAld urtopel va rmactouv o€ KIvouueva LUEPT).

Av mapéxovrtar eEapTrpara yia In ouvseon
OUCKEUWV £§aywyng kat cuAloyng okovng,
va BepawwveoTte OTL eival ocuvdedepéva kat
XPTCIHOTIOLOUVTAL PHE TO CWOTO TPOTIO.

H xprion cUAAEKTN OKOVNG LEIWVEL TOUSG KIVOUVOUG
1oV MpokKaAouvral AGyw okovng.

Mnv adnoete TNV €eEolKEiwon ToOU EXETE
ATIOKTIOEL ATIO TN GUXVI] XP1)O1 TWV EPYAAEiWY
va oag ePnouxacel Kl va AYVONOETE TIG
apxég acpaleiag Tou epyaleiou.

M armpdoektn evépyela UMOPEl va TPOKAAETEL
ooBapd Tpauuatioud ueca ce éva kKAdoua tou
OEUTEPOAETTTOU.

Xprion kat ppovTida NAEKTPIKWY EPYAAEiIWV

a)

Mnv ackeite dUvaun oTo NAEKTPIKO epyaleio.
Na XpnoIHOTOLEITE TO NAEKTPLKO epyaAgio Trou
eivat katdAAnAo ywa to £idog NG epyaciag
TIOU EKTEAEITE.

To katdAAnAo nNAekTpiko epyaleio Ba ekTEAETEL
NV gpyaocia KAAUTeEPA Kal LI LeYaAUTePn acpdAela
E TOV TPOITO 1oV OXESIAOTNKE.
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b) Mn XpnOLLOTIOINCETE TO NAEKTPLKO £pPYaAEio
av o dlakomntng Aettoupyiag dev avoiyel kat
8ev KAeivel

‘Eva nAekTpiko epyaleio mouv dev eAgyxeTal aro 1o
dlakomTn Aettoupyiag eival emikivéuvo Kal mpeETel
va ETIOKEVAOTEL

ATtoouvS€oTe TO BUGHA ATIO TNV TNy LOXVOG
kauvn apaip€éceTe TN Okn parapiag, eav ivat
ATIOCGTIWHMEVT], ATIO TO NAEKTPLKO EpYaAegio TipLv
mpoPeite o pubuicelg, aAAayr EapTNUATWY
1 amoOrkevon Tou NAEKTPLKOU EpYAAEiov.
AuTd Ta mMpoAnnTikd LETPA acgaleiag UeWVoUV
ToV  Kivbuvo AavBaougvng  €kKivnong  Tou
NAEKTPIKOU EpyaAgiou.

Amobnkevete TA  gpyaAeia Tou  Sev
XPNOLIOTIOIEITE HOKPIA amd TaUdSia KAl pnv
APNVETE TA ATOHA TIOU SEV €ival EE0IKEWHEVA
HE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO 1] UE AUTEG TIG 0dNYieq
Va XP1GLUOTIOIOUV TO NAEKTPIKO EPYAAEIiO.

Ta nAekTpikd epyaleia givarl emikivduva ota xepla
N EKTIALOEUUEVWYV ATOUWV.

ZUVTINPEiTE Ta NAEKTPIKA gpyaAecia kat ta
egapmpuara. Na eAEyxXeTe ywa TuXov AdOog
€UOUVYPAMMLON 1] MTIAOKAPLOA TWV KIVOUUEVWV
HEPWYV, TUXOV Bpavon Twv eEapTNUATWY KAt
oroladnmoTe AAAN Kataotaon Tov eveExeTal
va eMNPEACEL TN AELTOUPYIA TOU NAEKTPIKOU
epyaleiov. Zeg mepintwon PAABng, TO
NAEKTPLKO £PYAAEIO TIPETIEL VA ETIOKEVACTEIL
TIPLV X PN CLMOTIOMmOEL.

lMoAAd atuxnuata mpokaAovuvtal arod NAEKTPIKA
gpyaleia rou dev xouv ouvtnpnBel cwotd.
Awatnpeite Ta gpyaAeia komig KopTEPA Kal
kabapa.

Ta katdAAnAa cuvtnpnueva epyaieia Kommg ue
KOPTEPEG AKPEG WTMTAOKdpouv 1o SUOKOAQ Kal
eAgyxovral mo evkoAa.

XpNOoLlUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO €pyaleio, Ta
egaptnuara kat Ta pEPN K.T.A. cOpuPWvVaA HE TIG
napovceq odnyieg, Aappavovrag vnoyn Tig
ouVONKeg epyaciag kal Tnv gpyacia mou Oa
EKTEAECETE.

H xprion tou nAektpikov gpyaleiov yla epyacieg
mEpa armo eKeVeEG yia TIG oroieq mpoopileTal,
evéExeTal va SnuLoupyrioel KIvOUVOUG.

Kpatnote TiI¢ AaBEg kat TIg emipaveleg Aapng
OTEYVEG, KaOap€G Kalt amaAAayuEveg armod
Addia kat ypdaoa.

O1 oAioBnpec AaBeg kat ol emgpdveleg Aapric dev
ETUTPETIOUV TOV AO0PaAN XEIPIOUO KAl EAEYXO TOU
gpyaAeiov og anpoornTeG KATAOTAOEIG.

d)

e)

f)

g)

h)

5) Z€pBig

a) Na divete 1O nAeKkTPIKO EpYyaAeio yia c€pPig
o€ KATAAANAa ekmaldeupéva Atopa Kat va
XPNOLMOTIOLEITE HOVO YVIIOLa AVTAAAAKTIKA.
Me autdv Tov TPOMO €ioTe Oiyoupol yia tnv
aopdAela Tou nAEKTPIKOU EpYaAgiou.

NMPO®YAA=H

Makpia amé Ta maidid Kat Toug avarrpoug.

‘Otav 8ev XpnolgomolovvTal, Ta gPYaAeia TpPEMEL
va ¢uAdadovtal Hakpld amd Ta Talsld Kal Toug
avamnnipouvg.
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METPA AZ®OAAEIAZ TIA TH XPHZH
EPIFAAEIOY AEIANZHZ ME IMANTA

1.

Na kpatdre TO nAeKTpPIKO €pyaAeio amod TIg
HOVWHMEVEG eTiPAvelEG AaBNng, S10TL N eTudavela
Aeiavong umnopei va €pOeL og emadr) HE TO KAAWSLO
Tou. Edv koyete €va "aywyylo" KaAwdlo evdexeTal
va eKOEoeTE TA METAAAKA MPEPN TNG "aywyyung”
EPYOAAEIOUNXAVNAG KAL VA TIPOKAAECETE NAEKTPOTIANE(Q
OTOV XEIPLOTN.

NMPOZOETEZ NMPOEIAOMNOIHZEIZ
AZDANEIAZ

1.

6.
7.

BeBawbeite 6TL n TNy loxVog Tou Ba Xpnotoromoei
OUMMOPPWVETAL HE TIC ATAITNOELS LOXVOG TIOU
KaBopidovTal oTNV ETIKETA TOU TIPOIOVTOG.
Bepawwbeite 611 0 SLOKOTING pEVATOG PpioKeTal oTNV
0¢on OFF.

Edv to Buopa €xel ouvdebel pe kamola urtodoxr 6co
o dokomtng pevpatog Ppioketar oe Beéon ON, TO
NAEKTPIKO epyaAeio Ba Eekivrioel va Aettoupyei dpeoa,
YEYOVOG TIOU Uopei va TIPoKaAEaeL coapd aTuXNUa.
‘Otav 0 xwpog epyaciag dev dabeTel KAMOWA TINYN
loXV0G XPNOLIOTIOOTE KATIO0 KAAWSIO ETEKTAONG
ETIAPKOUG TIAXOUG KAL OVOUACTIKNG LoXU0G. To KAAWSI0
eMNEKTAONG Ba Tpemel va datnendel oto emBuunTo
MIKOG TIou va eEUTINPETEL TOV OKOTIO 00G.

Mpw TNV gpyacia Aciavong eAeyEeTe TO UAIKO TIPOQ
Aeiavon.

Av avauevetal n Snuoupyia empPAapoug / TOEIKNAG
OKOVNG, OTWG MOAURBSOUXWV XpwHATWY, VAWV Kal
METAAAOU KaTd TNV gpyacia Aegiavong, PeBaiwbeite
OTL €XeTe OUVOEDEL KAAAQ TNV OAKOUAA OKOVNG 11 TO
KATAAANAO olotnua eEaywyng okovng otnv €£odo
oKovNG.

Na popdTte ETUTAEOV PACKA OKOVNG, £VA UTIAPXEL.

Mnv elomtveete 1) ayyiete v eruBAafn) / ToEKr) oKOvn
Tou  dnuoupyeital katd v egpyacia Aegiavong. H
okovn uropei va B€oel og Kivbuvo tnv uyeia cag kat
QUTI) TWV TIOPEUPLOKOUEVWV.

Av o wavtag Aeiavong TtomoBetnBei otn AdBog
Katevbuvon Ba pelwaoel TNV anddoon AelToupyiag Kat
Ba pkpuvel N dudpkela (wng Tov LavTa Asiavong.

Av o avtag Asiavong Kveital Kata In Asttoupyia, n
pUBuLoN propel va dievepynBei katd t Aettoupyia.
RCD

Juviotatal kaBe ¢opd n xprion g SdTtagng
mpootaciag pevpaTog  SlOPPONG HE  OVOUAOCTIKO
napapévov pevupa 30 mA 1 Atydtepo.

2YMBOAA
MPOEIAONOIHZH

Ta mnapakatw &eixvouv Ta oUUPBOAa TOU
XPNOIHOTIOIUVTAL OTO MnXAavnua. BeBawwOeite

OTL KATAVOEITE TN ONMACIA TOUG TIPLV TN XP1IoN.

SB10V2: TpiBeio Tawviag

Na Tov TeEPLOPLoUO TOU KIVEUVOU
TPAUUATIONOU, 0 XPNoTNnG TIPETEL va dlaBdaoel
TO eyXeLpidlo odnylwv xprong.

dopdte MAvTta €EOTAIGUO Yla TNV TIPOCTAGIA
TWV HATLWV.

Mavta ¢opdte POCTATEUTIKA AKOT|G.




Moévo yla Tig xwpeg g EE

Mnv TETATE TA NAEKTPIKA epyaleia oTov KAdo
OIKIAKWY ATTOPPIUUATWV!

ZUpdwva pe v Evpwraikn Odnyia 2012/19/

EE miepi nAeKTpIKWY KAl NAEKTPOVIKWY CUCKEVWYV
Kal v edpappoyn g otnv eBvikn vopobeoia, Ta
NAEKTPIKA EPYAAELQ TIOU EXOUV PTACEL OTO TEAOG
G {wnig Toug TIPETEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA
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ZHMEIQZH
EEaitiag Tou cuvexllouevou TPOYPAUUATOS EpEuVag
Kat avdrnrtuéng g HIKOKI, Ta Texvika XxapaktneloTika
Tou avadepovtal dw Uropolv va aAAdagouv xwpiq
ponyouevn ewdortoinon.

2TEPEQZH KAI AEITOYPTIA

Kal va emotpédovTal yla avakUKAwon [e TpoTo Evépyela Ewova | ZeAisa
PIAIKS TIpOg TO TIEPIBAAAOV.
T Mwe va cuvdECETE TOV ILAVTA
\/ | OvopaoTikr) taon ?\eioct:von c H 1 89
P loxug elo6d0v Mwg va adalpeceTe TOV IHAVTA 2 89
Aelav
Ng | Taxutnta pavra dveu poptiov - ong - : :
Mwg va puBuiocete ™ Beon Asiavong 3 89
I Evepyoroinon 2Uvéean Kat adaipeo) TG oaKoUAag 4 90
okdvng*1 *2
, MWwe va KpAaTATe KAl Va LETAKIVEITE
0 Anevepyoroinon TO pnYavnua 5 %
Aeltoupyia dlakoTT 6 90
Anoouvéeate To PIg Tpododoaiag aro tnv _ oy - i :
NAEKTPIKN TIpila PuBpuion g taxitnTag Tou Ipavta 7 90
Mwg va epyaleate OTIC YWVIES 8 90
O] |Epvaleio KAaong II MPocAPTNON TOU TIPOCAPHOYEQ 9 8
oUAAOYNG oKOVNG*!
EmuAoyn eEaptnudatwy - 91
BAZIKA EEAPTHMATA

EkTég amnoé v kupla povada (1 povada), n ouokevacia
MEPLEXELTA EEAPTHATATIOU AVaPEPOVTALKATWTEPW.
O Atépuwv pavrag Aeiavang

(HEYEBOG YUAAOXaPTOU: #80)...vvveeciriieciiiiecniiiecninnnen 1
O . ZOKOUAD GKOVIG  sivissssinrsisssissisisisisssisrvsssisesivssissssissssa
O TpocapHoyEag CUAAOYNG OKOVNG ..cocverieeeereeranecaens 1
Ta Baocikd eEapmpata UMOKeWVTAlL oe aAAayr xwpig
npoeldortoinon.

EOPAPMOTEz

O TeAelwpa Aeiavong Kat TeAsiwpa Katagkeurg darnédou

HE TipoidvTa EVAou.

*1 Na xpnoldomoleite Tavta T OaKoUAd GCUAAOYNQ

oKOVNG 1| OUVOECTE TO OUOTNUA CUAAOYNG OKOVNG

Xpnowornowvtag Tov  TIpooapHoyéa  CUAAOYNG

OKOVNG.

Adaipeon okovng

‘Otav €xel arotedel unepPOAIKT) TTOCOTNTA OKOVNG OTN

oakoUAa okévng, n anddoon G CUAAOYNG OKOVNG

Mewvetal awobntd. Adaipéote TN oKoOvn arnod

OaKOUAQ OTAV aUTH| €XEL YEUIOEL HEXPL Ta 2/3 TIEpirou,

efaodahilovrag €tol v anédoon NG CUAAOYNS

oKovNG (kabwg kat tnv anddoon Asttoupyiag).

AdalpéaTe TN oKOVN Ao T oakoLAd wg eENG:

(1) XaAapwate N prdpa ompENG Kat adalpécTe N
oakoUAa okévng. (Eik. 5)

(2) H eicodog g cakovAag avoiyetal Ue dvolypa Tou
deppoudp.

2

O ZtiABwon Baong emevoULEVWY UE EUAO EMPAVELDY.  Mlgyg va eTAEYETE TOV KAaTAAANAo lpdvTa Agiavong
O TeAciwpa Aglavong HETAAAKWY ETILPAVELWV. . Em\éyete wdvra Aeiavong pe KataAAnAo péyedog Kat
O 2TiABwonBAoNG ENEVOUUEVWY HE LETANAO ETUAVEIWY,  1ino yuaAGXApTou Yia KABe OKOTS, adol avaTpéEete
agaipeon okouplds 1 adaipeon XPWHATOG TPV TO  groy Mivaka 1 Kat 2 TTOPAKATW.
TeAsiwpa.
O TeAeiwpa emdavewv UVAIKWV ard  oxloTOABo, Nivakag 1
OoKUPOSENQ KAl TIapOoLa TIPOIOVTA. _ ;
Mapdywyo teAsiwpa KQ?L?;\{?;Q‘;ETEGOQ
TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Tpaxu TeAsiwpa 40
Tdon (ava neploxég)* (110V, 230 V) ~ Méoo teAeiwpa 40-100
loxUc elo680v* 1020 W Aeio TeAeiwpa 100 -240
Taxvmrta pavrta dveu 240 — 420 m/min
dopTtiov Nivakag 2
MeyeBog yvaAdxapTou 100 x 610 mm Turog yuaAoxaptou Emgavela gpyaaiag
Havta
H Sk AA XdAuBag, EVAo
I I3 " *k ; d . -
Bapog (xwpic kaAwdlo) K WA =iko, {ifidiiTion
¥ BePawBeite va eAeyEeTe TNV Tuvakida oTo mpolov enewdr| Mn o18npouxa HETAAAQ,
UTIOKEWVTaL 0€ aAAay1) 0€ EEAPTNOT) Ao TV TIEPIOXT). cc IXI0TOAB0G, MAACTIKG,
** 2opdwva pe ™ Aadikacia EPTA 01/2014 TowévTto
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NMPOXOXH

O TNa To0 pMéEYyeEBOg YuaAdxapTou,
Nivaka 1

O To yuaAoxapTo Tou [udvTa Aeiavong Ba pemel va givat
TILO TPAXV ATIO TO YUAAOXAPTO TIOU XPNOLOTIoETAL YIa
XEPOKIVNTEG EPYACIES.

O Xpnoworomote Wavta Aegiavong diov peyeboug
ME TO YUQAOXQPTO WOTE VA TIETUXETE OMOLOMOPDN
emdavela. H aAAayn peyeboug yuaAdxaptou pmopei
va €XEL ETUPEPEL UN-IKAVOTIOMNTIKO TEAEIWUA.

2YNTHPHZH KAI EAEMX0z

1. 'EAeyxog Tou wuavta Asiavong
Emeldn n ouvexng xpron $OapUEVOU IHAVTA HELWVEL
™V amnodoTIKOTNTA, Oa TPEMEL va avTIKAOIOTATE TOV
[LAvTa Agiavong apEcwWS UOALG EVTOTTICETE UTIEPBOALKT)
T™oRN.

2. 'EAey)X0GQ TWV BLBWV OTEPEWONG
Na eAEyxeTE TAKTIKA OAeQ TIG Bideg oTEPEWONG KAl
va Bepawwbdeite 0TL €xouv odiEel KAAd. e TepimTwon
mou Kdrowa Bida eivar xaAapn, oodiEte v dueoa.
AladopETIKA PTTOpPEL va TipoKUYEL coPRapodg Kivouvog.

3. ZuvTipnon Tou Kivntnpa
H mepleAlEn ™g povadag KivnTripa aroTeAel v
«Baolkn AelToupyia» TOU NAEKTPLKOU EPYAAEioU.
Na ¢povtilete €10l WoTe N TEPEAEN va unv udiotatal
BAGBeS kau™ va AepwveTal pue AGdLY) va BpExetal e vepo.

4. 'EAeyX0G TWV avOpaKIKWYV YNKTPWV
lMNa ™ ouvexn acpdAeld cag Kal TNV TPooTacia oag
aro pa evoeXOPEVN NAEKTPOTIANEIQ, 0 EAgyX0G TNG
AvOPAKIKNG YNKTPAG KAl 1) AVTIKATACTAOoT NG O€ AUTO
To epyaleio Bampenel va mipaypatoroleitat MONO amo
éva EZ0YZIOAOTHMENO KENTPO EZYMNHPETHZHZ
™Q HIKOKI.

5. Avtikatrdotaon Tov KaAwdiov Tpododociag
Av 1O KOAWSIO TOPOXNG Pevnatog tou EpyaAeiou
madel {nuid, To EpyaAeio mpemnel va emotpadei oto
E€ouolodotnuevo Kevtrpo EEummpéetong g HiKOKI
yla Va avTIKATAOTABEL

avatpegte  oTov

NPOZOXH
Katd tn Aettoupyia Kal Tn GUVTrENo”n TwV NAEKTPIKWY
EPYAAgiwy, TIPETEL va TnpouvTal Ol KAVOVeES Kal Ta
POTUTIA AoDAAEIOG TIOU UTIAPXOUV O€ KABE XWpPA.

EFCYHZH

Eyyuvwpaote yiataepyaieia HIKOKI Power Tools cuudwva
HE TOV BECUIKO KAVOVIOUO/EBIKO KaVoVIouO TNG Xwpag. H
TIapovcoa eyyunon dev KAAUTTEL EAATTWHATA ) NULEG AW
KAKNG XPTIONG, KAKOUETAXEIPLONG 1] PUCLOAOYIKNGS $O0PAg.
2 TIEPIMTWON TIAPATIOVWY TIAPAKAAOUE ATIOOTEIAETE TO
Power Tool xwpi¢ va To anocuvapuoAoyroeTe Hadi he 1o
MZTOMOIHTIKO EIMYHZHZ 10 omoio BpiokeTal 0TO TEAOG
TWV gV Adyw odnywv xelplopov, oe EEouciodotnuévo
Kévtpo Eg§ummpétnong g HiIKOKI.

NAnpodopicg mMOU adopolv TOV EKMEMUTIONEVO
06pupo kat Tn d6vnon

OL TuéG peTpnOnkav oupdwva pe To EN62841 kal
Bp€bnkav cupuPwveg e To ISO 4871.

MetpnBeioa oTtdBUN NXNTIKNG toxvog A: 101 dB (A)
MeTtpnuevn otabun nxnTikng tieong A: 90 dB (A)
ABepadtnta K: 3 dB (A).

DopdTe TIPOCTATEUTIKA AUTLWV.

JUVOAIKEG TWEG &ovnong (Siavuopatikd  dbpolopa
Tpla&ovikou kaAwdiou) ou kabopifovTal cUPPWVA E TO
mpoTutio EN62841

ATodAwvn Adka Aeiavong:
Tuur) ekrroprmg 86vnong @h = 2,2 m/s2
ABepadtnta K= 1,5 m/s2

H eykekpipévn ouVoAKT TiUr Twv dovrioewv £xeL HeTpnBei
oupdwva pe a otabepr) HEBOSO EAEYXOU Kal UTOPEL va
XPNoluotonOei yia tn oUyKpLlon evOg EPYAAEIOU UE KATIOLO
AAAO.

Mropei emiong va xenoloToindel o€ [a TPOKATAPKTIKT)

€KTilNOoM €kBeONG.

MNPOEIAOMNOIHZH

O H exmopmnn) dovr)oewv KATA TNV TIPAYUATIKT) XPrion Tou
epyaAeiov pmopei va dladepel amod TNV EYKEKPLIEVN
OUVOAIKY] TIur| Kat va e€aptdrtal amnd Toug TPOTIOUG |UE
TOUG OTIOIOUG XPNOULOTIOLEITAL TO EPYAAEID.

O KaBopiote peTpa acpaAeiag ya Tnv mMPooTaGia Tou
XEPLOTN TIoV Ba BacifovTal og pia EKTiuNon NG €kBeong
OTIG TIPAYMOTIKEG Ouvenkeg xpnong (Aaupdavovtag
uttioyn 6Aa Ta PEPN TOU KUKAOU AELTOUPYIag OTIwG TO
XPOVO TIoU TO EPYAAEio gival KAEIOTO Kal TO SLAoTNHA
omou eivar avevepyod, €erumpocBETwWg TOu XPOVOU
upoddTNONg).

ZHMEIQZH

E€aitiag tou ouvexl{Ouevou TIPOYPAMPMATOS EPEUVAG
kat avantuéng g HIiKOKI, ta texvikd XapakInploTikda
mou avagepovTal 6w MIMOPOUV va OAAAEOUV Xwpig
TIPONYOUEVT €160TI0INON.
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(Ttumaczenie oryginalnych instrukcji)

OGOLNE WSKAZOWKI
BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
ELEKTRONARZEDZI

/\ OSTRZEZENIE

Nalezy zapoznaé¢ sie ze wszystkimi wskazéwkami
bezpieczenstwa, instrukcjami, ilustracjami i danymi
technicznymi tego elektronarzedzia.

Nieprzestrzeganie = wszystkich wymienionych  ponizej
instrukcji moze byc¢ przyczyna porazenia pradem, pozaru i/
lub powaznych obrazeri.

Ostrzezenia i wskazowki bezpieczenstwa nalezy
zachowaé do wgladu.

Wykorzystywane w tresci wskazdwek bezpieczeristwa
okreslenie ,elektronarzedzie” odnosi sie do narzedzi
zasilanych z sieci elekirycznej (przewodowych) Ilub z
akumulatora (bezprzewodowych).

1) Bezpieczeristwo na stanowisku pracy

a) Stanowisko pracy nalezy utrzymywaé w
czystosci i odpowiednio oswietlac.

Nieporzadek Ilub nieodpowiednie oswietlenie
stanowiska pracy moze byc przyczyna wypadkow.

b) Elektronarzedzi nie nalezy uzytkowaé¢ w
miejscach zagrozonych wybuchem, na przyktad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw Ilub
pytow.

Pracujace elektronarzedzie wytwarza iskry, ktore
moga spowodowac zapfon pytu lub oparéw.

c) Dzieci oraz osoby postronne powinny
pozostawaé =z dala od  pracujacego
elektronarzedzia.

Dekoncentracja moze byc przyczyna utraty kontroli
nad elektronarzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wityczka elekironarzedzia musi pasowac
do gniazda sieciowego. Wtyczki nie wolno
w jakikolwiek sposob modyfikowac.
Elektronarzedzia posiadajgce uziemienie
nie powinny byé uzytkowane z wtyczkami
przejsciowymi.

Uzytkowanie niemodyfikowanych wtyczek oraz
korzystanie z odpowiednich gniazd sieciowych
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

b) Nalezy unikaé¢ kontaktu z powierzchniami
jakichkolwiek uziemionych elementdw, takich
jak rury, grzejniki, kuchenki lub chtodziarki.
Ryzyko porazenia pradem wzrasta, gdy cialo jest
uziemione.

c) Elektronarzedzi nie wolno narazaé na dziatanie
deszczu lub wilgoci.

Obecnos¢ wody wewnatrz elektronarzedzia
zwieksza ryzyko porazenia pradem.

d) Przewodu zasilajgcego nie wolno uzywacé w
spos6b niezgodny z jego przeznaczeniem.
Przewodu zasilajgcego nie wolno uzywaé do
przenoszenia badz ciggniecia elektronarzedzia,
ani do odtgczania go od zasilania.

Przewdd zasilajgcy nalezy chroni¢ przed
kontaktem ze zrédtami ciepta, olejem, ostrymi
krawedziami lub poruszajgcymi sie czesciami.
Uszkodzony Ilub zapetlony przewod zasilajacy
zwigksza ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku uzytkowania elektronarzedzia
na wolnym powietrzu nalezy korzystac z
przedtuzaczy do tego celu przeznaczonych.
Uzywanie przediuzaczy przeznaczonych do pracy
na wolnym powietrzu zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.
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f)

Jezeli praca elektronarzedziem musi by¢
wykonywana w miejscu o duzej wilgotnosci,
nalezy zawsze korzystaé ze  Zrddta
zasilania zabezpieczonego wytgcznikiem
réznicowopradowym.

Korzystanie z wytgcznika roznicowopragdowego
zmnigjsza ryzyko porazenia prgdem.

3) Bezpieczenstwo osobiste

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Podczas uzytkowania elektronarzedzia nalezy
zachowywac ostroznosc¢, koncentrowac sie na
wykonywanej pracy i postepowac¢ zgodnie z
zasadami zdrowego rozsgdku.

Elektronarzedzia nie powinny byé uzytkowane
przez osoby zmeczone lub znajdujgce sie¢ pod
wptywem substancji odurzajacych, alkoholu
badz lekarstw.

Chwila nieuwagi podczas uZytkowania
elektronarzedzia moze byc przyczyna powaznych
obrazen.

Nalezy uzywaé¢ wyposazenia ochronnego.
Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Stosowane - odpowiednio do panujacych
warunkow — wyposazenie ochronne, takie jak maska
przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe, kask lub
stuchawki ochronne, zmniejsza ryzyko odniesienia
obrazen.

Nalezy uniemozliwi¢ przypadkowe
uruchomienie. Przed podigczeniem
elektronarzedzia do gniazda zasilania i/lub
zestawu akumulatorowego, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem go, nalezy
upewni¢ sie, ze wylacznik znajduje sie w
potozeniu wytgczenia.

Ze wzgledow bezpieczeristwa nie nalezy przenosic
elektronarzedzi, trzymajac palec na wytaczniku,
ani podfaczac do zasilania elektronarzedzi, ktorych
wyfacznik znajduje sie w pofozeniu wigczenia.
Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunac
wszystkie klucze regulacyjne.

Pozostawienie klucza regulacyjnego polaczonego
z czescig obrotowg elekironarzedzia moze byc
przyczyng obrazer.

Nie siegac¢ elektronarzedziem zbyt daleko.
Nalezy zawsze pamieta¢ o stabilnej postawie i
zachowaniu réwnowagi.

Zapewnia fo lepsze panowanie nad
elektronarzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie nosié
luznej odziezy ani bizuterii. Chroni¢ wiosy i
odziez przed kontaktem z ruchomymi czesciami
urzadzenia.

LuZna odziez, bizuteria lub dfugie wtosy moga
zostac pochwycone | wciggniete przez ruchome
czesci narzedzia.

Jezeli elektronarzedzie wyposazone jest w
ztgcze dla urzadzenia do odprowadzania
i gromadzenia pyiéw, nalezy pamigtaé
o wiasciwym podigczeniu i poprawnym
uzytkowaniu takiego urzadzenia.

Korzystanie z urzadzenn do odprowadzania |
gromadzenia pytu zmniejsza zagrozenia zwigzane z
obecnosciag pytu.

Nie pozwdl, aby wprawa osiggnieta w wyniku
czestego korzystania z narzedzi pozwalata na
beztroske i ignorowanie zasad bezpieczenstwa
narzedzi.

Nieostrozne dziatanie moze spowodowac powazne
obrazenia w ciggu utamka sekundy.




Polski

4)

5)

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

a) Nie uzywacé elektronarzedzia ze zbyt duza
sita. Nalezy wykorzystywaé¢ elektronarzedzie
odpowiednie dla wykonywanej pracy.
Elektronarzedzie przeznaczone do wykonania
okreslonej pracy wypetni swoje zadanie lepiej i w
Sposob bardziej bezpieczny, jezeli praca bedzie
wykonywana z zalecang predkoscia.

Nie nalezy uzytkowaé elektronarzedzia, ktérego
wytacznik jest uszkodzony.

Kazde elektronarzedzie, ktore nie moze byc
wilasciwie wilgczane ani wytgczane, stanowi
zagrozenie | musi zostac naprawione.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
regulacji badz wymiany akcesoriéw oraz
kiedy elekitronarzedzie nie bedzie uzywane
przez diuzszy czas, nalezy odtaczyé wtyczke
elektronarzedzia od zrédta =zasilania i/
lub odtaczyé od elektronarzedzia zestaw
akumulatorowy (jesli jest to mozliwe).
Powyzsze sSrodki bezpieczeristwa
celu wyeliminowanie  ryzyka
uruchomienia urzgdzenia.
Nieuzywane elektronarzedzia powinny by¢
przechowywane w miejscu niedostepnym dla
dzieci; osobom, ktére nie znajg zasad obstugi
elektronarzedzi lub niniejszych zalecen nie
wolno udziela¢ pozwolenia na uzytkowanie
elektronarzedzia.

Uzytkowanie elektronarzedzi przez osoby, ktdre nie
zostaty wtasciwie poinstruowane, moze stanowic
zagrozenie.

Elektronarzedzia i akcesoria nalezy
konserwowaé. Przed rozpoczeciem pracy nalezy
sprawdzié, czy ruchome czesci sg poprawnie
umieszczone, czy nie sg zakleszczone Ilub
uszkodzone i czy nie wystepuja jakiekolwiek
inne okolicznosci, ktére mogtyby uniemozliwié
bezpieczng prace elektronarzedzia. w
razie uszkodzenia przed kolejnym uzyciem
elektronarzedzie musi zosta¢ naprawione.

Wiele wypadkow nastepuje z powodu nieprawidfowej
konserwacji elektronarzedzi.

Narzedzia tnace powinny by¢é zawsze ostre i
czyste.

Narzedzia tngce powinny by¢ utrzymywane
we wifasciwym stanie, z odpowiednio ostrymi
krawedziami thgcymi - zmniejsza to ryzyko
zakleszczenia narzedzia i utatwia kontrole nad nim.
Elektronarzedzia, akcesoria, wiertta, narzedzia
tnace itp. nalezy zawsze obstugiwaé¢ w sposéb
zgodny z zaleceniami niniejszej instrukcji,
biorac pod uwage warunki robocze oraz rodzaj
wykonywanej pracy.

Uzywanie elektronarzedzia w celach niezgodnych z
jego przeznaczeniem moze stanowic zagrozenie.
Utrzymywaé uchwyty i powierzchnie chwytania
suche, czyste i wolne od oleju i smaru.
Sliskie  uchwyty |  powierzchnie
uniemoZliwiajg bezpieczng obstuge i
narzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

b)

majg na
przypadkowego

d)

e)

f)

g)

h)

chwytania
kontrole

Serwis

a) Elektronarzedzia moga byé serwisowane
wytacznie przez wykwalifikowanych technikéw
serwisowych, z zastosowaniem oryginalnych
czesci zamiennych.
Jest to gwarancjg utrzymania bezpieczeristwa
obstugi elektronarzedzia.
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UWAGA

Dzieci

oraz osoby niepetnosprawne powinny

pozostawaé z dala od pracujgcego elektronarzedzia.

Nieuzywane

elektronarzedzia powinny byé

przechowywane w miejscu niedostepnym dla dzieci i
0sO6b niepetnosprawnych.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE UZYTKOWANIA
SZLIFIERKI TASMOWEJ

1.

Elektronarzedzie nalezy chwyta¢ za izolowane
powierzchnie uchwytéw, poniewaz powierzchnia
szlifujgca moze zetknaé sie z przewodem zasilajgcym
elektronarzedzia. Przecinanie przewodow znajdujgcych
sie pod napieciem moze spowodowac, ze metalowe
czesci urzgdzenia zaczng przewodzi¢ prad, co z kolei
moze doprowadzi¢ do porazenia prgdem elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI
BEZPIECZENSTWA

1.

Upewni¢ sie, ze charakterystyka wykorzystywanego
zrddta zasilania jest zgodna z informacjami dotyczgcymi
zasilania, podanymi na tabliczce znamionowe;j.
Upewnic sig, ze wytgcznik jest w potozeniu wytgczenia.
Jezeli wtyczka zostanie podtgczona do gniazdka,
gdy wytacznik znajduje sie w potozeniu wigczenia,
elektronarzedzie uruchomi sie natychmiast, co moze
by¢ przyczyng powaznego wypadku.

Jezeli stanowisko robocze jest oddalone od
zrodta zasilania, nalezy korzysta¢ z przedtuzaczy
o odpowiednim przekroju i mocy znamionowej.
Przedtuzacz powinien by¢ tak krétki, jak to tylko
mozliwe; jego diugos¢ powinna jednak gwarantowac
praktycznag prace.

Przed przystgpieniem do szlifowania nalezy doktadnie
sprawdzi¢ szlifowany materiat.

Jezelimozna oczekiwaé, ze podczas szlifowania bedzie
wytwarzac sie szkodliwy / toksyczny pyt lub odpryski
farby, drewna albo metalu, nalezy upewnic sig, ze do
urzgdzenia zostat prawidtowo podtgczony worek na pyt
lub inny odpowiedni system odprowadzania pytu.

W miare mozliwosci nalezy réwniez nosi¢ maske
ochronna.

Nie wdycha¢ i nie dotyka¢ szkodliwego / toksycznego
pytu wydzielanego podczas szlifowania - moze to
by¢ niebezpieczne dla zdrowia uzytkownika i oséb
postronnych.

Zatozenie tasmy szlifierskiej w odwrotny sposdb
spowoduje zmniejszenie efektywnosci pracy oraz
trwatosci tasmy.

Jezeli tasma przemieszcza sie podczas pracy, regulacja
moze zostaé przeprowadzona, kiedy urzgdzenie
pracuije.

Wytacznik roznicowoprgdowy

Zaleca sie, aby zawsze korzysta¢ z wylgcznika
réznicowoprgdowego, dla ktérego wartos¢ znamionowa
pradu resztkowego jest rowna 30 mA lub mniejsza.
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SYMBOLE SPECYFIKACJE TECHNICZNE
OSTRZEZENIE — —
Nastepujace oznaczenia sg symbolami uzywanymi gﬁ'e‘?‘e,(w zaleznoscl (110V, 230 V) ~
w instrukcji elektronarzedzia. Przed rozpoczeciem |9 kraju)
uzytkowania nalezy si¢ upewnié, ze ich znacznie |Moc pobierana* 1020 W
jest zrozumiate.
Fradkose tasmy:bex 240 - 420 m/min
SB10V2: Szlifierka tasmowa obagzenia
Rozmiary tasmy 100 x 610 mm
Aby zmniejszy¢ ryzyko odniesienia obrazen, szlifierskiej

uzytkownik powinien przeczytac instrukcje
obstugi.

Sprawdz nazwe produktu, jako ze ulega ona zmianie w
Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. zaleznosci od miejsca zakupu.

Ciezar (bez przewodu)** 5,4 kg

**  Zgodnie z procedurg EPTA 01/2014

WSKAZOWKA
W zwigzku z prowadzonym przez firme HIKOKI
programem badan i rozwoju, niniejsze specyfikacje
techniczne mogg ulec zmianie bez wczesniejszego
zawiadomienia.

Nalezy zawsze nosié¢ stuchawki ochronne.

Dotyczy tylko panstw UE

Elektronarzedzi nie wolno wyrzucac wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/ "
ﬁ UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego MONTAZ | PRACA

i elektronicznego oraz wprowadzeniem

jej zgodnie z prawem krajowym, zuzyte Dziatanie Rysunek | Strona
elektronarzedzia nalezy posegregowac i — — —
oddac do recyklingu w sposéb przyjazny dla Zaktadanie tasmy szlifierskiej 1 89
sglqow[_ska w wyspecjalizowanym zaktadzie Zdejmowanie tagmy szlifierskiej 2 89
utylizaciji.
iiianie Wiakal e
V Napiecie znamionowe ttéss r?]u;lanle wiasciwego potozenia 3 89
P Napiecie wejsciowe Zaktadanie i zdejmowanie worka na 4 90
i*‘; *D
Ng | Predkosc tasmy bez obcigzenia i
Jak trzymac i przesuwac urzgdzenie 5 90
[ | |Wiaczanie Obsiuga wytacznika 6 90
Regulacja predkosci tasmy 7 90
O | | Wytaczanie Obrébka naroznikéw 8 90
Mocowanie ztgcza odprowadzania pytu*1 9 90
@ Qdtaczyc wtyczke od gniazda sieciowego Wybor akcesoriow - 91
) *1 Zawsze uzywac worka na pyt lub podtaczac system
| | Elektronarzedzie klasy I1 gromadzenia pytu przy pomocy ztacza odprowadzania
pytu.

*2 Usuwanie pytu
Jezeli worek na pyt jest zapetniony, wydajnosé

AKCESORIA STANDARDOWE gromadzenia pylu zostanie zmniejszona.
. . . Nalezy usuwac pyt z worka, kiedy zajmuje on mniej
Poza elektronarzedziem (1 narzedzie) w opakowaniu wigcej 2/3 jego pojemnosci - zapewni to skuteczniejsze
znajdujg si¢ akcesoria wymienione ponizej. dziatanie uktadu odprowadzania pytu, a wiec takze
O Ciagta tasma szlifierska (uziarnienie: #80)................... 1 catego urzadzenia.
O Worek na py*‘l Sposob usuwania pytu z worka:
O Zigcze odprowadzania pytu ........ccceeeeciiieeciiiicciiineeennns 1 (1) Poluzowac¢ pret podtrzymuijacy i zdjg¢ worek na pyt.
(Rys. 5)
Akcesoria standardowe moga ulec zmianie bez (2) Worek moze zostaé¢ otwarty za pomocg zamka
wczesniejszego zawiadomienia. blyskawicznego.
Wybér odpowiedniej tasmy szlifierskiej
ZASTOSOWANIA Aby wybrac tasme o wtasciwym uziarnieniu i rodzaju ziaren,
nalezy zapoznac sie z informacjami zamieszczonymi w
Szlifowanie wykoriczeniowe i wygtadzanie drewna. ponizszych tabelach 1i2.

Polerowanie powierzchni drewnianych.

Szlifowanie wykoniczeniowe powierzchni metalowych.
Szlifowanie powierzchni metalowych, usuwanie rdzy lub
farby przed rozpoczeciem prac wykonczeniowych.
Prace wykonczeniowe na powierzchniach wykonanych
z tupku, betonu lub podobnych materiatéw.

0 0000
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Tabela 1
Wykonczenie bardzo ogdlne Uziarnienie
Wykonczenie grube 40
Wykonczenie srednie 40-100
Wykonczenie drobne 100 - 240

Tabela 2

Rodzaj ziaren
AA
WA

Obrabiana powierzchnia

Stal, Drewno

Drewno, Bambus

Metale niezelazne, tupek,

cC Tworzywa sztuczne, Beton

UWAGA

O Aby wybraé odpowiednie uziarnienie - patrz tabela 1

O Uziarnienie tasmy szlifierskiej powinno by¢ grubsze niz
papieru sciernego uzywanego podczas prac recznych.
Nalezy uzywac tasmy o tym samym uziarnieniu az do
ostatecznego zakonczenia pracy.

Zmiana uziarnienia moze spowodowac nieprawidtowe
wykonczenie.

O

KONSERWACJA | KONTROLA

1. Sprawdzanie tasmy szlifierskiej
Wykorzystywanie zuzytej tasmy szlifierskiej powoduje
znaczne zmniejszenie wydajnosci pracy. Tasma
powinna by¢ wymieniana na nowa, kiedy tylko jest
nadmiernie zuzyta.

2. Kontrola $rub mocujacych
Sruby mocujace nalezy regularnie kontrolowaé pod
katem ich poprawnego dokrecenia. Jezeli ktérakolwiek
ze $rub jest poluzowana, nalezy jg natychmiast dokrecic.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze stwarzaé
zagrozenie.

3. Konserwacja silnika
Uzwojenie silnika jest najistotniejszym elementem
elektronarzedzia.
Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc¢, aby uzwojenie
nie zostato uszkodzone i/lub nie weszto w kontakt z
olejem lub woda.

4. Kontrola szczotek weglowych
Aby zagwarantowac bezpieczenstwo i ochrone przed
porazeniem prgdem, kontrola i wymiana szczotek
weglowych tego elektronarzedzia powinna by¢
przeprowadzana WYLACZNIE przezAUTORYZOWANE
CENTRUM SERWISOWE HiKOKI.

5. Wymiana przewodu zasilajgcego
Jezeli uszkodzony jest przewdd zasilajgcy narzedzie,
nalezy go zwrécic do centrum serwisowego
autoryzowanego przez firme HiKOKI w celu wymiany.

UWAGA

Przy obstudze i konserwacji elektronarzedzi, nalezy
przestrzega¢ przepisdw bezpieczenstwa i standardéw
obowigzujgcych w danym kraju.
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GWARANCJA

Gwarancja na elektronarzedzia firmy HiKOKI jest udzielana
z uwzglednieniem praw statutowych/przepiséw krajowych.
Gwarancja nie obejmuje wad i uszkodzen powstatych w
wyniku niewtasciwego lub niezgodnego z przeznaczeniem
uzytkowania, badz wynikajgcych z normalnego zuzycia.
W wypadku reklamacji nalezy dostarczy¢ kompletne
elektronarzedzie do centrum serwisowego autoryzowanego
przez firme HIKOKI wraz z KARTA GWARANCYJNA
znajdujgcg sie na koncu instrukcji obstugi.

Informacje dotyczace poziomu hatasu i wibracji
Zmierzone wartosci zostaty okreslone zgodnie z EN62841 i
zadeklarowane zgodnie z ISO 4871.

Zmierzony poziom dzwigku A: 101 dB (A)
Zmierzony poziom cidnienia akustycznego A: 90 dB (A)
Niepewnos$c¢ K: 3 dB (A).

Nalezy nosi¢ stuchawki ochronne.

Wartos¢ catkowita wibracji (trojosiowa suma wektorowa)
okreslona zgodnie z EN62841.

Szlifowanie stalowej ptyty:
Warto$é emisji wibracji @h = 2,2 m/s2
Niepewnos¢ K = 1,5 m/s2

Zadeklarowana wartos¢ catkowita wibracji zostata
zmierzona zgodnie ze standardowg metodg testowg i moze
by¢ wykorzystana do poréwnywania elektronarzedzi.

Moze by¢ takze wykorzystywana do wstepnej oceny
ekspozyciji.

OSTRZEZENIE

O W zaleznosci od sposobu  wykorzystywania
elektronarzedzia emisja wibracji podczas rzeczywistej
pracy elekironarzedzia moze rézni¢ sie od
zadeklarowanej wartosci catkowite;j.

Nalezy okreslic srodki bezpieczenstwa dla ochrony
operatora zgodnie z szacowang wartoscig ekspozycji
w zaleznos$ci od rzeczywistych warunkow uzytkowania
(uwzgledniajgc wszystkie etapy cyklu roboczego, takie
jak przerwy w pracy urzadzenia oraz praca na biegu
jatowym w stanie gotowosci).

WSKAZOWKA

W zwigzku z prowadzonym przez firme HiIKOKI programem
badan i rozwoju, niniejsze specyfikacje techniczne moga
ulec zmianie bez wczesniejszego zawiadomienia.
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(Az eredeti utasitasok forditasa)

A SZERSZAMGEPPEL
KAPCSOLATOS ALTALANOS |
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

/\ FIGYELEM

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést,
utmutatast, illusztraciot és miiszaki adatot, amelyeket
a szerszamgéphez kapott.

Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramlitést, tiizet
és/vagy sulyos sériilést eredményezhet.

Afigyelmeztetéseket és utasitasokat tartalmazé utmutatot
Grizze meg, hogy a jovében is a rendelkezésére alljon.

A figyelmeztetésekben hasznalt ,szerszamgéep” kifejezés
a hadlozatrél mikodo (vezetékes) vagy akkumuldtorrdl
mtikodé (vezeték nélklili) szerszamgépre vonatkozik.

1) Munkateriilet biztonsaga

a) A munkateriilet mindig legyen tiszta és jol
megvilagitott.

A zsufolt vagy sotét teriiletek vonzzak a baleseteket.

b) Ne hasznalja a szerszamgépeket
robbanasveszélyes légkorben, példaul gyulékony
folyadékok, gazok vagy por jelenlétében.

A szerszamgépek szikrdkat keltenek, amelyek
meggyujthatjak a port vagy gézoket.

c) Ne engedje kbzel a gyermekeket és kiviilallokat
a szerszamgéphez annak hasznalata kézben.
Elveszitheti az iranyitasdt a gép felett, ha valaki
eltereli a figyelmét.

2) Erintésvédelem

a) A szerszamgép dugaszainak az aljzatnak
megfelelének kell lennilik. Soha, semmilyen
maédon ne alakitsa at a dugaszt. Ne hasznaljon
atalakitoé dugaszt foldelt szerszamgépekhez.

Az eredeti dugaszok és a megfeleld aljzatok
haszndlata cs6kkenti az dramlités kockazatat.

b) Keriilje a test érintkezését a foldelt feliiletekkel,
mint  példaul csodvekkel, radiatorokkal,
tlizhelyekkel és hiitészekrényekkel.

Az dramutés kockdzata nagyobb, ha a teste foldelve
van.

c) Ne tegye ki a szerszamgépeket esének vagy
nedves koriilményeknek.

A szerszamgépbe kertilé viz néveli az dramités
kockazatat.

d) Ne rongdlja meg a vezetéket. Soha ne hasznalja
a vezetéket a szerszamgép szallitasahoz,
huzasahoz vagy az aljzatbél valé kihtzasahoz.
Tartsa tavol a vezetéket hdétdl, olajtol, éles
szegélyektdl vagy mozgo alkatrészektdl.

A sértilt vagy 6sszekuszalddott vezetékek névelik az
dramtités kockdzatat.

e) Aszerszamgép szabadban torténd lizemeltetése
esetén hasznaljon szabadtéri hasznalatra
alkalmas hosszabbité kabelt.

A szabadtéri hasznalatra alkalmas kabel hasznalata
csOkkenti az daramlités kockazatat.

f) Ha elkeriilhetetlen a szerszamgép nyirkos
helyen t6rténé hasznalata, hasznaljon Fl relével
(érintésvédelmi relével) védett taplalast.

A Fl relé hasznalata csékkenti az dramutés
kockazatat.

3) Személyi biztonsag
a) A szerszamgép haszndlata kézben maradjon
mindig figyelmes, arra figyeljen, amit csinal, és
hasznalja a j6zanész elvét.
Ne hasznalja a szerszamgépet faradtan,
kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt.
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4)

c)

d)

f)

g)

h)

A szerszamgépek (izemeltetése kbzben egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos személyi
sérllést eredményezhet.

Hasznaljon személyi véddeszkozoket. Mindig
viseljen véddszemiiveget.

A munkavédelmi eszkézbk, mint a porvédd maszk,
csuszasgatlo biztonsdgi cipd, vedé sisak vagy
flilvédé hasznalata a fennallo kérilmények esetén
csOkkenti a személyi sériilés veszélyét.

Ne hagyja, hogy a gép véletleniil elinduljon.
Gyozddjon meg arrél, hogy a kapcsold
a kikapcsolt allasban van, mielétt a
szerszamgeépet csatlakoztatja az aramforrashoz
és/vagy behelyezi az akkumulatort, illetve
amikor felveszi vagy szallitja a szerszamot.

A szerszamgépek szdllitasa ugy, hogy az ujja a
kapcsolon van, valamint a bekapcsolt szerszamgépek
dram ala helyezése vonzza a baleseteket.
Tavolitson el minden Allitékulcsot vagy
csavarkulcsot, miel6tt bekapcsolja a
szerszamgépet.

A szerszamgép forgo részéhez csatlakoztatva
hagyott csavarkulcs vagy kulcs személyi sértilést
eredményezhet.

A gép haszndlatakor ne nyujtézzon tul
messzire . Mindig alljon stabilan, és 6érizze meg
egyenslulyat.

Ez lehetévé teszi, hogy a szerszamgépet varatlan
helyzetekben is jobban iranyitsa.

Olt6zzon megfeleléen. Ne viseljen laza ruhazatot
vagy ékszert. Tartsa tavol hajat és ruhazatat a
mozgo alkatrészektdl.

A laza ruhdzat, ékszer vagy hosszu haj beakadhat a

mozgo részekbe.
Ha a porelszivé és gylijt6 berendezések
csatlakoztatasahoz kilén eszkozoket

kapott, gondoskodjon ezek megfelelé
csatlakoztatasardl és hasznalatarol.

A porgyljté haszndlata csékkentheti a porhoz
kapcsolddo veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a gépek gyakori hasznalatabol
ered6 megszokas onelégiiltté tegye, és ez a
gép biztonsagi alapelveinek figyelmen kiviil
hagyasara késztesse.

Egy gondatlan cselekedet a masodperc téredéke
alatt sulyos sértilést okozhat.

A szerszamgép hasznalata és apolasa

a)

b)

c)

d)

Ne erdltesse a szerszamgépet. Hasznaljon az
alkalmazasahoz megfelelé szerszamgépet.

A megfeleld szerszamgeép  jobban és
biztonsagosabban végzi el a feladatot azon a
sebességen, amelyre azt terveztek.

Ne haszndlja a szerszamgépet, ha a kapcsold
nem kapcsolja azt be és ki.

Az a szerszamgép, amely a kapcsoloval nem
vezérelhetd, veszélyes, és meg kell javitani.

Huzza ki a dugaszt az aramforrasbdél és/vagy,
ha eltavolithaté, vegye ki az akkumulatort a
szerszamgépbdl, miel6tt barmilyen beallitast
végez, tartozékokat cserél vagy tarolja a
szerszamgépeket.

Ezen megeldzé biztonsdgi intézkedések csékkentik
a szerszamgep véletlen beindulasanak kockazatat.
A hasznalaton kiviili szerszamgépeket tarolja
ugy, hogy gyermekek ne férhessenek hozza,
és ne engedje meg, hogy a szerszamgépet a
gépet vagy ezeket az utasitdsokat nem ismeré
személyek hasznaljak.

Képzetlen felhasznalok kezében a szerszamgépek
veszélyesek.
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e) A szerszamgépek és tartozékaik karbantartasa.
Ellenérizze, hogy a mozgé alkatrészek a
szerszamgépen nincsenek-e eldllitodva, vagy
beszorulva, nincsenek-e torott alkatrészek,
vagy van-e mas koriilmény, ami befolyasolhatja
a szerszamgép miikodését. Ha a szerszamgép
sériilt, hasznalat el6tt javittassa meg.

Sok balesetet a rosszul karbantartott szerszamgéepek
okoznak.

f) A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan.
Az éles vdgoélekkel rendelkez6, megfeleléen

karbantartott ~ vdgdszerszamok  elakadasdnak
lehetésége kevésbé valdszind, , és azok kénnyebben
kezelhetdk.

g) A szerszamgép tartozékait és betétkéseit stb.
haszndlja a jelen utmutaténak megfeleléen,
figyelembe véve a munkakériilményeket és a
végzendé munkat.

A szerszamgép nem rendeltetésszeri hasznalata
veszélyes helyzetet eredményezhet.

h) Tartsa a fogantylkat és a markolatok feliileteit
szarazon, valamint olaj- és zsirmentesen.

A csuszos fogantyuk és markolati felliletek nem
teszik lehetéve a szerszam biztonsagos kezelését
és varatlan helyzetekben térténd irdnyitasat.

5) Szerviz
a) A szerszamgépét képesitéssel rendelkezé
szerel6vel javittassa meg, csak azonos

cserealkatrészek hasznalataval.
Ez biztositia, hogy a szerszamgép biztonsdgos
maradjon.

VIGYAZAT

A gyermekeket és beteg személyeket tartsa tavol.
Ahasznalaton kiviil 1évé szerszamokat olyan médon
tarolja, hogy gyermekek és beteg személyek ne
férhessenek hozza.

NVINTEZKEDESEK A
SZALAGCSISZOLO
HASZNALATAVAL KAPCSOLATBAN

1. A szerszamgépet csak a szigetelt fogofeliileteknél
fogva tartsa, mert a csiszold feliilet hozzaérhet a
sajat kabeléhez. Aram alatt 1évé elektromos vezeték
atvagasa kovetkeztében az elektromos berendezés fem
részei is aram ala kerlilhetnek, és a kezel6t aramites
érheti.

TOVABBI BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

1. Ellenérizze, hogy az aramforras megfelel a termék
adattablajan szerepld elektromos kdvetelményeknek.

2. Ugyeljen ra, hogy a haldzati kapcsolé OFF (KI) allasba

legyen kapcsolva.
Ha a csatlakozédugét ugy csatlakoztata a
dugaszoldaljzathoz, hogy a halézati kapcsolé ON (BE)
allasban van, a szerszamgép azonnal mukddésbe lép,
ami sulyos balesetet okozhat.

3. Haamunkatertilet tavol esik az aramforrastdl, hasznaljon
megfeleld vastagsagl és kapacitasi hosszabbitét. A
hosszabbité kabelt a lehetd legrévidebbre kell fogni.

4. A csiszolasi mlvelet el6tt ellenérizze a csiszolni kivant

anyagot.
Ha a csiszolasi muvelet alatt karos / toxikus porok,
mint példaul olomtartalmu festék, fa, fém keletkezése
varhato, gondoskodjon arrdl, hogy a porzsak vagy
megfelelé porelszivo rendszer szorosan csatlakoztatva
legyen a porkivezetéshez.

Adott esetben kiegészitésként viselje a poralarcot.

Ne lélegezze be vagy ne érintse meg a csiszolasi
mlivelet soran keletkezett karos / toxikus porokat, a por
veszélyeztetheti sajat és a korlldtte allok egészséget.

5. A rossz iranyban felszerelt csiszolészalag alacsonyabb
hatékonysaggal dolgozik, és megrdviditi a csiszoloszalag
élettartamat.

6. Ha a csiszoloszalag mukdédés kdzben elmozdul, a
beadllitas mikddés kdzben is elvégezhetd.

7. Fl-relé
Fl-relé hasznalata minden esetben 30 mA vagy annal
kisebb névleges maradékarammal javasolt.

SZIMBOLUMOK

FIGYELMEZTETES
Az alabbiakban a géphez alkalmazott jeloléseket
soroltuk fel. A gép hasznalata el6tt feltétleniil
ismerkedjen meg ezekkel a jelolésekkel.

SB10V2: Szalagcsiszold

A sériillések kockazatanak cstkkentése
érdekében, a hasznalonak el kell olvasnia a
hasznalati utmutatot.

Mindig viseljen védbészemliveget.

Mindig viseljen hallasvédét.

QO®

Csak EU-orszagok szamara

Az elekiromos szerszamokat ne dobja a
haztartasi szemeétbe!

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairol sz6l6 2012/19/EU iranyelv és
annak a nemzeti jogba valo atlltetése szerint az
elhasznalt elektromos szerszamokat kulon kell
gyUijteni, és egy kdrnyezetbarat Ujrafeldolgozo
Iétesitménybe kell visszavinni.
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Névleges feszliltség

P Felvett teljesitmény

Uresjarati szalagsebesség

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Huzza ki az elektromos csatlakozot a dugaljbdl
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I1. osztalyl szerszam

SZABVANYOS KIEGESZITOK

Az alapkésziilék (1 késziilék) mellett a csomag az alabb
felsorolt kiegészitdket is tartalmazza.

O Végtelenitett cmszoloszalag (szemcsemeéret: #80) ...

O Porzsak..
O Porgyultoadapter ettt snaes |
A szabvanyos kiegésziték koére figyelmeztetés nélkil
modosulhat.
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(2) Azsakbedmldnyilasaacsuszdzar kicippzarozasaval
nyithato ki.
Hogyan kell kivalasztani a megfelel6 csiszolészalagot
Valassza a specidlis célhoz megfeleld szemcseméretl és
szemcsetipusu csiszoldszalagot az alabbi 1. és 2. Tablazat
elolvasasaval.

ALKALMAZASI TERULETEK

O Famegmunkalasi termékek finomcsiszolasa és befejezd
padlézasa.

Fabevonatu fellletek alappolirozasa.

Fémfellletek finomcsiszolasa.

Fémbevonatu  felllletek  alappolirozasa, rozsda
eltavolitasa vagy festék eltavolitdsa ujramegmunkalas

00O

1. Tablazat

elétt.

O Pala, beton és hasonlé anyagok felliletkidolgozasa.

Szarmaztatott megmunkalas

Megfeleld szemcseméret

Durva megmunkalas 40
MUSZAKI ADATOK Kbzepes megmunkalas 40-100

Finom megmunkalas 100 - 240
Feszliltség

(terilletenként)* (110V,230V) ~

Névleges 2. Tablazat
v ] 1020 W
eljesitmenyfelvete zemcsetipus egmunkalando felllet
teljesit felvétel* S i M kalando felil
Uresjérati 240 - 420 m/min AA Acél, Fa
szalagsebesség WA —
a, Bambusz
Papir csiszolészala
méeete ? 100 % 610 mm cC Nemvas fémek, Pala,
. . - Muanyagok, Beton

Suly (kabel nélkal)** 5,4 kg

FIGYELEM

,, adatokat, mivel ezek tertiletenkent valtoznak! O A csiszoldszalag szemcséjének durvabbnak kell lennie,
A 01/2014 EPTA-eljaras szerint mint a kézi munkahoz hasznalt csiszolépapir.

MEGJEGYZES O Ugyanolyan szemcsemeretl csiszoldszalagot
A HiKOKI folyamatos kutatési és fejlesztési programja hasznaljon, mig egységes fellletet nem kap. A

szemcseméretek valtoztatdsa gyenge kidolgozast
eredmeényezhet.

KARBANTARTAS ES ELLENORZES

1. A csiszoldszalag ellendrzése

kovetkeztében az itt szerepld miiszaki adatok elézetes
bejelentés nélkil valtozhatnak.

OSSZESZERELES ES HASZNALAT

Muvelet Abra Oldal Mivel az elkopott csiszoloszalag folytatodo hasznalata
H kell raerdsiten rontja a hatékonysagot, cserélje ki a csiszolészalagot,
ogyan kell raerositent a 1 89 amint tulzott kopast észlel.
csiszoldszalagot o .
2. Arégzitécsavarok ellenérzése
Hogyan kell eltavolitani a 2 89 Rendszeresen ellenérizze az 6sszes rogzitbécsavart,
csiszoloszalagot és gy6z48djdén meg rdla, hogy megfeleléen meg vannak
o . ., huzva. Ha barmelyik csavar laza, azonnal huzza meg.
E;gzgrelt(e” beallitani a csiszolasi 3 89 Ennek elmulasztasa komoly veszélyt jelenthet.
3. A motor karbantartasa
Poradapter csatlakoztatasa és A motor tekercse az egész szerszamgep ,szive“.
levélasztasa*1 *2 4 90 Legyen dvatos, hogy a tekercs ne sériiljon meg és/vagy
- . — ne keruljon ra viz vagy olaj.
Hogyan kell a gépet fogni és szallitani 5 90 4. A szénkefék ellendrzése
3 . Az On folyamatos biztonsdga és az aramuités
A kapcsolo hasznalata 6 90 veszélyének elkerllése érdekében, ezen eszkdzdn
A szalag sebességének bedllitasa 7 90 a szénkefék ellenérzését és cseréjét KIZAROLAG
. FELJOGOSITOTT HiKOKI SZAKSZERVIZ végezheti.
Hogyan kell dolgozni sarkon 8 90 5. A halozati kabel cseréje
A porgylijté adapter csatlakoztatasa*1 9 90 Ha a haldzati kabel sérllt, a szerszamot vissza kell vinni
- — - a hivatalos HiKOKI szervizk6zpontba a kabel cseréje
A tartozékok kivalasztasa - 91 miatt.
*1 Mindig hasznaljon porzsakot vagy csatlakoztassa a
porgyUjté rendszert a porgyUijté adapterrel. FIGYELEM

*2 Poreltavolitas

Amikor tdl nagy mennyiségl por rakodott le a

porzsakban, a porgyUjtés hatékonysaga erdsen leesik.

Tavolitsa el a porzsakot, amikor az a zsak kapacitasanak

korilbelll 2/3-aig megtelt, mialtal a porgyujtési

hatékonysag (valamint a munkavégzési hatékonysag)

biztositva marad.

A port a kdvetkezéképpen tavolitsa el a zsakbdl:

(1) Lazitsa meg a tartokart és tavolitsa el a porzsakot.
(5. Abra)

A szerszamgépek mulkddtetése és karbantartdsa soran
az egyes orszagokban eldirt biztonsagi szabalyozasokat
és eldirasokat be kell tartani.
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GARANCIA

A HiKOKI Power Tools szerszamokra a térvény altal
elirt  orszagos el6irasoknak megfelel6  garanciat
véallalunk. A garancia nem vonatkozik a helytelen vagy
nem rendeltetésszerl hasznélatbdl, tovabbd a normal
mértéklnek szamit6 elhasznalodasbdl, kopasbdl szarmazé
meghibasodasokra, karokra. Reklamacié esetén kérjik,
kildje el a — nem szétszerelt — szerszamot a kezelési
Utmutaté végén talalhaté GARANCIA BIZONYLATTAL
egyUtt a hivatalos HiIKOKI szervizkézpontba.

A kornyezeti zajra és vibraciora vonatkozé informacidk
A mért értékek az EN62841 szabvanynak megfeleléen
kerlltek meghatarozasra és az ISO 4871 alapjan kerlinek
kbzzétételre.

Mért A-hangteljesitményszint: 101 dB (A)
Mért A-hangnyomasszint: 90 dB (A)
Bizonytalansag K: 3 dB (A).

Viseljen hallasvédd eszkdzt.

EN62841 szerint meghatarozott rezgési Osszértékek
(haromtengelyl vektordsszeg).

Acéllemez homokcsiszolasa:
Rezgési kibocsatas érték @h = 2,2 m/s2
Bizonytalansag K = 1,5 m/s2

A megallapitott rezgési 6sszérték mérése egy szabvanyos
teszteljarasnak megfeleléen toértént, és az érték két
szerszam Osszehasonlitasara is hasznalhato.

Ez az érték az expoziciés hatarértékek elézetes felmérésére

is hasznalhatd. |

FIGYELMEZTETES

O A szerszam hasznalatatdl fliggéen a kibocsatott rezgés
a szerszamgép tényleges haszndlata soran eltérhet a
megadott 6sszértéktol.

O A szerszamkezel6 védelme érdekében tegye meg
a megfelel biztonsagi dvintézkedéseket, és ehhez
vegye figyelembe a haszndlat tényleges kértlményei
soran becsult kibocsatasi értékeket (vegye figyelembe
az Uzemeltetési ciklus 6sszes szakaszat a tényleges
hasznalaton kivil, példaul amikor a szerszamgép ki volt
kapcsolva vagy uresjaratban volt).

MEGJEGYZES

A HIiKOKI folyamatos kutatasi és fejlesztési programja
kovetkeztében az itt szerepld milszaki adatok elézetes
bejelentés nélkul valtozhatnak.
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Cestina

(Preklad plivodniho navodu)

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI
TYKAJICI SE BEZPECNOSTI
ELEKTRICKEHO NARADI

A\ UPOZORNENI

Prectéte si vSechna varovani, pokyny, nakresy a
specifikace dodané k tomuto naradi.

NedodrzZeni kteréhokoli z nasledujicich varovani a pokynt
muZe vést k drazu elektrickym proudem, ke vzniku poZaru
anebo vaznému zranéni.

VSechna varovani a pokyny uschovejte pro budouci
pouziti.

Vyrazem ,elektrické ndradi* ve vsech dale uvedenych
varovanich je mysleno jak elektrické naradi napajené ze sité
(se sriurou), tak i naradi napdjené z akumulatoru (bez sritiry).

1) Bezpecnost na pracovisti

2)

a)

b)

c)

Udrzujte vaSe pracovisté v dCistoté a dobfie
osvétlené.

Nepordadek a tmava mista na pracovisti byvaji
pric¢inou nehod.

Nepouzivejte elektrické naradi v prostiedi s
nebezpeéim vybuchu, kde se vyskytuji hoflavé
kapaliny, plyny nebo prach.

V' elektrickém ndradi vznikaji jiskry, které mohou
zapalit prach nebo vypary.

Pfi pouzivani elektrického naradi zamezte
pfistupu déti a dalSich osob.

Budete-li vyrusovani, mizete ztratit kontrolu nad
provadénou ¢innosti.

Elektricka bezpeénost

a)

b)

d)

e)

f)

Zastrécka pohyblivého pfivodu elektrického
naradi musi odpovidat sitové zasuvce. Nikdy
se nepokousSejte zastrcku jakkoli upravovat.
S uzemnénym elektrickym naradim nikdy
nepouzivejte zadné zasuvkové adaptéry.
Zasltrcky, které nejsou znehodnoceny upravami,
a odpovidajici zdsuvky sniZi nebezpeli urazu
elektrickym proudem.

Zabrarnite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako jsou trubky, radiatory, sporaky a lednice.
Nebezpeci urazu elektrickym proudem je vétsi, je-li
vase télo uzemnéno.

Nevystavuijte elektrické naradi desti, vihku nebo
mokru.

Voda, ktera vnikne do elektrickeho naradi, zvysi
nebezpecdi urazu elektrickym proudem.

Zachazejte spravné s napajeci Snarou. Nikdy
nenoste a netahejte elektrické naradi za Sndru
ani nevytrhavejte zastréku ze zasuvky tahem za
S$ndru.

Chrainte napajeci Snaru pfed horkem,
mastnotou, ostrymi hranami a pohybujicimi se
castmi.

Poskozené nebo zamotané sridry zvysuji nebezpedci
urazu elektrickym proudem.

Je-li elektrické naradi pouzivano venku,
pouzivejte prodluzovaci pfivod vhodny pro
venkovni pouziti.

Pouzivani prodluZovaciho pfivodu pro venkovni
pouZiti  sniZuje nebezpeci urazu elektrickym
proudem.

Pokud je pouziti elektrického naradi na vilhkém
misté nevyhnutelné, pouzijte napajeni s
ochrannym zafizenim na zbytkovy proud.
Pouziti zafizeni na zbytkovy proud sniZuje riziko
elektrického soku.
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3)

4)

Osobni bezpeénost

a) P¥ipouzivani elektrického naradi bud'te pozorni,
vénujte pozornost tomu, co pravé délate,
soustied'te se a stfizlivé uvazujte.

Elektrické nafadi nepouzivejte, jste-li unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iékii.
Chvilkova nepozornost pii pouzivani elektrického
naradi mize zpusobit vazné zranéni.

b) Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Vzdy

pouzivejte ochranu o¢i.
Osobni ochranné prostiedky, jako je respirator,
bezpecénostni obuv s protiskluzovou podraZkou,
ochranna pfilba nebo ochrana sluchu, pouzivané v
prislusnych podminkdch sniZuji moZnost zranéni.

c) Zabrante neumysinému spousténi. Pied
pfipojenim ke zdroji napajeni anebo
akumulatorovému zdroji ¢i pfed zvedanim nebo
prenasenim elektrického naradi se ujistéte, ze je
spinaé v poloze ,vypnuto“.

Prenaseni elektrického naradi s prstem na spinaci
nebo zapojovani zastrcky se zapnutym spinacem
mize byt pri¢inou Urazu.

d) Pfed zapnutim elektrického naradi odstrarite
v8echny sefizovaci nastroje nebo klice.
Sefizovaci ndstroj nebo kli¢, ktery ponechate
pripevnény k rotujici ¢dsti elektrického naradi, mize
zpusobit zranéni.

e) Pracujte jen tam, kam bezpec¢né dosahnete.
Vzdy si udrzujte stabilni postoj a rovnovahu.
Budete tak Iépe ovldadat elektrické naradi
v nepfedvidanych situacich.

f) Oblékejte se vhodnym zplisobem. Nenoste
volné odévy ani Sperky. Vlasy a odév udrzujte
v dostacujici vzdalenosti od pohybujicich se
casti.

Volné odévy, Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt
vtazeny do pohybujicich se casti. -

g) Pokud jsou k dispozici prostiedky pro pfipojeni
zafizeni k odsavani a sbéru prachu, zajistéte,
aby byla pfipojena a spravné pouzivana.
Pouzitim zafizeni ke sbéru prachu Ize omezit
nebezpeci zpusobena vznikajicim prachem.

h) Nedovolte, aby diky ¢astému pouzivani nastroje
Vasi ¢innost ovladla rutina, abyste neusnuli
na vaviinech a nezacali ignorovat zasady
bezpecnosti pro tento pfistroj.

Neopatrny postup muZe zpusobit vazné zranéni ve
zlomku vteriny.

Pouzivani elektrického naradi a péce o néj

a) Nepretézujte elektrické naradi. Pouzivejte vidy
spravné elektrické naradi, které je uréeno pro
provadénou praci.

Spravné elektrické nafadi bude lépe a bezpecnéji
vykonavat praci, pro kterou bylo konstruovano.

b) Nepouzivejte elektrické naradi, které nelze
zapnout a vypnout spinaéem.

Jakekoli elektrické naradi, které nelze ovlddat
spinacem, je nebezpecné a musi byt opraveno.

c) Pfed jakymkoli sefizovanim, pfed vyménou
pfisluSenstvi nebo uskladnénim elektrickych
nastroju vzdy nejprve odpojte zastrécku ze
zdroje napajeni anebo vyjméte baterie, pokud
jsou vyjimatelné.

Tato preventivnhi bezpecnosini opatfeni sniZuji
nebezpec¢i neumysiného spusténi elektrického
naradi.

d) Nepouzivané elektrické naradi skladujte mimo
dosah déti a nedovolte osobam, které nebyly
seznameny s naradim nebo s témito pokyny,
aby nafadi pouzivaly.

Elektrické naradi je v rukou nevyskolenych uzivatelt
nebezpecné.
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e) Udrzujte v poradku elektrické nastroje a
pfisluSenstvi. Kontrolujte spravny vzajemny
zakryt a pripojeni pohybujicich se casti,
soustied'te se na praskliny, zlomené soucasti
a jakeékoli dalsi okolnosti, které mohou ohrozit
funkci elektrického nastroje. Je-li naradi
poskozeno, pred dal§im pouzivanim zajistéte
jeho opravu.

Mnoho nehod vznika v dusledku nedostatecné
udrzovanym elektrickym naradim.

UdrZujte fezaci nastroje ostré a Cisté.

Spravné udrZované a naostfené fezaci nastroje se
s mensi pravdépodobnosti zachyti za material nebo
se zablokuji a prdce s nimi se sndze kontroluje.
Elektrické naradi, pfisluSenstvi, vsazené casti
atd. pouzivejte v souladu s témito pokyny a
takovym zpusobem, jaky byl pFedepsan pro
konkrétni elektrické naradi, a to s ohledem na
dané pracovni podminky a druh provadéné prace.
Pouzivani elektrického naradi k provadéni jinych
Cinnosti, nez pro jaké bylo uréeno, mize vést
k nebezpeénym situacim.

Udrzujte rukojeti a povrchy pro uchopeni suché,
Cisté a bez oleje a vazeliny.

f)

9)

h)

Kluzké rukojeti a uchopovaci povrchy neumoZriuji

bezpecnou manipulaci a oviadani naradi v
neocekdvanych situacich.
5) Servis
a) Opravy vaseho elektrického naradi svéite

kvalifikované osobé,
identické nahradni dily.
Timto zpusobem bude zajisténa stejna roveri
bezpecnosti elektrického ndradi jako pred opravou.

PREVENTIVNI OPATRENI

Nedovolte pfistup détem a nemohoucim osobam.
Pokud nafadi nepouzivate, méli byste je skladovat
mimo dosah déti a nemohoucich osob.

BEZPECNOSTNi OPATRENI PRI
POUZITI PASOVE BRUSKY

T

ktera bude pouzivat

Drzte elektrické naradi pouze za izolované rukojeti,
protoze brusny povrch by se mohl dostat do
kontaktu se svym vlastnim napajecim kabelem.
Zafiznutim do ,zivého" vodice muze dojit k tomu, ze
neizolované c¢asti nastroje se dostanou pod napéti a
obsluha nastroje tak muze utrpét zasah elektrickym
proudem.

DALSI BEZPECNOSTNi VAROVANI

1. Zkontrolujte, zda pouzivany zdroj napajeni spliuje
pozadavky uvedené na Stitku vyrobku.

Ujistéte se, Ze je spinaé v poloze OFF - vypnuto.

Pokud je zastrcka zapojena do zasuvky a spinac je
v poloze ON - zapnuto, elektrické nafadi se okamzité
spusti, coz muze zpusobit vazny uraz.

Pokud je pracoviété vzdaleno od zdroje napajeni, pouZijte
prodiuZzovaci kabel o dostateéné tloustce a jmenovité
kapacité. Prodluzovaci $nira musi byt co nejkratsi.

Pfed brousenim zkontrolujte material, ktery chcete
brousit.

Pokud lze ocekavat, Ze pfi brouseni bude vznikat
8kodlivy / toxicky prach jako napf. u olovnatych natérd,
dieva a kov(, ujistéte se, Ze je k vyvodu prachu pevné
pfipevnén sacek na prach nebo vhodny odprasovaci
systém.

Pouzivejte také respirator proti prachu, je-li k dispozici.

2.
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Nevdechujte ani se nedotykejte Skodlivého / toxického
prachu vznikajiciho pfi brou$eni, prach mlze ohrozit
va$e zdravi a zdravi okolostojicich osob.

5. Brusny pas instalovany ve $patném sméru sniZuje
efektivitu prace a zkracuje zivotnost brusného pasu.

6. Pokud se brusny pas béhem brouseni hybe, Ize ho
sefidit béhem provozu.

7. Proudovy chranié¢ (RCD)
Doporu¢uje se vzdy pouzivat proudovy chrani¢ se
jmenovitym svodovym proudem nejvyse 30 mA.

SYMBOLY

VAROVANI

Nasledujici text obsahuje symboly, které jsou
pouzity na zafizeni. Nez zaénete naradi pouzivat,
ujistéte se, Ze rozumite jejich vyznamu.

SB10V2: Pasova bruska

Aby se snizilo riziko zranéni, uzivatel si musi
precist navod k obsluze.

VZdy pouzivejte ochranu oéi.

VZdy pouzivejte ochranu sluchu.

Jen pro staty EU

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/EU

o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpist jednotlivych
zemi se pouZita elektricka nafadi musi sbirat
oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.

Jmenovité napéti

Pfikon

Rychlost pasu bez zatizeni

ZAPNUTI

VYPNUTI

Odpoijte sitovou zastréku z elektrické zasuvky

Nastroj tridy 11

STANDARDNI PRISLUSENSTVI

Obsah baleni pfistroje (1 pfistroj) navic obsahuje
pfislusenstvi uvedené nize.

O Nekonecny brusny pas (zrnnost 80) s ]
O Sacek na prach... v S
O Nastavec nalapac prachu 1

Standardni pfisluSenstvi podléha zménam bez predchoziho
upozornéni.
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LA Tabulka 1
POUZITI
L. L . ., . PUvodni povrchova Uprava Spravna zrnitost
O Konecne brouseni a povrchova uprava podlah a vyrobku
ze dreva. Hrubé povrchova uprava 40
O ZAkladni lesténi povrchid opatfenych vrstvou dieva. . .
O Koneéné brouseni kovovych povrcht. Stredni povrchova tprava 40-100
O Zakladni lesténi povrchl opatfenych vrstvou kovu, | jemna povrchova prava 100 = 240
odstranovani rzi nebo starého natéru pfed novym
natérem.
O Koneéna uprava bfidlice, betonu a podobnych materiald. Tabulka 2
Druh zrna Opracovavany povrch
SPECIFIKACE P ye
AA Ocel, Dfevo
Napéti (podle oblasti)* (110V,230V) ~ WA Drevo, Bambus
Prikon* 1020 W cC Barevné kovy, Bfidlice,
Rychlost pasu bez Plasty, Beton
zatizeni 240 - 420 m/min UPOZORNENI
. . ] Pro zrnitost viz Tabulka 1
V;zll:’(rzst pasu brusneho 100 x 610 mm O Zrno brusného pasu by mélo byt hrubsi, nez brusny
pap papir pouzivany pro manualni brouseni.
Hmotnost (bez 5.4 kg O Pouzivejte brusny pas o stejné zrnitosti, dokud

pfivodniho kabelu)**

*

Zkontrolujte, prosime, titek na vyrobku. Stitek podiéha
zménam v zavislosti na oblastech pouziti.
** Podle metody EPTA 01/2014

POZNAMKA
Vlivem stale pokradujiciho vyzkumného a vyvojového
programu spole¢nosti HIKOKI mohou zde uvedené
parametry podléhat zménam bez pfedchoziho

upozornéni.
MONTAZ A PROVOZ
Cinnost Obrazek | Strana

Pfipevnéni brusného pasu 1 89
Odstranéni brusného pasu 2 89
Nastaveni polohy brouseni 3 89
Nasazeni a sejmuti prachového 4 20
vaku*1*2

Jak drzet a manipulovat s pfistrojem 5 90
Cinnost spinage 6 90
Nastaveni rychlosti pasu 7 90
Opracovavani roh 8 90
Nasazeni nastavce lapace prachu*1 9 920
Vybér pfislusenstvi - 91

*1 Pouzivejte vzdy sacek na prach nebo pfipojte soustavu
lapace prachu pomoci nastavce na lapaé prachu.
*2 Odstranéni prachu
Je-li v sa€ku na prach ulozeno pfilis velké mnozstvi
prachu, efektivita odpraSovani prudce klesne.
Odstrante prach ze sacku, pokud je ze 2/3 plny, ¢imz
zajistite efektivitu odprasovani (jakoz i efektivitu prace).
Postup odstranéni prachu ze sacku:
(1) Uvolnéte podplrnou listu a odstrarnte sacek na
prach. (Obr. 5)
(2) Vstupni otvor sacku Ize otevfit rozepnutim zipu.
Volba spravného brusného pasu
Vyberte si brusny pas se spravnou zrnitosti a druhem zrna
a pro dany ucel, viz Tabulka 1 a 2 nize.
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nedosahnete rovnomérného povrchu. Zmeény zrnitosti
mohou zpusobit nekvalitni povrchovou Upravu.

UDRZBA A KONTROLA

1. Kontrola brusného pasu
Jelikoz pouzivani opotfebeného brusného pasu snizuje
efektivitu, vyménte brusny pas ihned, jakmile zjistite
nadmeérné opotfebeni.

2. Kontrola montaznich Sroubi
Pravidelné kontrolujte vS8echny montazni Srouby a
zajistéte, aby byly fadné utazeny. Pokud jsou jakékoli
Srouby uvolnéné, okamzité je dotéahnéte. Pokud tak
neucinite, vystavujete se vaznému nebezpedi.

3. Udrzba motoru
Vinuti motoru je ,srdce” elektrického naradi.
Ujistéte se, ze vinuti neni poskozené nebo mokré od
vody Ci oleje.

4. Kontrola uhlikovych kartacu
Aby byla zajistena vaSe stala bezpeCnost a ochrana
pfed urazem elektrickym proudem, kontrolu a vyménu
karbonovych kartd€li na tomto néfadi by mélo provadét
POUZE AUTORIZOVANE SERVISNi STREDISKO HIKOKI.

5. Vymeéna pfivodniho kabelu
Pokud je pfivodni kabel nastroje poskozeny, musite
nastroj vratit do autorizovaného servisniho stfediska
firmy HiKOKI, aby kabel vyménili.

UPOZORNENI
PFi provozu nebo udrzbé elekirického naradi musi byt
dodrzovany pfedepsané normy a standardy kazdé
zemse.

ZARUKA

Rucime za to, Ze elektrické naradi HiIKOKI splfiuje zakonné/
mistné platné predpisy. Tato zaruka nezahrnuje zavady
nebo poskozeni vzniklé v disledku nespravného pouziti,
hrubého zachazeni nebo bézného opotfebeni. V pfipadé
reklamace zaSlete prosim elektrické nafadi v nerozebraném
stavu spoleéné se ZARUCNIM LISTEM pfipojenym na konci
téchto pokynl pro obsluhu do autorizovaného servisniho
stfediska spole¢nosti HiIKOKI.
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Informace o hluku a vibracich
Mé&rené hodnoty byly uréeny podle EN62841 a deklarovany
ve shodé s ISO 4871.

Zmeéfend vazena hladina akustického vykonu A: 101 dB (A)
Zméfend vazena hladina akustického tlaku A: 90 dB (A)
Nejistota K: 3 dB (A).

Pouzivejte ochranu sluchu.

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet triax) stanovené
dle normy EN62841.

Brusny ocelovy kotou¢:
Hodnota vibraénich emisi @h = 2,2, m/s2
Nejistota K= 1,5 m/s2

Deklarovana hodnota vibraci byla zméfena v souladu se
standardni metodou testovani a muze byt pouzita pro
porovnani jednoho nafadi s druhym.

Tuto deklarovanou hodnotu vibraci Ize rovnéz pouzit v

pfedbéZném hodnoceni vystaveni.

VAROVANI

O Vibraéni emise béhem vlastniho pouZivani elektrického
nafadi se mize od deklarované celkové hodnoty liSit v
zavislosti na zpUsobu jeho pouZziti.

O Stanovte bezpecnostni opatfeni k ochrané obsluhy
zalozend na odhadu vystaveni vlivdm v danych
podminkach pouziti (v Uvahu je tfeba vzit vSechny ¢asti
pracovniho cyklu, napfiklad doby, kdy je nafadi vypnuté
i kdy bézi naprazdno pred spusténim).

POZNAMKA

Vlivem stale pokradujiciho vyzkumného a vyvojového
programu spole¢nosti HIKOKI mohou zde uvedené
parametry podléhat zménam bez pfedchoziho upozornéni.
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Turkce

(Orijinal talimatlarin gevirisi)

GENEL ELEKTRIKLi ALET GUVENLIK

UYARILARI
I\ DIKKAT
Bu elekirikli aletle birlikte verilen tiim giivenlik

uyarilarini, talimatlari, sekilli aciklamalar ve teknik
ozellikleri okuyun,

Asadida listelenen tim talimatlara uyulmamas: elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmaya neden

olabilir.

Bu kilavuzu gelecekte bagvurmak lizere saklayin.

Uyarilarda  kullanilan

“elektrikli alet” terimi, sebeke

elektrigiyle calisan (kablolu) veya pille ¢alisan (kablosuz)
elektrikli aletinizi belirtir.

1) Calisma alaninin givenligi

2)

3)

a)

b)

c)

Calisma alanini iyi aydinlatilmis ve temiz tutun.
Daginik veya karanlk alanlar kazalara davetiye
cikarir.

Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz gibi
patlayici maddelerin bulundugu ortamlarda
calistirmayin.

Elektrikli aletlerin ¢ikardigi kivilcimlar toz veya gaz
halindeki bu maddeleri atesleyebilir.

Bir elektrikli aletle calisirken cocuklan
izleyicileri uzaklagtirin.

Dikkatinizin dagilmasi kontrolli kaybetmenize neden
olabilir.

ve

Elektrik gluvenligi

a)

b)

d)

f)

Elektrikli
olmalidir.
Fis lizerinde herhangi bir degisiklik yapmayin.
Topraklanmis elektrikli aletlerle herhangi bir
adaptor kullanmayin.

Fislerde degisiklik yapilmamasi ve uygun prizlerde
kullaniimas: elektrik carpma riskini azaltacaktir.
Borular, radyatérler, firnlar ve buzdolaplan
gibi topraklanmig ylizeylerle gévde temasindan
kaginin.

Viicudunuzun toprakla temasa geg¢mesi halinde
elektrik carpma riski artar.

Elektrikli aletleri yagmura veya islak ortamlara
maruz birakmayin.

Elektrikli alete su girmesi elektrik carpma riskini
artiracaktir.

Elekirik kablosuna zarar vermeyin. Kesinlikle
elektrikli aleti tasimak, cekmek veya fisini
prizden ¢ikarmak icin kabloyu kullanmayin.
Kabloyu isidan, yadgdan, keskin kenarlardan
veya hareketli parcalardan uzak tutun.

Hasar gérmis veya dolasmig kablolar elektrik
carpma riskini artirir.

Elektrikli aleti acik alanda kullanirken, acik
alanda kullanima uygun bir uzatma kablosu
kullanin,

Acik alanda kullamma uygun bir kablo kullaniimasi
elektrik carpma riskini azaltir.

Eger bir elektrikli aletin 1slak bir yerde
kullanilimasi kacinilmaz ise, artik akim cihaziyla
(RCD) korunan bir gii¢ kaynagdi kullanin.

RCD kullaniimasi elektrik carpma riskini azaltir.

aletin fisi elektrik prizine uygun

Kisisel emniyet

a)

Bir elektrikli alet kullanirken daima tetikte olun;
yaptiginiz isi izleyin ve sagduyulu davranin.
Aleti yorgunken, alkol veya ilag etkisi
altindayken kullanmayin.

Elektrikli aletleri kullanirken gdstereceginiz bir anlik
dikkatsizlik ciddi yaralanmayla sonuclanabilir.
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4)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Kigisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu goézlik takin.

Uygun kosullar icin kullanilan bir toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya kulak koruyucu gibi
koruyucu ekipmanlar yaralanmalan azaltacaklir.
Aletin istenmeden calismasini engelleyin.
Aleti glic kaynagina ve/veya akii (nitesine
baglamadan, kaldirmadan veya tasimadan énce,
gic diigmesinin kapali konumda oldugundan
emin olun.

Elektrikli aletleri parmaginiz gug digmesinin lzerinde
olarak tasimaniz veya gli¢ dligmesi agilmis durumda
fisini takmaniz kazalara davetiye cikarir.

Elektrikli aletin gliciini agcmadan once alet
uzerindeki ayar veya somun anahtarlarini
cikarin.

Aletin dénen parcalarindan birine bagl kalan bir
somun anahtari veya ayar anahtari yaralanmaya yol
acabilir.

Cok uzanmaymin. Uygun bir adim mesafesi
birakin ve siirekli olarak dengenizi koruyun.
Boylece, beklenmedik durumlarda aleti daha iyi
kontrol etmeniz mdmkin olur.

Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin
veya taki takmayin. Saclarinizi ve elbisenizi
hareketli parcalardan uzak tutun.

Bol elbiseler, takilar veya uzun saclar hareketli
parcalara takilabilir.

Eger toz cekme ve toplama baglantilan igin
gerekli aygitlar saglanmissa, bunlarin bagh
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan
emin olun.

Toz toplama kullanimi, tozla iligkili tehlikeleri
azaltabilir.
Aletlerin sik  kullanilmasiyla elde edilen

asinaligin rahat davranmaniza ve aletin glivenlik
prensiplerini ihmal etmenize sebep olmasina
izin vermeyin.

Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Elektrikli aletin kullanimi ve bakimi

a)

b)

d)

Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin
dogru alet kullanin.

Dogru alet, isinizi daha iyi ve tasarlanmis oldugu hiz
degerinde daha glivenli sekilde yapacaktr.
Elektrikli alet glic diigmesinden
kapanmiyorsa, aleti kullanmayin.

Glec digmesiyle kontrol edilemeyen bir alet
tehlikelidir ve tamir edilmeden kullaniimamalidir.
Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuarlar
degistirmeden veya aleti saklamadan 6nce fisi
gic kaynagindan sékiin ve/veya sokiilebilirse
pil takimini elektrikli aletten ¢ikartin.

Bu koruyucu glivenlik énlemleri, elektrikli aletin
kazayla ¢alisma riskini azaltir.

Atll durumdaki elektrikli aletleri c¢ocuklarin
ulasamayacagdi bir yerde saklayin ve elektrikli
alet ve bu kullanim talimatlari hakkinda bilgi
sahibi olmayan kisilerin aleti kullanmasina izin

acilip

vermeyin.
Elektrikli  aletler egitimsiz  kullanicilarin  elinde
tehlikelidir.
Aletlerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.

Hareketli parcalarda yanhs hizalama veya
sikisma olup olmadigini, kink parca olup
olmadigimi ve elektrikli aletin caligmasini
etkileyebilecek diger kosullari kontrol edin.
Eger hasar varsa, kullanmadan énce aleti tamir
ettirin.

Kazalarin ¢ogu elektrikli aletlere kot bakim islemleri
uygulanmasindan kaynaklanmaktadir.
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f) Aletleri keskin ve temiz tutun.

Uygun sekilde bakimi yapilan, keskin kenarlara
sahip aletlerin sikisma ihtimali daha azdir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlar, uclan, v.b., bu
talimatlara uygun sekilde, calisma kosullarini ve
yapilacak isi g6z éniinde bulundurarak kullanin.
Elektrikli aletin amaclanan kullamimlardan farkl
islemler icin kullaniimasi tehlikeli bir duruma yol
acabilir.

Tutamaklar ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz,
yagsiz ve gressiz tutun.

Kaygan tutamaklar ve kavrama yuzeyleri,
beklenmedik durumlarda aletin glivenli bir sekilde
idare ve kontrol edilmesine izin vermez.

)

h)

5) Servis
a) Elektrikli aletinizin servisini sadece orijinal
yedek parcalar kullanmak suretiyle uzman bir
tamirciye yaptirin.

Boylece,  elektrikli  aletin  glvenli  kullanimi
saglanacaktir.
ONLEM

Cocuklan ve akli dengesi yerinde olmayan kisileri uzak
tutun.

Alet, kullanilmadigi zamanlarda cocuklarin ve akli
dengesi yerinde olmayan kigilerin ulasamayacag: bir
yerde saklanmalidir.

BANTLI ZIMPARAYI KULLANIRKEN
ALINACAK ONLEMLER

1. Zimparalama vyiizeyi kendi kablosuyla temas
edebilecegi icin elektrikli aleti yaliimh kavrama
yluzeylerinden tutun. "Aktif" telin kesilmesi, elektrikli
aletin ciplak metal parcalarini "aktif" hale getirebilir ve
kullanictya bir elektrik soku verebilir.

ILAVE GUVENLIK UYARILARI

1. Kullanilacak gl¢ kaynaginin, Urin isim plakasi (zerinde
belirtilen gli¢c gerekliliklerine uygun oldugundan emin
olun.

Gug digmesinin  “OFF”
oldugundan emin olun.

Eger glic digmesi “ON” (ACIK) konumda iken fis prize
takilirsa, elektrikli alet hemen ¢alismaya baslayarak ciddi
bir kazaya neden olabilir.

Calisma alani gl¢ kaynagindan uzaksa, yeterli kalinliga
ve anma kapasitesine sahip bir uzatma kablosu kullanin.
Uzatma kablosu mimkin oldugu kadar kisa tutulmaldir.
Zimparaiglemine baglamadan 6nce zimpara yapacaginiz
malzemeyi kontrol edin.

Zimpara islemi sirasinda kursunlu boya, ahsap
veya metal gibi zararh / zehirli tozlarn olusmasi
beklenmekteyse, toz torbasinin veya uygun toz cekme
sisteminin toz c¢ikisina sikica baglandigindan emin olun.
Ayrica eger mevcutsa toz maskesi takin.

Zimpara igleminin yaratacagl zararl / zehirli tozlar
teneffis etmeyin veya dokunmayin, bu toz sizin veya
etrafinizdakilerin saghgini tehdit edebilir.

Yanls yonde takilmis zimpara bandi is verimini azaltir ve
zimpara bandinin émrinu kisaltir,

Zimpara bandi galistirma sirasinda yerinden oynarsa
calismaya ara vermeden ayar yapllabilir.

RCD

Daima 30 mA veya daha az anma artik akimina sahip bir
artik akim cihazi kullaniimasi énerilir.

(KAPALI)  konumunda
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SEMBOLLER
UYARI
Asagida, bu makine igin kullanilan simgeler

gosterilmistir. Makineyi kullanmadan &énce bu
simgelerin ne anlama geldigini bildiginizden emin
olun.

SB10V2: Tank zimpara

Kullanici yaralanma riskini azaltmak icin
kullanim kilavuzunu okumalidir.

Daima koruyucu gozlik takin.

Daima koruyucu kulaklik takin.

Sadece AB Ulkeleri icin

Elektrikli aletleri evdeki ¢cop kutusuna atmayin!
Kullanim émriini dolduran elektrikli aletler, atik
elektrikli ve elektronik cihazlarla ilgili 2012/19/
AB Avrupa Direktifine ve bu Direktifin ulusal
kanunlar gergevesinde uygulanma sekline gore
ayri olarak toplanmali ve gevre sartlarina uygun
bir geri dénlsum tesisine génderilmelidir.

<

Anma gerilimi

Glc Girisi

Yiiksiz bant hizi

AGMA

KAPAMA

Elektrik figini prizden cikarin

l
0,
e
O

Sinif 11 alet

STANDART AKSESUARLAR

Ana liniteye (1 linite) ilave olarak, ambalajda asagida
listelenen aksesuarlar yer alir.

O Sonsuz Zimpara Bandi (Kum boyu #80) .....................
O Toztorbasi..
O Toz toplayici adap1oru

Standart aksesuarlar haber vermeden degistirilebilir.

UYGULAMALAR

Ahsap Urlnlerin son zimparasi ve son kaplamasi.
Ahsap kaplama yuzeylerin temel parlatmasi.

Metal ylizeylerin son zimparasi.

Metal kaplama ylizeylerin temel parlatmasi, pas giderme
veya tesviye Oncesi boya kaldirma.

Karo, cimento ve benzeri malzemelerin
perdahlamasi.

O 0000

ylzey



TEKNiIK OZELLIKLER

Voltaj (bolgelere gore)* (110V,230V) ~

Gl girisi* 1020 W

YuksUz bant hizi 240 - 420 m/dk

Zimpara kagidi bant

dlgilleri 100 x 610 mm

Agirlik (kablo harig)** 5,4 kg

*

Bolgelere gore degisiklik gésterdiginden trin Gzerindeki
etiketi kontrol edin.
** EPTA-Prosedirii 01/2014’e gore

NOT
HiIKOKI'nin surekli arastirma ve gelistirme c¢alismalari
nedeniyle, burada belirtilen teknik zelliklerde dnceden
haber veriimeden degisiklik yapilabilir.

MONTAJ VE CALISTIRMA

islem Sekil | Sayfa
Zimpara bandinin takilmasi 1 89
Zimpara bandinin ¢ikariimasi 2 89
Zimpara pozisyonun ayarlanmasi 3 89
Toz torbasinin takilmasi ve
sokiilmesi*1 *2 4 90
Ma_lk_ine r)asn tutulmal ve hareket 5 920
ettirilmeli
Digmeyle kumanda 6 90
Bant hizinin ayarlanmasi 7 90
Koselerde galisma 8 90
Toz toplayici adaptérin takiimasi*1 9 90
Aksesuarlarin secilmesi - 91

*1 Her zaman toz torbasi kullanin veya toz toplayici
adaptori kullanarak toz toplama sistemini baglayin.
*2 Toz giderme

Toz torbasinda ¢ok fazla toz biriktiginde, toz toplama
randimani énemli dlgtide duser.
Torba kapasitesinin yaklasik 2/3'0 doldugunda torbadaki
tozu bosaltin, bdylece toz toplama randimani (ve ayrica
is randimani) saglanacaktir.
Torbadaki tozu asagidaki sekilde bosaltin:
(1) Destek cubudunu gevsetin ve toz torbasini ¢ikarin.
(Sekil 5)
(2) Fermuar cekilerek torbanin agzi acilabilir.
Uygun zimpara bandinin secilmesi
Amaciniza uygun kum boyutu ve kum tipindeki zimpara
bandini agsagida Tablo 1 ve 2'e gbre segin.

Tablo 1

Tareme rétus Uygun kum boyu

Kaba rétus 40
Orta rétus 40-100
Hassas rétus 100 - 240
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Tarkce

Tablo 2
Kum tipi Uzerinde calisilacak yiizey
AA Celik, Ahsap
WA Ahsap, Bambu
cC Demir icermeyen metaller,
Plastik, Kaygan tas, Beton
IKAZ
O Kum boyu icin Tablo 1'e bakin
O Zimpara bandi kumlari, elle ¢alismada kullanilan
zimpara kagidindan daha iri taneli olmalidir.
O Muntazam bir ylzey elde edilene kadar ayni kum

boyuna sahip zimpara bandini kullanin. Kum boyunun
degistiriimesi kétu rétusa neden olabilir.

BAKIM VE MUAYENE

1. Zimpara Bandinin Kontrolii
Asinmig bir zimpara bandinin sarekli kullanimi etkinligi
duslrecedi icin, asin asinma fark edildiginde zimpara
bandini degistirin.

2. Montaj vidalarinin muayene edilmesi
Tim montaj vidalarini dizenli olarak kontrol edin
ve uygun sekilde sikiimis olduklarindan emin olun.
Gevseyen vida varsa derhal sikin. Aksi halde, ciddi
tehlikelere yol agabilir.

3. Motorun bakimi
Motor Unitesinin sargisi, elektrikli aletin tam “kalbi”dir.
Sarginin hasar gérmemesi ve/veya ya§ veya suyla
Islanmamasi i¢in gerekli 6zeni gosterin.

4. Karbon firgalarin muayene edilmesi
Strekli givenliginiz ve elektrik carpma korumasi icin, bu
aletin karbon firga muayenesi ve degisimi SADECE bir
HiKOKI YETKILI SERVIS MERKEZI tarafindan yapilmalidir.

5. Elektrik kablosunun degistirilmesi
Aletin besleme kablosu hasar goérmisse, kablonun
degistiriimesi icin Alet HIKOKI Yetkili Servis Merkezine
goétaralmelidir.

iKAZ
Elektrikli aletlerin calismasinda ve bakiminda, her
bir Ulke icin belirlenmis guvenlik yonetmeliklerine ve
standartlarina uyulmalidir.

GARANTI

HiKOKI Elektrikli El Aletlerine yasalar / Ulkelere 6zgu
mevzuatlar gergevesinde garanti veriyoruz. Bu garanti, yanls
veya kotu kullanimdan veya normal asinma ve yipranmadan
kaynaklanan ariza ve hasarlan kapsamamaktadir. Sikayet
durumunda, lutfen Elektrikli EI Aletini, sékilmemis sekilde,
bu Kullanim Kilavuzu’nun sonunda bulunan GARANTI
BELGESIYLE birlikte bir HIKOKI Yetkili Servis Merkezi'ne
génderin.




Tlrkce

Havadan yayilan giriiltii ve titresimle ilgili bilgiler
Olgulen degerler EN62841’e gore belirlenmis ve ISO 4871’e
gbre beyan edilmistir.

QIQUImU§ A-agirlikli ses giicu seviyesi: 101 dB (A)
Olgulen A-agirlikli ses basinci seviyesi: 90 dB (A)
Belirsizlik K: 3 dB (A).

Kulak koruyucu takin.

EN62841’e gore belirlenen toplam vibrasyon degerleri (U¢
eksenli vektor toplami).

Celik levha taslama:
Titresim emisyon degeri @h = 2,2 m/sn2
Belirsizlik K = 1,5 m/sn2

Beyan edilen toplam vibrasyon degderi standart bir
test ydntemine gb6re olculmustir ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir.

Ayni zamanda, maruz kalmanin bir 6n degerlendirmesinde

de kullanilabilir.

UYARI

O Elektrikli aletin gercek kullanimi sirasinda titresim
emisyonu, aletin kullanma sekline bagh olarak beyan
edilen toplam degerden farklilik gésterebilir.

O Gergcek  kullanm  kosullarindaki maruz  kalma
degerlendirmesini esas alarak kullaniclyr koruyacak
glvenlik énlemlerini belirleyin (kullanim siresine ilave
olarak aletin kapatildidi ve rélantide ¢alistigi zamanlarda
calisma c¢evriminde yer alan tim parcalar dikkate
alarak).

NOT

HiKOKPnin surekli arastrma ve gelistirme calismalari
nedeniyle, burada belirtilen teknik &zelliklerde 6nceden
haber veriimeden degisiklik yapilabilir.
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(Traducere instructiuni originale)

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA SCULELOR ELECTRICE

/\ AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele de siguranta, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile furnizate cu aceasta scula
electrica.

Nerespectarea tuturor instructiunilor de mai jos poate avea
ca efect producerea de socuri electrice, incendii si/sau
vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si toate instructiunile,
pentru a le putea consulta pe viitor.

Termenul ,sculd electrica* prezent in toate avertismentele
de mai jos se referd la scula dumneavoastira electrica
alimentata la prizd& (cu cablu de alimentare) sau la
scula electricd alimentata cu acumulatori (fara cablu de
alimentare).

1) Siguranta in zona de lucru

2)

3)

a)

b)

Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele de lucru dezordonate si intunecate predispun
la accidente.

Nu utilizati sculele electrice in atmosfera
exploziva, cum ar fi in prezenta lichidelor,
gazelor sau a prafurilor inflamabile.

Sculele electrice produc scéntei care pot aprinde
praful sau aburii.

Tineti copiii sau privitorii la distanta in timp ce
utilizati scula electrica.

Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti
controlul asupra sculei.

Siguranta electrica

a) Stecarele

b)

d)

f)

sculelor electrice trebuie sa
corespunda prizelor in care sunt introduse.
Nu modificati niciodata stecarul in niciun fel.
Nu folositi niciun fel de adaptoare pentru stecar la
sculele electrice cu impamantare (legate la pamant).
Stecdrele nemodificate si prizele corespunzétoare
reduc riscul de soc electric.

Evitati contactul corpului cu suprafetele
impamantate, cum ar fi conductele, radiatoarele,
cuptoarele si frigiderele.

In cazul in care corpul dvs. este impamantat exista
un risc crescut de electrocutare.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie si nu le
lasati in atmosfera umeda.

Intrarea apei intr-o sculd electricad mareste riscul de
electrocutare.

Nu fortati cablul de alimentare. Nu folositi
niciodata cablul de alimentare pentru a transporta,
a trage sau a scoate scula electrica din priza.
Tineti cablul de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite si de piese in miscare.
Cablurile de alimentare deteriorate sau incoldcite
madresc riscul de soc electric.

Atunci cand folositi o scula electrica in aer liber,
utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizarea
in exterior.

Folosirea unui prelungitor adecvat pentru exterior
reduce riscul de soc electric.

Daca utilizarea intr-o zona umeda nu poate
fi evitatd, folositi o sursa de alimentare cu
intrerupator de protectie la curent rezidual
(RCD).

Folosirea dispozitivelor RCD reduce riscul producerii
socurilor electrice.

Siguranta personala

a)

Atunci cand folositi o scula electrica fiti vigilent,
fiti atent la ceea ce faceti si actionati conform
bunului simt.
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a)

b)

d)

e)

f)

9)

h)

Nu folositi scule electrice atunci cand sunteti
obosit sau va aflati sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor.

Un moment de neatentie in timpul utilizari unei scule
electrice poate provoca vatamari personale grave.
Folositi echipament de protectie personala.
Purtati intotdeauna protectie pentru ochi.
Echipamentele de protectie, cum ar fi mastile
pentru praf, incaltdmintea anti-alunecare, castile
sau protectile auditive, folosite In situatiile
corespunzatoare vor reduce vatamarile personale.
Preveniti pornirea neintentionata. Inainte de
a conecta scula la priza si / sau la setul de
acumulatori si inainte de a ridica sau transporta
scula, asigurati-va ca intrerupatorul este pe
pozitia oprit.

Transportarea sculelor electrice cu degetul pe
intrerupator sau introducerea in prizd a sculelor
electrice care au intrerupdtorul pe pozitia pornit sunt
situatii ce predispun la accidente.

Inainte de a pune scula electrica in functiune,
indepartati toate cheile de reglare si orice alte
chei.

O cheie sau o cheie de reglare ramase atasate
de piesa rotativd a sculei electrice poate provoca
vatamari personale.

Evitati dezechilibrarea. Mentineti permanent un
contact corect al piciorului si un bun echilibru.
Acest lucru permite un mai bun control al sculei
electrice in situatii neasteptate.

Purtati haine corespunzatoare. Nu purtati haine
largi si nici bijuterii. Tineti-va parul si hainele la
distanta de piesele in miscare.

Hainele largi, bijuteriile si pdrul lung pot fi prinse in
piesele in miscare.

Daca sunt prevazute dispozitive de conectare
la sisteme de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si sunt
folosite corespunzator.

Utilizarea acestor dispozitive poate reduce pericolele
legate de praf.

Nu lasati obisnuinta dobandita din utilizarea
frecventa a sculelor sd va faca sa deveniti
superficiali si sa ignorati principiile de siguranta
in folosirea sculei.

O actiune neglifenta poate provoca vatamari grave
intr-o fractiune de secunda.

Utilizarea si ingrijirea sculei electrice

a)

b)

d)

Nu fortati scula electrica. Folositi scula adecvata
pentru aplicatia dvs.

Scula potrivita va face treaba mai buné si mai sigura,
la parametrii la care a fost proiectata.

Nu folositi scula electricd in cazul in care
intrerupatorul nu isi indeplineste functia de
pornire si oprire.

Sculele electrice care nu pot fi comandate prin
intermediul intrerupatorului sunt periculoase si
trebuie reparate.

Inainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile si de a depozita sculele
electrice, scoateti stecarul din priza si/sau
scoateti setul de acumulatori din scula, daca
este detasabil.

Aceste masuri preventive de siguranta reduc riscul
pornirii accidentale a sculei elecitrice.

Depozitati sculele electrice neutilizate departe
de zona de actiune a copiilor si nu lasati
persoanele care nu sunt familiarizate cu scula
electrica sau cu prezentele instructiuni sa
foloseasca scula electrica.

Sculele electrice sunt periculoase
utilizatorilor neinstruiti.

in  maéinile
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e) intretineti sculele electrice si accesoriile.
Verificati alinierea si prinderea pieselor mobile,
ruperea pieselor precum si orice alte aspecte
care ar putea sa influenteze functionarea
sculelor electrice. Daca scula electrica este
deteriorata, inainte de a o utiliza, duceti-o la
reparat.

Multe accidente sunt provocate de scule electrice
intretinute necorespunzator.

f) Pastrati elementele de taiere curate si ascutite.

Elementele de taiere bine intretinute si cu muchiile

de téiere bine ascutite sunt mai usor de controlat si

este mai putin probabil sa se agafe.

Folositi scula electrica, accesoriile si varfurile

etc. in conformitate cu prezentele instructiuni,

ludnd in considerare conditiile de lucru si
operatiunile ce urmeaza a fi efectuate.

Folosirea sculei electrice pentru alte operatiuni decét

cele prevazute poate avea ca efect aparitia unor

situatii periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere

uscate, curate si ferite de ulei $i unsoare.

Manerele si suprafetele de prindere alunecoase nu

permit manipularea si controlul sculei in conditii de

siguranta in situatii neasteptate.

9)

h)

5) Service

a) Scula electrica trebuie reparata de o persoana
calificata, folosind numai piese de schimb identice.
Astfel se asigurd mentinerea sigurantei sculei electrice.

PRECAUTIE

Tineti copiii $i persoanele infirme la distanta.

Atunci cand nu este folosita, scula electrica trebuie
depozitata departe de zona de actiune a copiilor si a
persoanelor infirme.

PRECAUTII LA UTILIZAREA
SLEFUITOR CU BANDA

1.

Tineti scula electrica de suprafetele de prindere
izolate, deoarece suprafata de slefuire poate intra
in contact cu propriul sau cablu. Taierea unui fir aflat
sub tensiune poate incarca electric piesele metalice
expuse ale sculei si poate supune operatorul la soc
electric.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE DE
SIGURANTA

1.

Asigurati-va ca sursa de curent ce urmeaza a fi
utilizata este conforma cerintelor specificate pe placuta
produsului. A
Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia de INCHIS.
Daca stecarul este conectat la priza in timp ce
intrerupatorul este in pozitia de DESCHIS, scula
electrica va intra in functiune imediat, ceea ce ar putea
produce un accident grav.

Atunci cand zona de lucru este departe de sursa de
curent, folositi un prelungitor de sectiune si capacitate
nominald suficiente. Prelungitorul trebuie sa fie cat mai
scurt posibil.

Inainte de a incepe operatiunea de polizare, fiti atenti la
materialul pe care urmeaza sa il prelucrati.

Daca in urma operatiunii de polizare este de asteptat
sa apara pulberi daunatoare / toxice cum ar fi pulberi de
vopsea cu plumb, lemn sau metal, asigurati-va ca sacul
pentru praf sau sistemul de extragere a prafului este
conectat si are iesirea pentru praf etansata.
Suplimentar, purtati masca impotriva prafului, daca
aceasta exista.
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Nu inhalati si nu atingeti pulberile daunatoare / toxice
generate in timpul operatiunii de polizare, pulberile
pot pune in pericol sanatatea dumneavoastra si a
persoanelor din apropiere.

Instalarea benzii abrazive intr-o directie
necorespunzatoare va duce la scaderea eficientei
muncii si la scurtarea duratei de viata a benzii abrazive.
Dacéa banda abraziva se misca in timpul utilizarii, reglajul
se va face n timpul utilizarii.

RCD

Se recomanda folosirea constanta a unui intrerupétor
de protectie la curent rezidual, cu un curent rezidual
nominal de 30 mA sau mai putin.

SIMBOLURI
AVERTISMENT

In cele ce urmeaza sunt prezentate simbolurile
folosite pentru masina. Inainte de utilizare,
asigurati-va ca intelegeti semnificatia acestora.

-

SB10V2: Slefuitor cu banda

Pentru a reduce riscul de accidente, utilizatorul
trebuie sa citeasca manualul de utilizare.

Purtati intotdeauna protectie pentru ochi.

Purtati intotdeauna protectie auditiva.

QO®

Numai pentru tarile membre UE

Nu aruncati aceasta scula electrica impreuna cu
deseurile menajere!

In conformitate cu Directiva Europeana
2012/19/UE referitoare la deseurile
reprezentand echipamente electrice si
electronice si la implementarea acesteia in
conformitate cu legislatiile nationale, sculele
electrice care au ajuns la finalul duratei de
folosire trebuie colectate separat si duse la
0 unitate de reciclare compatibila cu mediul
inconjurator.

=4

Tensiune nominala

Alimentare cu electricitate

Viteza benzii fara sarcind

Pornire

Oprire

Deconectati fisa de retea de la priza

o] @ O]|—|>

Sculaclasall




ACCESORII STANDARD

Pe langa unitatea principala (1 unitate), pachetul
contine si accesoriile enumerate mai jos.
O Banda abraziva fara sfarsit

(Dimensiunea granulatiei #80) ..........ccccvuvviviieieirinien, 1
(O EST- Tl o110 (U N o] - | RPN 1
O Adaptor colectare praf...........ccoeevivveeiinieee e 1

Accesoriile standard sunt supuse modificarilor fara notificare
prealabila.

APLICATII

Polizarea de finisare si finisarea produselor din lemn.
Lustruirea de baza a suprafetelor acoperite cu lemn.
Polizarea de finisare a suprafetelor metalice.

Lustruirea de baza a suprafetelor cu acoperire metalica
sau indepartarea vopselei inainte de refinisare.
Finisarea suprafetelor din gresie, betonu si a altor
materiale similare.

SPECIFICATII

O 0000

Tensiune de alimentare

(in functie de zon&)* (110V, 230 V) ~

Putere instalata* 1020 W

Viteza benzii fara 240 — 420 m/min

sarcina

Dimensiunea benzii 100 x 610 mm
abrazive

Greutate (fara curea)** 5,4 kg

*

Verificati placuta cu specificatii a produsului, deoarece
acesta poate diferi de la 0 zona la alta.
** Conform Procedura EPTA 01/2014

NOTA
Ca urmare a programului continuu de cercetare si
dezvoltare derulat de HiKOKI, prezentele specificatii pot
fi modificate fara notificare prealabila.

ASAMBLARE $SI OPERARE

Actiune Figura | Pagina

Modul de atasare a benzii abrazive 1 89
Modul de scoatere a benzii abrazive 2 89
Modul de reglare a pozitiei de polizare 3 89
Montarea si indepdrtarea sacului de

praf1 *2 4 90
Cum sa tineti si sa miscati masina 5 90
Utilizarea intrerupatorului 6 90
Reglarea vitezei benzii 7 90
Cum se lucreaza la colturi 8 90
Atasarea adaptorului de colectare praf*1 9 920
Selectarea accesoriilor - 91

*1 Utilizati intotdeauna sacul de praf sau conectati sistemul
de colectare a prafului, utilizdnd adaptorul de colectare
a prafului.
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*2 Indepartarea prafului
Atunci cand in sacul pentru praf s-a stréns o cantitate
excesiva de praf, eficienta colectarii prafului va scadea
rapid.
Scoateti sacul pentru praf atunci cdnd acesta s-a umplut
cam la 2/3 din capacitate, pentru a mentine eficienta
colectarii prafului (céat si eficienta operatlunn)
Indepartarea sacului pentru praf se face astfel:

(1) Slabiti bara de sustinere si scoateti sacul pentru praf.
(Fig. 5)
(2) Sacul se poate deschide

dlsloozmvulm glisant de inchidere.
Cum se alege banda abraziva corespunzatoare

Alegeti banda abraziva care are dimensiunea granulatiei
si tipul de granulatie adecvate scopului dumneavoastra
specific, consultand Tabelele 1 si 2 de mai jos.

prin desfacerea

Tabelul 1
Finisare preliminara Dimensiunea adecvata a
granulatiei
Finisare grosiera 40
Finisare medie 40-100
Finisare fina 100 - 240
Tabelul 2

Tip de granulatie Suprafata de prelucrat

AA Otel, Lemn
WA Lemn, Bambus
cC Metalg neferoa_lse, Ardezie,
Materiale plastice, Beton
PRECAUTIE

O Pentru dimensiunea granulatiei, consultati Tabelul 1

O Granulatia benzii abrazive trebuie sa fie mai grosiera
decét cea pentru smirghel.

O Folositi benzi abrazive de aceeasi granulatie pana
la obtinerea unei suprafete uniforme. Schimbarea
dimensiunii granulatiei poate duce la o finisare de slaba
calitate.

INTRETINERE SI VERIFICARE

1. Verificarea polizorului cu banda abraziva
Deoarece folosirea unei benzi abrazive uzate duce la
scaderea eficientei, inlocuiti banda abraziva imediat ce
observati o uzura excesiva a acesteia.

2. Inspectarea suruburilor de asamblare
Inspectati cu regularitate toate suruburile de asamblare
si asigurati-va ca sunt fixate corespunzator. Daca
existd suruburi care sunt slabite, fixati-le imediat.
Nerespectarea avertismentului poate duce la riscuri
grave.

3. intretinerea motorului
Bobina motorului este componenta principala a sculei
electrice.
Aveti grija sa nu deteriorati bobina si/sau sa nu o udati cu
ulei sau apa.

4. Inspectarea periilor de carbune
Pentru siguranta continua si protectia Tmpotriva
electrocutdrii, inspectarea periilor de carbune si
inlocuirea acestora, pentru aceasta scula, trebuie facuta
DOAR de cétre o UNITATE SERVICE AUTORIZATA DE
HiKOKI.
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5. inlocuirea cablului de alimentare
Daca cablul de alimentare al sculei este deteriorat, scula
trebuie returnata catre Centrul de Service autorizat de
HiKOKI pentru inlocuirea lui.

PRECAUTIE
La operarea si intretinerea sculelor electrice, trebuie
respectate reglementarile de siguranta si standardele
prescrise in fiecare tara.

GARANTIE

Garantam sculele electrice HiKOKI in conformitate cu
reglementarile statutare/specifice tarii. Aceasta garantie
nu acopera defectele sau daunele provocate de utilizarea
necorespunzatoare, abuz sau de uzura si deteriorarea
normale. In cazul in care aveti reclamatii, va rugam
sa trimiteti scula electricd nedemontata, impreund cu
CERTIFICATUL DE GARANTIE care se gaseste la finalul
prezentelor Instructiuni de utilizare, la o unitate service
autorizata de HiKOKI.

Informatii privind nivelul de zgomot transmis prin aer
si nivelul de vibratii

Valorile masurate au fost determinate in conformitate cu
EN62841 si sunt declarate conforme cu ISO 4871.

Nivelul tipic al puterii sonore ponderate A: 101 dB (A)
Nivelul masurat al presiunii sonore ponderate A: 90 dB (A)
Incertitudine K: 3 dB (A).

Purtati protectie auditiva.

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala pe cele trei axe)
au fost stabilite Tn conformitate cu EN62841.

Placa de sablare din otel:
Valoare emisie vibratii @h = 2,2 m/s2
Incertitudine K= 1,5 m/s2

Valoarea totald declaratd a vibratiei a fost masurata in
conformitate cu o metoda de testare standard si poate fi
utilizata pentru compararea unei scule cu altele.

Mai poate fi utilizata pentru o evaluare preliminara a

expunetii.

AVERTISMENT

O Emisia de vibratii in timpul folosirii efective a sculei
electrice poate diferi de valorile declarate, in functie de
modul de utilizate a sculei.

O Identificati masuri de siguranta ce trebuie luate pentru
protejarea operatorului si care sunt bazate pe estimarea
expunerii, in conditii reale de utilizare (tindnd seama de
toate componentele ciclului de utilizare, cum ar fi timpul
necesar opririi sculei si timpul de functionare suplimentar
la pornirea sculei).

NOTA

Ca urmare a programului continuu de cercetare si dezvoltare
derulat de HiKOKI, prezentele specificatii pot fi modificate
fara notificare prealabild.

68



Slovenscina

(Prevod izvirnih navodil)

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA
ZA ELEKTRICNA ORODJA

/\ OPOZORILO

Preberite vsa varnosina opozorila, navodila, slikovne
prikaze in specifikacije, ki so prilozena orodju.
Neupostevanje vseh spodaj navedenih navodil lahko
povzroci elektricni udar, poZar in/ali resne telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

lzraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa na
elektricno orodje, ki se napaja z elektricnim pogonom (z
elektricnim kablom) in na akumulatorsko elektricno orodje
(brez elektricnega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

2)

3)

a)

b)

Delovho mesto mora biti cisto in dobro
osvetljeno.

Nered in neosvetljena podrocja lahko povzrocijo
nezgodo.

Elektric(nega orodja ne uporabljajte v

eksplozivnih okoljih, na primer v bliZini vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu.

Elektricno orodje pri delu proizvaja iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

Med delom z elektricnim orodjem ne dovolite, da
bi se vam otroci ali druge osebe priblizale.

Z motenjem vase pozornosti lahko izgubite nadzor
nad orodjem.

Elektricna varnost

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Prikljuéni vtikac elektricnega orodja mora
ustrezati vtiénici. Vtikaca ni dovoljeno kakor koli
spreminjati. Pri ozemljenih elektricnih orodjih
ne uporabljajte vtikacev z adapteriji.
Nespremenjeni  vtikaci in  ustrezne
zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.
Preprecite stik z ozemljenimi povrsinami, kot so
cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.

Ko je vase telo ozemljeno, je nevarnost elektricnega
udara vecja.

Elektricnega orodja ne izpostavljajte dezju ali
viagi.

Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
elektricnega udara.

Ne zlorabljajte kabla. Kabla ne uporabljajte za
prenasanje elektricnega orodja in ne vlecite za
kabel, ce zZelite vtikac izvleci iz vticnice.

Kabla ne izpostavljajte vroc€ini, olju, ostrim
robovom in premikajo¢im se delom.
Poskodovani in zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte kabelski podaljSek, ki je primeren
za delo na prostem.

Z uporabo kabelskega podaljska, ki je izdelan za
delo na prostem, je tveganje elektricnega udara
manjse.

Ce je delo z elektriénim orodjem v vlaznem
okolju neizogibno, uporabite stikalo za zaséito
pred diferencénim tokom.

Zascitno stikalo zmanjsuje tveganje elektricnega
udara.

vticnice

Osebna varnost

a)

Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni
ali pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepozornosti med delom z elektricnim
orodjem je lahko vzrok za resne telesne poskodbe.
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4)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Uporabite osebno zasc¢itho opremo. Vedno
nosite zascitna ocala.

Nosenje zascitne opreme, kot so maska za prah,
protizdrsni zascitni cevlji, varnostna celada ali
zascitni glusniki, kar je odvisno od vrste in nacina
uporabe elekiricnega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

Izogibajte se nenamernemu zagonu. Preden
orodje prikljucite na elektricno omrezje in/ali na
akumulator, preden ga dvignete ali nosite, se
prepricajte da je orodje izklopljeno.

Prenasanje elektricnega orodja s prstom na stikalu
ali prikijucitev vklopljenega elektricnega orodja na
elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.
Preden elektricno orodje vklopite, odstranite
nastavitvena orodja in izvijace.

Orodje ali klju¢, ki se nahaja na vrtecem delu

elektricnega orodja lahko povzroci telesne
poskodbe.
Izogibajte se nenormalni drzi. Poskrbite za trdno

stojiSce in za stalno ravnotezje.

Na ta nacin lahko v nepri¢akovanih situacijah bolje
nadzorujete elektricno orodje.

Nosite primerna oblacila. Med delom ne nosite
ohlapnih oblacil ali nakita. Las in oblacil ne
pribliZzujte premikajo¢im se delom.

Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo med premikajoce se dele.

Ce je na napravo mozno montirati priprave
za odsesavanje ali prestrezanje prahu, se
prepricajte, da so te ustrezno prikljucene in
pravilno uporabljene.

Zbiranje prahu lahko zmanj$a nevarnosti povezane s
prahom.

Ne dovolite, da vas znanje, pridobljeno s
pogostim rokovanjem z orodjem, zavede, da
zanemarite varnostna navodila za ravnanje z
orodjem.

Neprevidnost lahko Ze v delcku sekunde povzroci
hude telesne poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za
izbrano delo uporabite ustrezno elektriéno
orodje.

Z ustreznim elektricnim orodjem boste delo opravili
bolje in varneje.

Elektricnega orodja ne uporabljate, ¢e stikalo za
vklop/izklop orodja ne deluje.

Elektricno orodje, ki ga ni vec mozZno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Pred nastavljanjem orodja, zamenjavo
prikljukov ali shranjevanjem orodja izvlecite
vtikac elektri¢nega orodja iz vira napajanja in/ali
odstranite akumulator.

S taksnimi preventivnimi  varnostnimi
preprecujete nenameren zagon orodja.
Elektricno orodje shranite izven dosega otrok in
ne dovolite upravljati orodja osebam, ki orodja
ne poznajo in niso prebrale teh navodil.
Elektricno orodje je nevarno v rokah neizkusenih
uporabnikov.

Vzdrzujte elektricno orodje in prikljucke.
Preverite pravilno delovanje premic¢nih delov
orodja, poskodbe delov in druga stanja, ki bi
lahko vplivala na delovanje elektricnega orodja.
V primeru poskodbe je potrebno elektriéno
orodje pred uporabo popraviti.

Slabo vzdrZevano elektricno orodje je vzrok mnogih
nesrec.

Rezalno orodje naj bo ostro in &isto.

Pravilno vzdrZzevano rezalno orodje z ostrimi robovi
se manj pogosto zatika in je laZje vodijivo.

ukrepi
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g) Elektriéno orodje, pribor, vsadna orodja in
podobno uporabljajte v skladu s temi navodili,
pri c¢emer upostevajte delovne pogoje in
dejavnost, ki jo boste opravljali.

Uporabo elektricnega orodja v druge namene lahko
privede do nevarne situacije.

Rocaji in prijemalne povrsine naj bodo suhe,
Ciste in brez olja in masti.

Spolzki rocaji in prijemalne povrsine ne omogocajo
varnega ravnanja in nadzora orodja v nepri¢akovanih
situacijah.

h)

5) Servisiranje
a) Elektricno orodje lahko servisira le
usposobljena oseba, ki mora uporabljati
originalne nadomestne dele.
Na ta nacin se ohrani varnost elektricnega orodja.

VARNOSTNI UKREP

Preprecite dostop otrokom in neusposobljenim osebam.
Kadar orodja ne uporabljate ga shranite izven dosega
otrok in neusposobljenih oseb.

VARNOSTNI UKREPI ZA UPORABO
BRUSILNEGA TRAKU

1. Drzite elektricno orodje za izolirane oprijemalne
povrsine, ker se lahko povrsina za bruSenje dotakne
lastnega kabla. Rezanje "Zive" Zice lahko povzroéi, da
izpostavljeni kovinski deli elektricnega orodja "oZivijo" in

lahko povzrocijo elektri¢ni udar operaterja.

DODATNA VARNOSTNA NAVODILA

1. Prepricajte se, da napetost, ki jo boste uporabili, ustreza
zahtevam, navedenim na imenski ploséi izdelka.
Prepri¢ajte se, da je stikalo za vklop in izklop na polozaju
OFF.

Ce se vtika¢ nahaja v vti¢nici, ko je stikalo na polozaju
ON, bo elektricno orodje zaéelo delovati, kar lahko
povzro¢i resne poskodbe.

Ce je delovno mesto oddaljeno od vira napetosti,
uporabite kabelski podaljSek s primerno debelino in
zmoznostjo. Kabelski podalj$ek mora biti dovolj kratek.
Pred brusenjem se prepri¢ajte o materialu, ki ga boste
brusili.

Ce med bruSenjem nastajajo $kodljivi/strupeni prahi
kot so svinCeva barva, les in kovine, se prepricajte, da
je vre¢a za prah ali sistem za odvajanje prahu tesno
prikljuéen na izpuh za prah.

Dodatno uporabite tudi masko za prah, ¢e je na voljo.
Ne vdihavajte in se ne dotikajte Skodljivih/strupenih
prahov, ki nastajajo pri brudenju, saj prah lahko Skoduje
vasemu zdravju in zdravju ljudi poleg vas.

Brusilni trak, nameséen v napaéni smeri bo zmanjsal
ucinkovitost dela in skrajsal Zivljenjsko dobo brusilnega
traku.

Ce se trak premika med delovanjem lahko nastavljanje
izvedete med delovanjem.

Stikalo na diferencni tok

Priporo€ena je stalna uporaba stikala za diferencni tok z
diferen¢nim tokom 30 mA ali manj.

2.
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SIMBOLI

OPOZORILO
V nadaljevanju so prikazani simboli, uporabljeni pri
stroju. Pred uporabo se prepric¢ajte, da jih razumete.

SB10V2: Tracni brusilnik

Da ne bi prislo do poskodb, mora uporabnik
prebrati navodila.

Vedno nosite zascitna ocala.

Vedno uporabljajte glusnike.

Samo za drzave EU

Elektriénih orodij ne odlagajte med hisne
odpadke!

V skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU

o odpadni elektriéni in elektronski opremi in
njeni uresnicitvi v skladu z nacionalnim pravom
se morajo elektri¢na orodja, ki so dosegla
Zivljenjsko dobo lo¢eno zbirati in okolju prijazno

reciklirati.
\/ | Ocenjena napetost
P [Vhodna moé
Ng | Hitrost brez obremenitve

Stikalo za vklop

Stikalo za izklop

Izvlecite vtikac iz vticnice

I
0,
e
O

Orodje razreda Il

STANDARDNI PRIBOR

Zraven glavnega orodja (1 orodje) vsebuje paket
pribor, ki je opisan v nadaljevanju.

O Neskoncen trak za bruSenje (velikost delca: #80)
O Nracazapral:oaisisimmamsanrmivisaasiags ]
O Adapter odsesovalne naprave .......ccccccceeveieeeiieecieennnn.

Standardni pribor se lahko spremeni brez obvestila.

UPORABA

Zakljuéno brusenje in zaklju¢na dela lesenih izdelkov.
Osnovno poliranje lesenih povrsin.

Zakljuéno brusenje kovinskih povrsin.

Osnovno poliranje kovinskih povrsin, odstranjevanje rje
ali barve pred zaklju¢evanjem.

Zaklju¢evanje povrsin iz skrila, betona in podobnih
materialov.

O 0000



TEHNICNI PODATKI

Napetost (glede na

podrogje)* (110V, 230 V) ~

Vhodna moc¢* 1020 W

Hitrost brez

. 240 — 420 m/min
obremenitve

Velikost traku
smirkovega papirja

Teza (brez kabla)**

100 x 610 mm

5,4 kg

*

Preverite imensko ploS¢o na izdelku, saj je vrednost
odvisna od podrodja.
** Glede na postopek EPTA 01/2014

OPOMBA
Zaradi HIKOKIJEVEGA  programa  nenehnega
raziskovanja in razvoja se specifikacije lahko spremenijo
brez predhodnega obvestila.

NAMESTITEV IN DELOVANJE

Dejanje Slika Stran

Kako pritrditi brusilni trak 1 89
Kako odstraniti brusilni trak 2 89
Kako nastaviti polozaj brusenja 3 89
Namestitev in odstranitev vreCke za

prah*1 *2 4 90
Kako drzati in premikati napravo 5 90
Delovanije stikal 6 90
Nastavljanje hitrosti traku 7 90
Kako delati pri robovih 8 90
Namesti}ev adapterja odsesovalne 9 9
naprave*1

Izbor pribora - 91

*1 Vedno uporabljajte vrecko za prah ali priklju€ite sistem

za zbiranje prahu z uporabo adapterja za zbiranje prahu.

Odstranjevanje prahu

Ko se v vrecki za prah nabere prevelika koli¢ina prahu bo

ucinkovitost zbiranja prahu skokovito padla.

Prah iz vreCke odstranite, ko sta polni priblizno 2/3

vreCke. S tem boste zagodotivli ucinkovito zbiranje

prahu (kot tudi delovno ucinkovitost).

Prah iz vreCke odstranite na naslednji nacin:

(1) Odvijte podporni drog in odstranite vre¢ko s prahom.
(SI.5

*2

(2) Odprtino vrece lahko odprete tako, da odprete drsno
tesnilo.
Kako izbrati primeren brusilni trak
S pomodjo spodnje Tabele 1 in 2 izberite brusilni trak s
primerno velikostjo in tipom delcev.

Tabela 1

Izpeljan zakljuCek Primerna velikost delcev

Grob zakljucek 40
Sredniji zaklju¢ek 40-100
Fini zakljucek 100 - 240
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Tabela 2
Tip delcev Obdelovalna povrsina
AA Jeklo, Les
WA Les, Bambus
cc Neie_lezne kovine, Skril,
Plastika, Beton
POZOR

O Za velikost delcev glejte Tabelo 1

O Delec brusilnega traku mora biti bolj grob od smirkovega
papirja, ki ga uporabljate za ro¢no delo.

O Uporabite brusilni trak z enako velikostjo delca, da
dosezete enakomerno povrsino. Spreminjanje velikosti
delcev lahko povro¢i slab zakljucek.

VZDRZEVANJE IN PREGLEDOVANJE

1. Pregledovanje brusilnega traku
Ker bo nenehna uporaba obrabljenega brusilnega traku
poslabsala ucinkovitost, zamenjate brusilni trak takoj,

ko opazite pretirano odrgnjenost.

2. Pregled montaznih vijakov
Redno pregledujte vse montazne vijake in zagotovite,
da so tesno pritrjeni. V kolikor bi kateri vijak bil zrahljan
ga takoj privijte. Ce tega ne storite lahko pride do resne
nevarnosti.

3. Vzdrzevanje motorja
Zrac¢niki motorja so »srce« elektricne naprave.
Pri uporabi bodite pozorni, da se zraénik ne poskoduje
in/ali zmo¢i z oljem ali vodo.

4. Pregled ogljene Scetke
Zavaso varnost in za$¢ito pred elektri¢nim udarom lahko
ogljikove §¢etke na tem orodju pregleduje in zamenja LE
POOBLASCEN SERVIS HiKOKI.

5. Zamenjava napajalnega kabla
Ce je napajalni kabel poskodovan, morate orodje poslati
na pooblas€en servis HIKOKI, da vam napajalni kabel
zamenjajo.

POZOR
Pri uporabi in vzdrzevanju elektricnega orodja je treba
upostevati varnostne predpise in standarde, predpisane
v posamezni drzavi.

GARANCIJA

Garantiramo za HiKOKI elektricna orodja v skladu z
ustavno/drzavno veljavnimi uredbami. Garancija ne zajema
napak ali poskodb, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe,
Zlorabe ali normalne obrabe. V primeru pritozbe posljite
sestavljeno elekiricno orodje skupaj z GARANCIJSKIM
CERTIFIKATOM, ki ga najdete na koncu teh navodil za
uporabo, na pooblaséeni servis HIKOKI.
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Informacije o hrupu in vibracijah
Izmerjene vrednosti so bile dolo¢ene glede na EN62841 in
navedene v skladu z ISO 4871.

A tipi¢no vrednoten nivo jakosti hrupa: 101 dB (A)
A tipi¢no vrednoten nivo zvoénega tlaka: 90 dB (A)
Nezanesljivost K: 3 dB (A).

Obvezna uporaba glusnikov.

Skupna vrednost vibracij (vsota vektorja triax) je v skladu s
standardom EN62841.

Jeklena plo&¢a za brusenje:

Vrednost emisije vibracij @h = 2,2 m/s2
Nezanesljivost K = 1,5 m/s2

Skupna vrednost vibracij je bila merjena v skladu s
standardno testno metodo in se lahko uporablja za
primerjavo enega orodja z drugim.

Uporablja se lahko tudi kot prvotna ocenitev izpostavljenosti.

OPOZORILO

O Emisija vibracij med dejansko uporabo elektriénega
orodja se lahko razlikuje od navedene vrednosti, glede
na nacin uporabe orodja.

O Prepoznajte varnostne ukrepe za za$Cito uporabnika,
ki temeljijo na oceni izpostavljanja v dejanskih pogojih
uporabe (z upoStevanjem vseh delov obratovalnega
ciklusa, kot so obdobja, ko je orodje izklju¢eno, in ko
orodje te€e v prostem teku dodatno k ¢asu zagona).

OPOMBA

Zaradi HIKOKIJEVEGA programa nenehnega raziskovanja
in razvoja se specifikacije lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila.
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(Preklad pévodnych pokynov)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE ELEKTRICKE
NARADIE

/\ VYSTRAHA

Precitajte si vietky bezpecnostné varovania, pokyny,
ilustracie a technické parametre, ktoré boli dodané
s tymto elektrickym naradim.

Nedodrzanie vystrah a pokynov mézZe viest k zasiahnutiu
elektrickym pridom, poZiaru a/alebo vaZnemu poraneniu.

Vsetky vystrahy a pokyny uschovajte pre moznu
potrebu v budtcnosti.

Vyraz ,elektrické ndradie”, ktory je uvedeny na vystrahdch,
oznacuje vase elektrické ndradie napdjané zo siete (so
sietovym kdblom) alebo ndradie napdjané akumuldatorom
(bez sietového kabla).

1) Bezpecnost na pracovisku

2)

a)

b)

Svoje pracovisko udrZiavajte cCisté a dobre
osvetlené.

Neporiadok a tmavé
pravdepodobnost drazov.
Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnom
prostredi, ako napriklad v pritomnosti horl'avych
kvapalin, plynov alebo prachu.

Elektricke naradie vytvara iskry, ktoré mézu zapalit
prach alebo vypary.

Pocas prace s elektrickym naradim by sa mali
okolostojaci a deti zdrziavat mimo elektrického
naradia.

Odvedenie pozornosti méZe spdsobit neschopnost
oviladania ndradia.

plochy zvysuju

Elektricka bezpecnost

a)

b)

c)

d)

f)

Zastrcka elektrického naradia musi vyhovovat
sietovej zasuvke. Zastréku nikdy a Ziadnym
sposobom neupravuijte. V spojeni s uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte Ziadne
rozboéovacie zasuvky.

Neupravované zastrcky a spravne vyhovujlice
zdsuvky zniZia riziko zasiahnutia elektrickym pradom.
Zabrante telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, akymi su trubky, radiatory, sporaky a
chladnicky.

Existuje zvysené riziko zasiahnutia elekirickym
prudom v pripade, ak je vase telo uzemnené.
Elektrické naradie nevystavujte i¢inkom dazd’a
alebo mokrého prostredia.

Pri vniknuti vody do elektrického naradia sa zvySuje
riziko zasiahnutia elektrickym prudom.

Kabel nepouzivajte nespravnym sposobom.
Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
a naradie neodpajajte od privodu energie tahanim
za kabel.

Kabel chraite pred teplom, olejom, ostrymi
hranami alebo pohybujlcimi sa ¢astami.
Poskodene alebo zamotané kable zvysuju riziko
zasiahnutia elektrickym prudom.

Pri pouzivani elektrického naradia vonku pouzivajte
predlizovaci kabel vhodny na pouzitie vonku.
Pouzivanie kadbla vhodného na pouZivanie vonku
zZniZuje riziko zasiahnutia elektrickym pridom.

V pripade, ak je nevyhnutné pouzivat elektrické
naradie vo vlhkom prostredi, pouZivajte privod
elektrického pradu chraneny zariadenim pre
zvysSkovy prud (RCD).
PouzZivanie RCD  zniZuje
elektrickym prddom.

riziko  zasiahnutia
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3) Osobna bezpeénost

4)

a)

b)

d)

e)

f)

9)

h)

Pri pouzivani elektrického naradia zostarite
pozorny, sustred’te sa na vykonavanu pracu a
pouzivajte vSetky zmysly.

Elektrické naradie nepouzivajte ak ste unaveny,
alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov.

Chvilka nepozornosti polas prdce s elektrickym
naradim méZe spdsobit vdaZne osobné poranenie.
Pouzivajte osobné ochranné pracovné
prostriedky. Vzdy si nasad'te ochranu na o¢i.
Ochranné prostriedky, akymi su protiprachova
maska, protiSmykové bezpecnostné topanky,
ochranna prilba alebo chranice sluchu, ktoré sa
pouZivaju pre patricné podmienky, zniZia vznik

osobnych poraneni.

Zabrante neumyselnému  spusteniu.  Pred
pripojenim k sietovému zdroju a/alebo
akumulatoru, uchopenim alebo prenasanim

naradia sa uistite, Ze vypinac je vo vypnutej polohe.
Prendsanie ndradia s prstom na vypinaci alebo
aktivovanie ndradia elektrickym prudom, ked' je
spina¢ v zapnutej polohe, privolava trazy.

Pred zapnutim z elektrického naradia odstrarite
vSetky nastavovacie kl'ic¢e alebo skrutkovace.
Skrutkovac alebo kluc, ktory zostal pripojeny k
otdcajucej sa casti elektrického ndradia méze
spdésobit osobné poranenie.

Nepredklanajte sa. Vzdy si zachovajte spravnu
rovnovahu a zabezpecte spravny postoj.

Toto umoZzni lepsSie oviadanie elektrického naradia v
neocakavanych situdcidch.

Vhodne sa obleéte. Pri praci nenoste vol'ny odev
alebo Sperky. UdrZujte svoje viasy a oble¢enie
v dostatoénej vzdialenosti od pohybujtcich sa
casti.

Volné oblecenie, Sperky alebo dlhé viasy sa mézu
zachytit do pohyblivych casti.

Ak je zariadenie vybavené na pripojenie vysavaca
alebo vrecka na zachytavanie prachu, pripojte
ich k naradiu a pri praci ich spravne pouzivajte.
Pouzivanie zariadeni na zachytavanie prachu méze
zniZit rizikd spdésobené prachom.

Nedovolte, aby ste sa vdaka skisenostiam
ziskanym éastym pouzivanim naradi stali prili$
sebaistymi a ignorovali zasady bezpecnosti.
Neopatrné zaobchddzanie moézZe spdésobit vdzZne
zranenie v zlomku sekundy.

Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

a)

b)

d)

Elektrické naradie nepretazujte. Na pracu
pouzivajte vzdy naradie, ktoré je na fiu uréené.
Spréavne elektrické ndradie vykona pracu, na ktoru je
urcené lepsie a bezpecnejsie.

Naradie s poskodenym vypinacom, ktory sa
neda zapnut alebo vypnut, nepouzivajte.
Akékolvek ndradie, ktoré nemdzZe byt oviddané
vypinacom je nebezpelné a musi sa opravit.
Predtym, ako vykonate akékol'vek upravy,
vymenu prisluSenstva alebo skér, nez
elektrické naradie odlozite, odpojte ho od zdroja
napajania a/alebo odpojte akumulator, pokial je
odnimatel'ny.

Tieto preventivhe bezpecnostné opatrenia zniZuju
riziko nahodného spustenia elektrického naradia.
Necinné elektrické naradie skladujte mimo
dosahu deti a nedovolte, aby toto elektrické
naradie obsluhovali osoby, ktoré nie su
oboznamené s elektrickym naradim alebo s
tymto navodom.

V rukach neskolenych 0séb je elektrické naradie
nebezpecné.
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e) Vykonavajte uadrzbu elektrického naradia
a prisluSenstva. Skontrolujte nespravne
centrovanie alebo zablokovanie pohyblivych
casti, poSkodenie casti, alebo akékol'vek iné
okolnosti, ktoré by mohli ovplyvnit ¢innost
elektrického naradia. V pripade poskodenia
musite dat elektrické naradie pred dalSim
pouzitim opravit.

Mnohé nehody su spdsobené prédve nespravne
udrZiavanym elektrickym naradim.

f) Rezny nastroj udrziavajte ostry a cCisty.

Spravne udrziavany rezny ndstroj s ostrymi britmi
je menej nachylny na zablokovanie a je lahsie
ovlddatelny.

g) Elektrické naradie, prislusenstvo, brity naradia
atd. pouzivajte v sulade s tymito pokynmi
a berte do uvahy pracovné podmienky a
charakter vykonavanej prace.

Pouzivanie elektrického naradia na iné, nezZ urcené
¢innosti mézZe viest k vzniku nebezpecnych situacii.

h) Rukovéte a uchopovacie povrchy uchovavajte v
suchu, Cistote a neznecistené olejmi a mazivom.
Klzké rukovéte a uchopovacie povrchy neumoZriuju
bezpeénu manipulaciu a ovlddanie ndradia v
neocakavanych situaciach.

5) Servis
a) Servis na svojom elektrickom naradi nechaijte
vykonavat len kvalifikovanym personalom a pri
pouziti jedine originalnych nahradnych dielov.
Tym sa zabezpec¢i zachovanie bezpecénosti
elektrického ndradia.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Zabrarnte pristupu deti a nezainteresovanych oséb.
Ked' naradie nepouzivate, mali by ste ho ulozit mimo
dosahu deti a nezainteresovanych osob.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
K PASOVEJ BRUSKE

1. Elektrické naradie drzte za izolované povrchy na
uchopenie, pretoze sa méze brusny povrch dostat
do kontaktu s vlastnym kablom. Pri zarezani do
~2ivého" vodiéa moézu byt kovové cGasti elektrického
nastroja vystavené prudu a mohli by operatorovi
spbsobit poranenie elektrickym pradom.

DALSIE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA

1. Skontrolujte, ¢&i pouzity zdroj napajania vyhovuje
poziadavkam na napadjanie, ktoré su uvedené na
typovom §titku vyrobku.

2. Skontrolujte, ¢i je vypinac¢ v polohe OFF (VYP.).

Ak pripojite zastr¢ku do zasuvky, ked' je vypinac v polohe
ON (ZAP.), elektrické naradie za¢ne okamzite fungovat,
¢o moze viest k vaznym nehodam.

3. Ak je pracovna oblast mimo zdroja napajania, pouzite
predlZzovaci kébel s dostatoénou hrubostou a menovitym
vykonom. PredlZovaci kabel by ste mali udrZiavat ¢o
najkratsi.

4. Pred brusenim zabezpecte materidl, ktory idete brusit.
Ak sa pocas vykonu brisenia da o¢akavat vytvaranie
Skodlivého/toxického prachu ako napriklad z olovnatého
farbiva, dreva a kovov, uistite sa, ¢i su prachové vrecko
alebo vhodny systém odsavania prachu pevne pripojené
k prachovému vypustu.

Ak je k dispozicii, nasad'te si aj protiprachovi masku.
Dbajte na to, aby nedoslo k inhalacii alebo k styku
so Skodlivym/toxickym prachom vytvorenym pocas
brusenia, pretoze prach méze ohrozit vase zdravie a
zdravie okolostojacich l'udi.

5. Brusny pas nainstalovany v nespravnom smere bude
znizovat efektivnost prace a skracovat Zivotnost
brusneho pasu.

6. Ak sa brusny pas pocas prevadzky pohybuje, je mozné
ho nastavit po¢as prevadzky.

7. Prudovy chrani¢ (RCD)

Odporuéame vam, aby ste vZdy pouzivali pradovy
chrani¢ s 30 mA menovitym zvySkovym pradom.

SYMBOLY

VYSTRAHA
NizSie su zobrazené symboly, ktoré sa v pripade
strojného zariadenia pouzivaju. Pred pouzitim
naradia sa oboznamte s vyznamom tychto
symbolov.

SB10V2: Pasova bruska

Aby sa zniZilo riziko zranenia, musi si uzivatel
preditat navod na obsluhu.

VZdy si nasad'te ochranu na o€i.

VZdy si nasad'te chranice sluchu.

Iba pre krajiny EU

Elektrické naradie nelikvidujte spolu s domacim
odpadom!

Aby ste dodrzali ustanovenia europskej
smernice 2012/19/EU o odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeniach a jej
implementéciu v zmysle narodnej legislativy,

je potrebné elektrické naradie po uplynuti

jeho doby Zivotnosti separovat a doruéit na
environmentalne prijatelné miesto recyklovania.

=

Menovité napatie

Prikon

Rychlost otacok bez zatazenia pasu

Zapnutie

Vypnutie

Odpoijte sietovu zastréku z elektrickej zasuvky

V
P
l
O
e
O

Naradie triedy I1

STANDARDNE PRISLUSENSTVO

Okrem hlavnej jednotky (1 jednotka) obsahuje balenie
prisluSenstvo, ktoré je uvedené nizsie.

O Nekonecny brusny pas (Zrnltost #80) ereaszzanzmazana]
O Prachové vrecko ..

O Adaptér na zblerame prachu R S
Standardné prislusenstvo podlicha zmenam bez

predchadzajuceho oznamenia.



POUZITIE

Povrchova uprava podlah a produktov z dreva brasenim.
Zakladné leStenie ploch s povrchovou Upravou z dreva.
Povrchova uprava kovov brdsenim.

Zakladné lestenie pléch s kovovou povrchovou Upravou,
odstranovanie hrdze alebo farby pred prelakovanim.
Povrchova uprava bridlic, betébnu a podobnych
materialov.

TECHNICKE PARAMETRE

O 0000

(110 V, 230 V) ~
1020 W

Napétie (podla oblasti)*
Prikon*

Rychlost otacok bez
zatazenia pasu

240 — 420 m/min

100 x 610 mm
5,4 kg

Rozmer brusneho pasu

Hmotnost (bez kabla)**

*

Skontrolujte Stitok s menovitymi hodnotami na vyrobku,
pretoze tieto udaje podliehaju zmenam.
** v sulade s postupom EPTA 01/2014

POZNAMKA
Vzhladom na pokradujuci program vyskumu a
vyvoja v spolo¢nosti HiIKOKI si vyhradzujeme pravo
zmien tu uvedenych technickych parametrov bez
predchadzajuceho upozornenia.

MONTAZ A OBSLUHA

Cinnost Obréazok | Strana
Ako pripevnit brusny pas 1 89
Ako odstranit brusny pas 2 89
Ako nastavit polohu brusenia 3 89
Pripevnenie a odstranenie 4 90
prachového sacku*1 *2
Navod na drZanie a presuvanie stroja 5 20
Prevadzka spina¢a 6 90
Nastavenie rychlosti pasu 7 920
Ako pracovat na rohoch 8 920
Pripevrlenie adaptéra na zbieranie 9 9
prachu*1
Vyber prislusenstva - 91

*1 Vzdy pouzivajte vrecko na prach alebo pripojte supravu
na odsavanie prachu pomocou adaptéra na odsavanie
prachu.

*2 QOdstranenie prachu
Ak sa ulozi nadmerné mnozstvo prachu do prachového
vrecka, ucinnost zbierania prachu prudko klesne.

Prach z vrecka odstrante v pripade, ak je zaplnené

priblizne do 2/3 objemu vrecka, aby sa zabezpedila

ucinnost zbierania prachu (ako aj efektivita prace).

Prach odstrante z vrecka nasledovne:

(1) Uvolnite podpornu ty¢ a odstrarite prachové vrecko.
(Obr. 5)

(2) Privod do vrecka je mozné otvorit rozopnutim
posuvnych spdn.

Ako zvolif spravny brasny pas

Brusny pas spravnej velkosti a typu zrnitosti na konkrétny

ucel zvolte podla nizSie uvedenej Tabul'ky €. 1a 2.
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Tabul'ka 1
Odvodena uprava Spravna zrnitost
Hruba uprava 40
Stredna Uprava 40-100
Jemna uprava 100 - 240
Tabulka 2
Typ zrnitosti Spracovavany povrch
AA Ocel, Drevo
WA Drevo, Bambus
cC Nezelezné }<ovy, Bridlice,
Plasty, Beton

UPOZORNENIE

O Vhodnu zrnitost zvolte podla Tabulky €. 1.

O Zrmnitost brisneho pasu by mala byt hrubSia nez zrnitost
brusneho papiera pouzivaného pri manualnej praci.

O Ak chcete ziskat rovnomerny povrch, pouzite brusny
pas rovnakej zrnitosti. Zmena velkosti zrnitosti méze
spbsobit nedostatoénu upravu.

UDRZBA A KONTROLA

1. Kontrola brasneho pasu
KedZe pokradovanie v pouzivani opotrebovaného
brisneho pasu znizi vykonnost, vymerite brusny pas
hned' ako si vS§imnete nadmerné opotrebovanie.

2. Kontrola montaznych skrutiek
VSetky montazne skrutky pravidelne kontrolujte a uistite
sa, Ze su riadne dotiahnuté. Ak je ktorakolvek skrutka
uvolnena, okamzite ju dotiahnite. Nedodrzanie tohto
pokynu méze viest k vaznemu nebezpecenstvu.

3. Udrzba motora
Vinutie motora je jasnym ,srdcom* elektrického nastroja.
Vykonavajte dokladnu kontrolu vinutia, & nie je
poSkodené a/alebo zvlhnuté od oleja alebo vody.

4. Kontrola uhlikovych kief
Pre neustalu bezpecnost a ochranu pred Urazom
elektrickym prudom méze kontrolu a vymenu uhlikovej
kefy vykonavat LEN AUTORIZOVANE SERVISNE
STREDISKO SPOLOCNOSTI HiKOKI.

5. Vymena napajacieho kabla
Ak dbjde k poskodeniu privodného kabla, je potrebné
naradie zaslat spat do autorizovaného servisného
strediska spolo¢nosti HIKOKI na vymenu kabla.

UPOZORNENIE
Pri prevadzke a udrzbe elektrického naradia musia byt
dodrzané bezpec¢nostné predpisy a normy daného Statu.

ZARUKA

Garantujeme, ze elekirické naradie znacky HiKOKI
vyhovuje zakonnym/narodnym nariadeniam. Tato zaruka
sa nevztahuje na poruchy alebo poSkodenia, ktoré su
spbsobené nespravnym pouzivanim, zlym zaobchadzanim
alebo Standardnym opotrebovanim a odrenim. V pripade
reklamacie doructe elekirické naradie v nerozobratom stave
spolu so ZARUCNYM LISTOM, ktory najdete na konci tohto
navodu na obsluhu, do autorizovaného servisného strediska
spolo¢nosti HIKOKI.
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Informacie ohl'adne vzduchom prenasaného hluku a
vibracii

Namerané hodnoty boli stanovené podla normy EN62841 a
deklarované podla ISO 4871.

Namerana vazend uroven hladiny akustického vykonu A:
101 dB (A)

Namerana vazena Uroven hladiny akustického tlaku A:
90dB (A)

Odchylka K: 3dB (A).

Pouzivajte chranice sluchu.

Vysledné celkové hodnoty pre vibracie (suma pre trojosovy
vektor) stanovené podla EN62841.

Brusenie ocelovej platne:
Hodnota vibraénych emisii @h = 2,2 m/s2
Odchylka K= 1,5 m/s2

Deklarovana hodnota vibracii bola namerana v sulade so
Standardnou skuSobnou metédou a mbdze sa pouzit na
porovnavanie jedného naradia s druhym.

Mdze sa taktiez pouZit na predbezné posudenie expozicie.

VYSTRAHA

O Hodnota emisie vibracii poas skutoéného pouzivania
elektrického naradia sa m6ze odliSovat od deklarovanej
celkovej hodnoty, a to na zaklade spdsobu, akym sa
naradie pouziva.

O Vyznacte bezpec€nostné opatrenia s cielom chranit
obsluhu, ktoré sa zakladaju na odhade expozicie v
ramci skutoénych podmienok pouzivania (beruc do
Uvahy vsetky sucasti prevadzkového cyklu, ako su doby
vypnutia naradia a doby volnobehu naradia, ktoré su
doplnkom doby spustenia naradia).

POZNAMKA
Vzhladom na pokracujuci program vyskumu a vyvoja
v spolo¢nosti HIKOKI si vyhradzujeme pravo zmien tu
uvedenych technickych parametrov bez predchadzajuceho
upozornenia.
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(MpeBop, HA OPUrMHANTHUTE UHCTPYHLUK)

OBl MEPHU 3A BE3OMNMACHOCT
NMPU U3MNOJZIBBAHE HA
EJIEKTPUHECHKU UHCTPYMEHTHU

/\ NPEAYNPEM/AEHVE
I'Ipo'-lerere BCUYHU nNpeaynpergeHnn sa 6930“30!100?,

walocTpauMM M cneuuduKaymum,

NpefoCcTaBeHU C TO3U eNIEHTPUYECHU UHCTPYMEHT.
HecnassaHeTo Ha BCUYKH MHCTPYHLMIM MOXE Ja JOBEAE 40
E/IEKTPHYECKH yAap, NOMap W Cepruo3HH HapaHaBaHHA.

3anasete W CbXpaHABaWTe WHCTPYKUMUUTE 3a
nocnepsaily cnpaBKKW U NpUIOHEHKe.
TEPMUHBT  ,€/IEKTPHUYECHU MHCTPYMEHTHU", U3Mo/s3BaH

B rnipegynpexgenvara 3a 6e30nacHocT, ce OTHacA 4o
E/IeKTPHYECKM MHCTPYMEHTH, 3axpaHBaHu (C Kaben) oT
mpemara, Uin TakmBa ¢ batepumn (6esHm4YHK).

1) Be3aonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

2)

a)

b)

c)

MoppbpaiiTe paboTHOTO MACTO NoApPeaeHo U
pobpe ocBeTeHoO.

HenogpegeHn mnu He f[obpe ocBeTeHH paboTHU
MecTa ca npegnocTaBHa 3a MHLUMAEHTH.

He wu3nonssaiite eNeKTPUYECHKU MUHCTPYMEHT
BbB B3pMBOONacHa cpepga, NpM Hanu4ue Ha
3anaJiMMu TEYHOCTH, ra3 WK npax.

ENexTpuYyecKnTe  MHCTPYMEHTH  MpoM3BexaaT
WMCHpM, HOMTO MoraT 4ga pJosegar Aa
Bb3raamMeHsBaHe.

He nosBonsABaiiTe [AOCTbN HAa CTPaAHUYHU
nvua v ogeua npu pabota € eNeKTPUYECHH
MHCTPYMEHTM.

HesHumaHme no Bpeme Ha paboTa Moe fa JoBese
A0 3aryba Ha KOHTPO/1 BbPXY MpoLjeca.

Eneu‘rpuqecua 6e3onacHocT

a)

b)

c)

d)

Lliencennute Ha eNEeHKTPUYECKUTE WUHCTPYMEHTH
TpAGBa fa OTroBapAT Ha TUMA HA KOHTAHTUTe.
HuKora He npaBeTe KAKBUTO U f,a 6UNI0 NPOMEHU
no uwencenure. He wu3nonssaite npexogHu
uiencend 3a BHAWYBaAHE Ha 3a3eMeHM
€/1eEHTPUYECHU UHCTPYMEHTH.

Lllencenn, o KOUTO He ca npaBeHH MogupruHaymm 1
CbOTBETCTBAT Ha HOHTAKTHUTE HamasiABar pyUcHa oT
ENIEKTPUYECKN yAap.

Mpu pa6ota C enNeKTpPUYECHU MUHCTPYMEHTH
M36ArBaNTe KHOHTAKT Ha TAJIOTO CbC 3a3eMeHMU
NOBBLPXHOCTU HKaTo TpPbOM, paguatopu w
XNagunHULK.

CoujecTsyBa [MOBULIEH PUCK OT E/EKTPUYECKH
yAap, aKo TAn0To Bu cTaHe YyacT OT 3a3eMUTENHIA
HOHTYP.

He wu3naraite eneKTpUYECHUTE MHCTPYMEHTH
Ha BIMAHUETO Ha BAara Wiu gbHAa,.

MNonagaHeTo Ha Brara B  E€AEHTPUYECHUTE
MHCTPYMEHTH MoBULIABA PHCKA OT E/IeHTPHYEeCHH
yAap.

He HapywasaiiTe uenoctra Ha HKabenure.
HuHora He WU3KNKYBalTE eJIEKTPUYECKUTE
ypeaH, Kato uspbpnearte ot Kabena.

Maszete KabenuTe OT U3TOYHULM HA TOMJIMHA,
OT CMas3o4YHM maTepuanu, OocTpu pbbOBEe M
NOABUMHWU HOMMNOHEHTH.

HapaHeHu wmm npenneteHu kabenu nosviaBat
DUCKA OT E/IEKTPUYECHH yaap.

Horato wuanonssare eNIeKTPUYECKU ypepn Ha
OTHPUTO, U3MNONI3BANTE YA BAKUTEN, NOAXOAALY
3a BbHLHMW YC/IOBUA Ha paborTa.

Hsnonssarite Haben, noaxoAAlw] 38 BbHLIHA
YC/I0BHA, KOHMTO HaMa/iaBa PUcKa OT e/1eKTPHUYECKHU

yAap.
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f)

AKoO e Ha/lOMUTENHO W3MOoN3BaHeTO
Ha €/IEKTPUYECHH MHCTPYMEHT BbB
BNamMHU YCJ/IOBUA, W3NON3BalTe ypegu C
AudepeHunannHa sawurta (RCD) cpewy yreusa.
HsnonssaHeTo Ha AugepeHuynanHa  3awurta
HamasiaBa pyUcKa OT eAEKTPUYECKH yaap.

3) JluyHa 6e3onacHocT

4)

a)

b)

d)

f)

g)

h)

Bbpete 6guTenHn, BHUMaBaiiTe B AeicTBUATA
CM W WU3MNON3BaiiTe pa3yMHO E/IeKTPUYECHUTE
MHCTPYMEHTH.

He usnonsBaiTe eNeKTPUHECKU WHCTPYMEHT,
HOraTo cTe U3MOPEHHU, WU NOoJ BAUAHUETO Ha
NeHapcTBEHU CpefCcTBa, a/IKOX0/ UK ONUaTH.
Bcaxo HeBHuMmaHWe npu pabota ¢ eNIeKTPHYEeCKH
MHCTPYMEHTH MOe fa fosBeje [0 CepruosH1
HapaHABaHWA.

M3nonsBaite NMYHW nNpeanasHUM cpepcTsa.
BuHaru HoceTe 3alWKUTHW O4YMIa MU MacKa.
BawmuTHuTe  cpegctsBa, HaTto  npaxo3alyMTHa
Macka, 3alynTHH 0ByBHM C YCTOHYMBA Ha Nb3raHe
rnogmeTHa, HacHa, WM aHTHQOHM, W3M0/3BaH1
criopes ycnosusATa Ha paboTa, ue HamanAsT
onacHocTTa OT HapaHABaHe.

MpepgoTBpaTaBaHe Ha CNy4alHO BHJIKO4YBaHe.
YBepeTe ce, 4ye OYTOHBT 3a CTapT Ha ypeaa e B
M3HK/IIOYEHO MOJIoHEeHWe, Npeau Aa CBbpHeTe
€NeKTPUYECHUA MHCTPYMEHT HbM M3TOYHMUHK Ha
3axpaHBaHe W/unu GaTepun, KaKTO U Npegu pa
ro B3emeTe WK npeHacaTe.

llpeHacAHeTo Ha HMHCTPYMEHTH C PbCT Ha cTapT
6yTOHa, /1 Ha NPEeBH/IIYBaTE/IA Ha 3axpaHBaHeTo,
HOCWM ONacHOCT OT UHUMAEHTH.

OTcTpaHeTe BCUYKM pPaBGoOTHU NPUCTABHM,
npeau Aa BKAOYMTE ypeaa KbM 3aXxpaHBaHeTo.
Fae4yeH HAWOY WAM MHCTPYMEHT, 3abpaBeH B
pPOTAUMOHHY  HKOMIIOHEHTH HA e/IeKTPUYECHHA
MHCTPYMEHT, MOMe Ja JoBeAe 40 HapaHABaHe.

He ce npecsaraiite. Mpe3 uanoto Bpeme Tpab6Ba
ga umare ctabunHa onopa u fa nopabpHare
6anaHc Ha TANOTO.

ToBa ocurypasa no-4o6bp HKOHTPOA  BBbPXY
E/IEKTPUHECKUTE MHCTPYMEHTH 1P HEoYaKBaH!
cuTyaymn.

Hocete nopxopawo o6Gnekno. He Hocete
NpeKasneHo IWMPOKM Apexu WarM GumyTa.
ApbTEe HKocata WM ppexvte cu panedy oT
OBUKELLMTe ce YacTu.

LinpornTe gpexu, 6umyTa 1 gbjara Koca MoraT ga
6b4ar 3axsaHaTi OT MO4BUIHUTE KOMITOHEHTH.

AKO ca ocurypeHu YycTpoWcTBa  3a
npuchbeguHABaHE KbM  MpPaxoyJIOBUTENHU
MHCTanauuM, yBepeTe ce, Ye ca MpPaBWIHO
NpUCHLEeAUHEHU.

H3nonseaHeTo Ha npaxoy/noBUTE/IM U UMKIOHU
MOMe Aa Hamaau CBbP3aHHUTe CbC 3aMbpPCABAHETO
pHcHose.

He nossonaBaiTe onMTHOCTTa BW, NpuaobuTa
OT 4eCTOTO M3MNOA3BaHe Ha WHCTPYMEHTH, Aa
BW Cb3jaje camouvyBCTBME, 3apaju KoeTo ga
MrHopuparte NpUHLUUNMTE Ha 6e3onacHocT npu
paboTa ¢ MHCTPYMEHTH.

HesHumatenHo gevicTBne Mowe fga pgosege Ao
TEMHW HapaHABaHWA B PaMHWTE Ha 4acTu OT
CeHyHgarTa.

EKkcnnoatauusa M nNoaapbiKa Ha eNeHTPUYecHHW
MHCTPYMEHTH

a)

He HacunBaiiTe e/IeKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTH.
WanonsBsaiite noaxopALLy €/IeKTPUYECHHU
MHCTPYMEHT 32 CbOTBETHUTE Le/IN.
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Moaxoaawmar €/IEKTPUHECKH MHCTPYMEHT
ocurypsaBa 6e30MacHOTO U Mo-406po M3BBPLIBAHE
Ha paboTHUTe JAEVHOCTM npu NpeaBuaeHUTe
HOMMHa/IHW napameTpH.

b) He u3snonspBante eNEeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT,
aKo He MOMe pfa O6bae BH/AWYEH WU
M3KAIOYEH OT CBHOTBETHUA CTapT OGYTOH WM
npeBK/o4BaTe.

BceKu e/IeKTPUYEeCKN MHCTPYMEHT, KOUTO He MOMe
Ala ce KOHTPO/Mpa OT MPEBK/0YBATE/IA, € OraceH v
041N Ha PEMOHT.

c) UsHnoyeTe encesna Ha MWHCTPyYMeHTa OT
M3TOYHMKaA Ha 3axpaHBaHe W/Mnu u3BageTe
GaTepuiiHMA NaKeT OT UHCTPYMEHTa, ako TOM
nossosiAiBa cBaJjiAHe, Npeau fAa u3BbpluBaTe
HaCTPOMKMU, NPU CMAHA Ha NPUCTaBKU WU NpHU
CbXxpaHeHue.

Tesn npegnasHWn MEPKU HaManABaT  PUCKA
OT C/Ay4YarHO U HexesnaHO BHJ/IlOYBaHe Ha
€/1eKTPUHECKUA MHCTPYMEHT.

d) CobxpaHABalTe HEU3MOI3BAHUTE €/IEKTPUYECKHU
MHCTPYMEHTU faned OT [AO0CTbM Ha fjeua M
He no3BoJiIABaWTe Ha JMLA, He3ano3HaTu C
HauyMHa Ha pa6oTa C MHCTPYMEHTUTE U Te3u
MHCTPYKLUMU, fa paboTAT C TAX.

EneKTpu4eckute UHCTPYMEHTW MpeacTaB/iABaT
0nacHoOCT B PbLETE Ha HEOMUTHU SULa.

e) MopavpiaiTe  €NEKTPOUHCTPYMEHTUTE U
aKcecoapute. [lpoBepABailTe LEHTpPOBKaTa
M 3aKpenBaHeTO Ha MNOABUHHUTE 4YacTw,
nposepsABaiTe 3a nospeaeHu YyacTu,
KOUTO MoraT pga ce OTpa3AT Ha pab6orata
Ha  eJIEKTPUYECKUTE  MHCTPYMEHTU. AKo
ycTaHOBUTE NOBpeAu, oTCTpaHeTe MM npegu ga
M3no/si3BaTe eJIEKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTH.
MHoro 3/101107yKH ce Ab/HaT Ha /oLua MOAAPbHKA
Ha e/1eKTPUHECKUTE MHCTPYMEHTH.

f) Mopabpmante pemeLiute MHCTPYMEHTH
3aTOYEHU U YUCTHU.
lpaBuHO NOAADBPIAHUTE PEMELUM UHCTPYMEHTH,
C HaTOYeHU pexelyn esIeMeHTH, ce ynpasiasBaT U
KOHTPO/IMpAT MO-/IECHO.

g) Usnonssante eNIEKTPUYECKU WHCTPYMEHTH,

NPUCTaBKM M aKcecoapu, U T.H., CbrJacHoO
Te3M MWHCTPYKUMU, KaTto B3emeTe npeaBup,
pa6oTHUTe ycNnoBUA U BUaa paboTu, KOUTO Lie
ce U3BbpLIBaT.
M3rnonsBaHe Ha ENEKTPUHECKUTE UMHCTPYMEHTHU
3a pabotu, pasiMyHU OT Tesu, 3a KOMTO ca
npeaBsuaeHn, Moxe Aa foBeje [0 MOBULLEH PUCK U
onacHu cuTyaumm.

h) MNasete pbKOXBaTKUTE M MOBBPXHOCTUTE 3a
3axBaLjaHe CyXu, YUCTHU, 6e3 Macsio U rpec.
Xnb3raBute pPbHOXBATKM M [MOBBPXHOCTM 34
3axBaljaHe He rno3Bo/siABaT 6esonacHara paborta
M ynpasreHWe Ha MWHCTPYMEHTa B HeOo4YaKBaHW
cUTyaymm.

5) O6cnyxBaHe
a) O6cnyHBaHeTo Ha eNIeKTpUuyYecKuTe
MHCTPYMEHTU TpAGBa fga ce U3BbpLUBA caMo
OT KBaIMPULUPaAHU CEPBU3HU PabOTHULMU, NPHU
M3noN3BaHe Ha OPUIrMHaJIHU Pe3epPBHU HYacTu.
ToBa wje rapaHTUpa 6e3onacHocTTa rnpu paboTta ¢
E/IEKTPUHECKUTE MHCTPYMEHTH.

BHUMAHUE

He ponyckaiite B 30HaTa Ha paboTa fielia U Bb3pacTHM Xopa.
HoraTo He usanonseaTte e/IeKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTH,
CbXpaHABalTe ruM pganed OT J[OCTbN Ha pgeua WM
Bb3pacTHU Xopa.

78

NPEAYNPEHAEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT lNPU PABOTA C
JIEHTOBA WIND®OBBbYHA MALLHUHA

1.

MpupbpiKaiTe eNeKTPUYeCKUa UHCTPYMEHT camo
3a U30/IMpaHUTEe PbKOXBATKU, Tb KaTO HOXOBUAT
BaJl MOMe Ja 3aHauu HKabena. OTpsAsBaHeTo Ha
Llive” MpOBOAHMK MOXeE Aa pasKpue MeTaslHU YacTu OT
€/IEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT live” 1 Aa NprYnHM TOKOB
yaap 3a oneparopa.

AONMbJ/IHUTEJIHAU
NPEAYNPEHAEHUA 3A
BE3OMNACHOCT

1.

YBepeTe ce, Ye U3TOYHUKDBT Ha HanpemeHwe, KOMTO
e wu3nonseare, OTroBapA Ha MW3WCKBaHWATA MO
cneuMduKauma, MNOCOYEHUM BbPXY WHBEHTapHaTa
TabenkKa.

YBepeTe ce, 4e NPeBKI0YBATENAT Ha 3aXpaHBaAHETO € B
nonoxeHue OFF.

AKO 6bAe BKIOYEH Liencena KbM KOHTaKTa, ypeavT
Le 3anoyHe aa paboTu BegHara, npu 6yToH B NO3uuUmA
BHKJ1., KoeTo MOXe Aa AoBeae A0 CEPUO3HU MHLUNAEHTH.
HoraTto pa6oTHaTa niowagKa € ganey oT U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe, M3MoN3BamTe YABAKUTEN C AocTaTbyHa
AebennHa UM HOMMHaIHA MOLLHOCT. YAbMHUTENHUAT
Kaben Tpabea fa 6bAe Bb3MOKHO Hal-KbC.

Mpeayn fa NpucTbNUTE KbM paboTa, NPOBEPETE KaKbB
mMaTepuan we wandosarte.

AKO ce oyvakBa npu WAMPOBAHETO Ja Cce OoTAenAar
BPEAHW/TOKCUMYHM  MpaxoBe, KaTo OJIoOBHA 601,
AbpBECUHA M MeTan, YBEpPETe Ce, Y& KbM M3Xoda 3a
npaxa e npyMKpeneHa cTabuIHO TOpPOMYKa 3a nNpax uam
noaxojslia cuctema 3a U3BanyaHe Ha npax.

OcBeH TOBa, HOCETE MacKa, ako € HaJlyHa.

He BavwBanTe U He JOKOCBaWTE BPELHUTE/TOKCUYHM
npaxoBe, NMoJyYeHW Npu WANMGPOBAHETO, NpaxTa MOe
Ja 3acTpalwu KaKTo BaweTto cob6CTBEHO, TaKka U
34paBeTo Ha OKOJIHUTE.

LLUnndoBbYHaTa JNleHTa, MOHTMpaHa B MNorpeluHa
MOCOKa, Le MOHUMM paboTHaTa eEeKTUBHOCT M Lie
CKbCU MBOTA Ha WAKdOBBbYHATA MaLUMHA.
LLinnmdoBbYHATA /IeHTa MOXe Ja ce peryavpa AoKaTo
(YHKLMOHMPA, aKO Ce ABUMHM MO BpeMe Ha paboTa.
AvdepeHuymanHa sawmTa (YA3)

MpenopbynMTEeNHO € M3MNOA3BaHETO MO BCAKO Bpeme
Ha YCTPOMCTBO 3a gudepeHLmasHa eNeKTpo 3almTa ¢
HOMWHaseH andepeHLmaneH ToK oT 30 mA.

CUMBOJIN
NPEAYNPEHAEHVE

MU3nonssaHuM ca cnegHute CMMBOJIU. YBepeTe ce,
Yye pa3bupaTe 3HA4Y€HUETO UM Npeau ynoTpeba.

SB10V2: JleHToBa WAndOBBYHA MaLLMHA

3a pa Hamanm pucKa OT HapaHsBaHus,
noTpebuTenart Tpabea Aa npoyeTte
PBKOBOACTBOTO 3a paboTa.

BuHarm HoceTe 3alMTHM 04mMaa Uav Macka.

BuHarn HoceTe aHTUPOHN.




Camo 3a cTpanu oT EC

He M3xBbpnanTe eneKTpuyeckn ypeaum saeHo
c butoBuTeE oTNaabLm!

BbB BpbaKa ¢ pasnopeabuTe Ha EBponeiicka
Aupektrea 2012/19/EC 3a eneKTpu4ecKuTe

W €NEKTPOHHU YPeau U HEMHOTO NPUNOHEHWE
CbI1acHO HaUWOHaNHUTe 3aKOHOZAaTENCTBA,
E/IeKTPUYECKH ypeau, KOMTO U31aar oT
ynoTtpe6a Tpabtsa Ja ce cboupart OTAENHO U
npeaasar B creuuannampaHu NyHKToBe 3a

-4

peuuKIvpaHe.
\VV | HomuHanHo Hanpexenve
P MouiHocT
Ng CHopocCT Ha neHTarta npy Hy1eBO HaToOBapBaHe
BrawoyBaHe
M3KknouBaHe

MaHnoyeTe saxpaHBawma Kaben ot
ENeKTPUYECHMA KOHTaKT

|
O
©
O

MHCTpyMeHT Hnac 11

CTAHOAPTHU AKCECOAPHU

B ponbaHeHUe KbM OCHOBHUA KOMNAEHKT (1 HOMNNEKT)
ca NpeaocTaBeHM M aHcecoapuTe M NpPUCTaBHUTE,
M36poeHu no-gony.
O HeorpaHuyeHa WwWnndoBbYHA NeHTA

(Paamep Ha 3BPHO: #80) ....coeieeeiieeeceiiiiinivinvaanranns
O TOPOUHKA 38 MPAX cevvviereieerieeiiereeeeeeeeeeeeeereeeeeeeseesseeesenes
O ApanTep 3a NPaxXOYNABAHE. .....cccceeeueareeriameanieeeraneenns

CraHaapTHUTE MPUCTABKM M axcecoapu noanemar Ha
npomaHa 6e3 yBeaoMAeHHe.

NMPUNIOHEHUA

O WsrnawpgaHe npv waugosaHe W U3rnamgjaHe Ha

AbpBeHa HacTUHa.

O OcCHOBHO nonuvpaHe Ha 06/MLOBaHKM C  AbPBO
NMOBBPXHOCTH.

O WarnawpgaHe npu  waMdoBaHe Ha  MeTalHu
MOBBPXHOCTH.

O OcHOBHO nosuvpaHe Ha o06a4MuoBaHM € MeTan
NMOBBPXHOCTH, OTCTPAHABaHE Ha pbAaa Uan 608 Npeau
NMOBTOPHO U3rNamaaHe.

O WarnamaaHe Ha NOBBbPXHOCTHA Ha LWMCTOBU, 6BETOHHU U

noao6HU maTepuanu.
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CNELUDPUKALIUN

HanpemeHns (110V, 230 V) ~
(no obnactn)* !
MowHocT* 1020 W
CKopocT Ha

neHTarta npuv Hyneso 240 - 420 m/MUH
HaToBapBaHe

Pasmep Ha 100 x 610 M
waudoBbYHaATA NeHTa

Terno (6e3 kabena)™* 5,4 kr

YBeperTe ce, Ye cTe nposepunu pabpuyHara tabena Ha
NpoAyKTa, KOATO € NPEAMET Ha NPOMEHA B Pa3MYHUTE
obnactu.

CvrnacHo EPTA-npoueaypa 01/2014

3ABEJIEHHHA
BnarogapeHve Ha HenpeKbcHaTaTa nporpama 3a
Hay4yHoM3CnepoBaTe/iCka M pasBolHa [AeMHOCT Ha
HIKOKI, cneuuduHaummMte, NOCOYEHU TYH, Nogiemar
Ha npomAHa 6e3 npegM3BecTHe.

MOHTAHK U EKCINJIOATALUA

ok

Heticteue Gurypa | Crpanuua

MpuKpensaHe Ha WandoBbYHATA 1 89
neHTa
OTcTpaHaBaHe Ha WaupoBbYHATA 5 89
neHTa
PerynvpaHe Ha NONOHKEHUETO Ha 3 89
neHTaTa
MocTaBAHe K OTCTpaHABaHe Ha 4 90
TopbuyKaTa 3a npax*1 *2
Hak aa gbpHuTe W ga npuaBuKBaTe 5 20
MalmHaTa
Pa6oTta Ha npeBKAo4BaTens 6 90
PerynvpaHe Ha cHOpocTTa Ha e 90
neHTaTta
Pa6oTta npy broa 8 90
MoHTHpaHe Ha Npaxoy/oBUTENEH 9 90
agantep™1
M360p Ha NnpUcTaBHKM U aKcecoapu - 91

*1 BuHarm M3non3ealte TOpOMYKA 3a npax WM

CBbp3BanTe cucTemata 3a cbbWpaHe Ha npax C

nomMoLlTa Ha aganTtepa 3a cboupaHe Ha npax.

OTcTpaHaBaHe Ha npax

EdexTnBHOCTTa Ha CbbUpaHEeTOo Ha npax e cnagHe

PA3KO Npu Npenb/BaHe Ha TopbuyKaTa 3a npax.

OTcTpaHeTe npaxta oOT TopbuyKarta, Korato e

pocturHana 2/3 oT KanauuteTa Cu, 3a ocurypsasaHe

Ha edeKTUBHOCT Npu CcbBUMpaHeTo Ha npax (KaKTo M

eheKTMBHOCT Ha paboTara).

OTcTpaHeTe npaxTa oT TopbuyKaTa, KaKTo cneaga:

(1) Pasxnabere onopHata 4acT W OTCTpaHeTe
TopbuyKarta 3a npax. (dwr. 5)

(2) TopbuyKaTa MOXeE fa ce 0TBOPH Ypes OTBapsAHE Ha
CTPaHWYHUA L.

U3bupaHe Ha nogxogaua WandoBbYHA NeHTa

M3bepeTe WaMdOoBBLYHA NEHTa C NOAXOAAL, pasmep U TUn

Ha 3bpHOTO 3a Bawara KOHKpeTHa uen, KaTo HanpasuTe

cnpasKka ¢ Tabnuum 1 1 2 no-gony.

*2
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Tabnuua 1
Mopxopnaw, pasmep Ha
MNony4yeHo nsrnaxgaHe 3BPHOTO
Mpouec Ha narnaxgaHe 40
CpepnHo usrnamgaHe 40-100
®uHO UsrnaxgaHe 100 - 240

FAPAHUMUA

[MpepocTtaBame rapaHumsa 3a EnekTpuyeckmn
MHctpymeHtn HIKOKI cbrnacHo cneuuduyHnTEe MEcTeHM
3aKoHOAaTeNCTBa Ha CbOTBETHUTE AbpHasu. HacTodwara
rapaHuusa He nokpuea AedeKTn nav noBpeau, NPUYUHEHU
OT HEenpaBWHO WAW HEOPEKHO M3MON3BaHE, KAaKTO M
TaKMBa, KOMTO Ce Ab/iKAT Ha OOMYalMHO WM3HOCBaHe Ha
KOMMOHeHTUTE. B cnydan Ha peknamaums, Mos, nanpartete
EnekTpunyeckuaT WHCTPYMEHT, B HepasrnobeH BuA, C
FAPAHUMOHHATA HKAPTA, npogoBo/icTBeHa B Kpas

Ta6auua 2 Ha WHCTPYKLMUTE, Ha OTOPU3MPAH CEPBM3EH LEHTHP Ha
Tun 3bpHO Pa6oTHa NOBbPXHOCT HiKOKI.
AA CromaHa, AbpBo —————————————————————_—_—_—_—_————————
WA AbpBo, 6amMbyK UHdopmauma 3a LWyMoBO 3aMbpcABaHe U BUGpaLmm
M3MepeHUTe CTOMHOCTM OTrOBapAT Ha M3WCKBaHMATA Ha
CC I';'fg:: Mn'\}qzziﬂg’cgmgjeig:a EN62841 1 choTeeTcTBaT Ha ISO 4871.
M3mepeHo A-npeTerneHo wymoso H1Bo: 101 dB (A)
BHUMAHMUE M3mepeHOo HMBO Ha 3BYKOBO HansraHe B dB: 90 dB (A)
O 3a pa3mepu Ha 3bPHOTO, HampaBeTe cnpaBka B HeTo4HOCT K: 3 dB (A).

Tabnuua 1.

3BbpHOTO Ha WAndoBbYHATA JieHTa TpsAbGBa ga e no-
rpy6o oOT LWKypKaTa, M3nos3BaHa 3a pbyHa pabdoTa.
M3nonseaiTe WAM@OBbBYHA JIEHTA CbC CbLUMA pasmep
Ha 3BPHOTO [0 MoJlyyaBaHe Ha paBHa MOBBPXHOCT.
MNpomaAHaTa B pa3mepuTe Ha 3bPHOTO MOXeE Aa AoBefe
[0 HICKOKa4YeCTBEHO MU3rnaxaaHe.

NoAAPBbHHKA U UHCMEKLUA
1.

O

MpoBepKa Ha wWangoBbYHATaA /IeHTa

TbM KaTo NPOAb/IKUTENHATA ynoTpeba Ha m3xabeHa
WAMPOBBYHA JleHTa HamanABa e(pEeKTUBHOCTTA,
nogMeHete wWaMdoBbYHATA JiIeHTa BejHara LoMm
3abenemxunTe NpexkaneHo U3TpMBaHe.

MHCcneKuMA Ha MOHTaXHUTE BUHTOBE

PepoBHO  MHCMEKTMpamWTe  BCUMYKM  (UMKCKMpaLLM
BMHTOBE M Ce YyBpeTe, 4ye ca Jobpe 3aterHatu. AKO
YCTaHOBUTE pasx/jiabeH BUHT, He3abaBHO ro 3aTErHeTe.
Hecna3BaHeTO Ha rOPHOTO KPUE PUCKOBE OT CEPMO3HU
3JIOMNONYKM.

MopapbiKa Ha moTopa

HamoTKMTe Ha MmoTOpa ca ,,CbpLeTo® Ha ypeaa.
YnpamHaBanTe 0CO6EHO BHMMAHME KbM HaMOTKUTE,
Tbi KaTo Morart Aa ce NoBpeAAT OT nonajaHe Ha Biara
n/Mau macso no TAX.

MHcneKuMs Ha KapGoOHOBUTE YETHU

3a pa ce rapaHTMpa noctofHHa 6e30nacHOCT U Ja ce
npeaoTepaTy TOKOB yaap, KApOOHOBUTE YETKU Ha TO3M
ypega Tpabea aa ce nHenexktupat v nogmeHAaT CAMO ot
Otopusmpar CepBuseH LieHTbp Ha HIKOKI.

CmAHa Ha 3axpaHBaly, Kaben

AKO 3axpaHBaLWmAT Kaben e NOBPeAEH, ypeabT TpAbBa
Ja 6bAe BbpHAT B YMb/IHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTHP Ha
HiKOKI, 3a na ce cmeHu.

BHUMAHUE
Mpy M3M0A3BaHETO M NOAAPBIKKATA HA JIEKTPUHECKH
MHCTPYMEHTW TpsAGBa Aa ce crnassaT npaBuiata
cTaHAapTMTe 3a 6e30MacHOCT Ha BCAKa CTpaHa.
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HoceTte aHTUdOHW.

O6wm CTOMHOCTM Ha BMbBpaLumK
onpegenenu coernacHo EN62841.

(BeKTOopHa cyma)

LLinndosaHe Ha cTomaHeHa naoya:
EMMUCMOHHA CTOMHOCT Ha BUBpaumuTe @h = 2,2 M/cex2
HeTouHocT K = 1,5 m/cek2

JexknapvpaHute o06WyM CTOMHOCTM Ha BMOpauuu ca
NM3MEPEHU CbIaCHO CTaHAAPTHUTE METOAM Ha U3NUTBaHEe
M Morat ga ObAaT M3MNON3BaHW 3a CpaBHEHUE MEWAY
pasfUYHUTE UHCTPYMEHTH.

OcBeH TOBa CTOMHOCTUTE MoraT fJa ce Mu3nons3eat 3a
npeaBapuTesHa OLEHKA.

HPEAYHPEH{AEHME

O BwubpauMoHHWTE emMWCUM NpUM  U3MOA3BaHe Ha
WMHCTPYMEHTa MoraT fa Cce pas/imyaBaTt OT NMOCOYEHUTE
0O6LWM CTOMHOCTW, B 3aBMCWMMOCT OT HayvMHa Ha
n3nosisBaHe Ha MHCTPyMeHTa.

MNpeHTudunumpaHe Ha MepruTe 3a 6e30MacHOCT 3a
ornepartopa, Bb3 OCHOBa OLlEHKA Ha Bb3AENCTBMETO
npu LEeNCTBUTENHWM YC/IOBMA Ha M3MON3BaHe (KaTo
ce B3emaTt MNpeaBui BCUYKM €/1EMEHTU OT PaboTHMA
UMKDB/, KaTo MEpPUOAM Ha BHJ/IOYBAH W M3K/IOYBAHE,
KaKTo M paboTa Ha npasHu 060POTU HEMOCPEACTBEHO
npeav v cnej MOMEHTa Ha U3MNO0JI3BaHe).

3ABEJIEKKA

BnarogapeHne Ha HenpekbcHaTata nporpama 3a
Hay4YHou3c/iegoBaTesicka U pasBoiHa gerHocT Ha HiKOKI,
cneumndbuKaummMTe, NOCOYEHN TYK, NoAJsiear Ha npomMsaHa
6e3 npeamM3BecTme.




Srpski

(Prevod originalnog uputstva)

OPSTA BEZBEDNOSNA
UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI ALAT

/\ UPOZORENJE

Proditajte sva bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje ste dobili uz ovaj
elektricni alat.

Propust da se slede sva dole navedena uputstva moZe da
izazove strujni udar, poZar i/ili teSke povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu
upotrebu.

Izraz ,elektricni alat® u ovim upozorenjima odnosi se na
elektricni alat napajan iz mreZe (pomocu kabla) ili na alat
napajan iz baterije (bez kabla).

1) Bezbednost radnog podrucja

a) Radno podruéje odrzavajte ¢&istim i dobro
osvetljenim.

Zbog zakréenog ili mraénog prostora mogu se
dogoditi nesrece.

b) Elektricnim alatom nemojte da rukujete u
eksplozivnoj atmosferi, na primer u prisustvu
zapaljivih te€nosti, gasova ili prasine.

Elektricni alati stvaraju varnice koje mogu da zapale
prasinu ili isparenja.

c) Decu i posmatrace drzite podalje dok rukujete
elektricnim alatom.

Zbog ometanja moZete da izgubite kontrolu nad
njim.
2) Elektriéna bezbednost

a) Utikaci elektricnog alata moraju da odgovaraju
utiénici. Nikada ni na koji nacin nemojte da
prepravljate utika¢. Nemojte da koristite nikakve
adaptere za utikace dok rukujete uzemljenim
elektricnim alatom.

Utikaci koji nisu prepravijani i odgovarajuce uti¢nice
smanjice opasnost od strujnog udara.

b) Izbegavajte kontakt sa uzemljenim povrSinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti ili frizideri.
Opasnost od strujnog udara se povecava ako vam je
telo uzemijeno.

c) Elektriéni alat nemojte da ostaviljate na kisi ili
izlozenog vlazi.

Voda koja prodre u elektricni alat povecace opasnost
od strujnog udara.

d) Nemojte da zloupotrebljavate kabl. Kabl nikada
nemojte da koristite da biste nosili, vukli ili
iskljucivali iz struje elektricni alat.

Kabl drzite podalje od toplote, ulja, ostrih ivica
ili pokretnih delova.

Osteceni ili upetljani kablovi povecavaju opasnost od
strujnog udara.

e) Kada elektriéni alat koristite napolju, koristite
produzni kabl koji je predviden za spoljnu
upotrebu.

Koriscenjem kabla koji je predviden za spolinu
upotrebu smanjuje se opasnost od strujnog udara.

f) Ako nije moguce izbeéi upotrebu elektricnog
alata na vlazZnom mestu, koristite napajanje
zasti¢éeno zastitnom strujnom sklopkom (RCD).
Koriséenjem RCD-a smanjuje se opasnost od
strujnog udara.

3) Liéna bezbednost

a) Kada rukujete elektricnim alatom budite na
oprezu, pazite Sta radite i koristite zdrav razum.
Nemojte da koristite elektricni alat kada ste
umorni ili ako ste pod uticajem droge, alkohola
ili lekova.
Trenutak nepaZznje tokom upotrebe elektricnog alata
moZe dovesti do teske povrede. 81

4)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Koristite liénu zastitnu opremu. Uvek nosite
zastitu za oci.

Zastitna oprema kao Sto je maska za prasinu,
neklizajuca radna obuca, sSlem | zaStita za sluh,
koja se koristi u odgovarajucim uslovima, smanjice
opasnost od povredivanja.

Onemogucite sluéajno  ukljucivanje. Pre
priklju¢ivanja na izvor napajanja ifili baterije,
uzimanja ili prenosSenja alata, proverite da li se
prekidac nalazi u polozaju iskljuéeno.
Prenosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu
ili ukljucivanje napajanja alata dok je prekidac u
poloZaju uklju¢eno moze dovesti do nesrece.

Pre ukljucivanja elektricnog alata uklonite kljuc
za podesavanje.

Kljué koji je ostao pricvrséen na rotacionom delu
elektricnog alata moZe da nanese povrede.
Nemojte se istezati. Sve vreme odrzavajte dobar
oslonac i ravnotezu.

Zahvaljujuci tome imacete bolju kontrolu nad
elektri¢nim alatom u neocekivanim situacijama.
Nosite odgovarajué¢u odecéu. Nemojte da nosite
Siroku odedéu ili nakit. Kosu i odeéu drzite
podalje od pokretnih delova.

Pokretni delovi mogu da zahvate Siroku odecu, nakit
ili dugu kosu.

Ako uredaj ima prikljuéak za posudu za
izvlacenje i prikupljanje praSine, postarajte se
da ona bude ispravno prikljuéena i koriS¢ena.
Upotrebom posude za prikupljanje prasine mogu da
se smanje opasnosti povezane s prasinom.

Ne dopustite da poznavanje ste¢eno usled ¢este
upotrebe alata utice na to da postanete puni
pouzdanja i da ignoriSete principe bezbednosti
alata.

Neoprezno rukovanje mozZe da izazove ozbiljnu
povredu u delicu sekunde.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

a)

b)

d)

f)

Nemoijte koristiti elektriéni alat na silu. Koristite
elektriéni alat koji odgovara poslu koji Zelite
obaviti.

Odgovarajucim elektricnim alatom posao cete obaviti
bolje i bezbednije pri brzini za koju je predviden.
Nemojte da koristite elektricni alat ako ne
mozete da ga ukljudite i iskljucite prekidacem.
Svaki elektricni alat kojim ne moZe da se upravija
prekidacem predstavija opasnost | mora biti
popravijen.

lzvucite utika€ iz izvora napajanja i/ili uklonite
bateriju, ako moze da se izvadi, iz elektricnog
alata pre vrSenja bilo kakvih podesavanja,
menjanja pribora ili odlaganja elektricnog alata.
Ove preventivne mere bezbednosti smanjuju
opasnost od sluc¢ajnog ukljucivanja elektricnog alata.
Nekoriséeni elektricni alat odloZite van
domasaja dece i nemojte dozvoliti da ga
koriste osobe koje nisu upoznate s njim ili ovim
uputstvima.

Elektricni alat je opasan u rukama osoba koje ne
znaju kako se on koristi.

Odrzavajte elektricni alat i dodatke. Proverite
da li su pokretni delovi dobro namesteni i
pricvr$ceni, da li ima delova koji su polomljeni
ili postoji neko stanje koje moze uticati na rad
elektriénog alata. Ako je ostecen, elektri¢ni alat
treba popraviti pre upotrebe.

Mnoge nezgode su izazvane elektricnim alatom koji
nije dobro odrZavan.

Alate za secenje odrzavajte ostrim i istim.
Manja je verovatnoca da ce se zaglaviti ispravno
odrZavani alat za secenje sa naostrenim ostricama
i takav alat je lakse kontrolisati.
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g) Elektriéni alat, pribor, rezne plocice itd. koristite
u skladu sa ovim uputstvima, uzimajucéi u obzir
uslove rada i posao koji treba obaviti.
Koriscenje elektricnog alata za namene za koje nije
predviden moze prouzrokovati opasne situacije.
Odrzavajte rucke i povrSine koje se hvataju
suvim, ¢istim i bez ulja i masti.

Klizave rucke i povrsine za hvatanje ne dopustaju
bezbedno rukovanje i kontrolu alata u neocekivanim
situacijama.

h)

5) Servisiranje
a) Servisiranje vaseg elektricnog alata prepustite
struénom serviseru koji ¢e koristiti iskljucivo
identi¢ne rezervne delove.
Time ce se ocuvati bezbednost elektri¢nog alata.

MERE PREDOSTROZNOSTI

Decu i nemoéne osobe drzite podalje.

Kada se ne koristi, alat treba drzati van domasaja dece
i nemo¢nih osoba.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA ZA
KAIS ZA SMIRGLANJE

1. Drzite elektricni alat za izolovane povrsine rucki, jer
brusna povrS8ina mozZe da dotakne sopstveni kabl.
Secenje zice “pod naponom” moze da ucini da izloZeni
metalni delovi elektricnog alata budu “pod naponom” i
zadaju elektri¢ni ok rukovaocu.

DODATNA BEZBEDNOSNA
UPOZORENJA

1. Proverite da li izvor energije koji ¢e biti koriS¢en
odgovara zahtevima koji su navedeni na natpisnoj
plodici proizvoda.

Proverite da li se prekida¢ nalazi u poloZaju OFF.

Ako se utikaé stavi u utiénicu dok je prekida¢ za
ukljuéivanje u polozaju ON, elektri¢ni alat ¢e odmah
zapoceti s radom 8to moze da izazove ozbiljnu nesrecu.
Ako je podrucje rada udaljeno od izvora napajanja,
koristite produzni kabl odgovarajuce debljine i
kapaciteta. Produzni kabl treba da bude sto kradi.

Pre operacije Smirglanja, proverite materijal koji cete
Smirglati.

Ako se ocekuiju Stetne/toksicne prasine kao §to su boja
od olova, drveta ili metala ispod rukovanja $mirglanjem,
postarajte se da torba za pradinu ili odgovarajuci sistem
izvladenja praSine bude tesno povezan sa izlazom za
prasinu.

Nosite i masku za prasinu, ako je imate.

Ne udisite niti dodirujte Stetnu/toksiénu prasinu koja se
prikuplja pri rukovanju $mirglanjem, prasina mozZe da
ugrozi vase zdravlje ili zdravlje osoba pored vas.

Kai$ za Smirglanje koji je instaliran u pogresnom smeru
¢e smanijiti efikasnost rada i skratiti zivotni vek kaisa za
smirglanje.

Ako se kai§ za Smirglanje pomera u toku rukovanja,
prilagodavanje moZe da se izvr§i dok se njime rukuje.
FID-SKLOPKA

Preporucljivo je da se sve vreme koristi FID sklopka s
nazivnom strujom od 30 mA ili manjom.
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OZNAKE

UPOZORENJE
Ovde su prikazane oznake koje se koriste na
masini. Postarajte se da razumete njihovo znaéenje
pre upotrebe.

SB10V2: Kais za Smirglanje

Da bi se smanijio rizik od povreda, korisnik mora
da procita korisni¢ko uputstvo.

Uvek nosite zastitu za oci.

Uvek nosite zastitu za sluh.

Samo za zemlje EU

Nemoijte odlagati elektri¢ni alat zajedno sa
smecem iz domacinstva!

Na osnovu Evropske direktive 2012/19/EU o
dotrajaloj elektri¢noj i elekironskoj opremi, kao

i njene primene u skladu s drzavnim propisima,
elektricni alat koji je dosao do kraja svog radnog
veka mora se prikupiti zasebno i odneti u
postrojenje za reciklazu koje ispunjava ekoloske

zahteve.

\/ | Nominalni napon

P | Ulazna snaga

No Brzina kaisa bez opterecenja
Ukljuciti
Iskljuditi

Izvucite utikace iz elektricne utiCnice

l
0,
e
O

Alat klase 11

STANDARDNI PRIBOR

Osim glavnog uredaja (1 uredaj), u pakovanju se nalazi
i dole navedeni pribor.

O Beskonacan kai$ za Smirglanje (veli¢ina zrna: #80).....1
O TOrba Za PIrASII . v.ssusmasswsssvanmrassiorvivs wessiss iassiseesisssoiss
O Adapter za prikupljanje pradine......ccccccceeveveveeeieeeneenn 1
Standardni pribor je podloZan izmenama bez prethodnog
obavestenja.

PRIMENE

Zavrsite Smirglanje i zavrSite postavljanje podova
drvenih proizvoda.

Poliranje povrsina od drveta.

Zavrsite Smirglanje metalnih povrsina.

Premazivanje osnove metalnih povrsina, uklanjanje rde
ili uklanjanje farbe pre ponovnog zavr$avanja.
PovrSinsko zavrSavanje $krilica, betona
materijala.

© 000

i sliénih
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Tabela 2
SPECIFIKACIJE
Tip zrna Povrsina za rad
Napon (po podrugjima)* (110V, 230 V) ~ AA Celik, drvo
Ulazna snaga* 1020 W WA Drvo, bambus
Brzina kaisa bez . Metali koji ne sadrzi gvozde,
optereéenja 240 - 420 m/min cc ékriljac, plastika, beton
Veli¢ina kaiSa za
&mirglanje 100610 mm OPREZ
. . O Zaveli€inu zrna, pogledajte Tabela 1.
Tezina (bez kabla) 54kg O Zrno kaiSa za Smirglanje treba da bude grublje od papira
. - L o i ; ; za Smirglanje koji se koristi za ru¢ni rad.
Proverite Sta piSe na natpisnoj plocici proizvoda jer se O Koristite kai§ za Smirglanje iste veli¢ine zrna dok se ne

ova vrednost menja u zavisnosti od podrudja.
U skladu sa EPTA-procedurom 01/2014

NAPOMENA
Zbog neprekidnog programa istrazivanja i razvoja
kompanije HiKOKI, ovde navedene specifikacije su
podloZne izmenama bez prethodnog obavestenja.

MONTAZA | UPOTREBA

*%k

Postupak Broj Strana

Kako prikaciti kai$ za Smirglanje 1 89
Kako ukloniti kai§ za Smirglanje 2 89
Kako podesiti polozaj za Smirglanje 3 89
Kacdenije i uklanjanje kese za prasinu*1 *2 4 20
Kako da drzite i pomerate masinu 5 90
Funkcija prekidac¢a 6 20
PodeSavanje brzine kaisa 7 90
Kako raditi na uglu 8 90
Pr'iévré.éivgnje avd_apzera za 9 9
prikupljanje prasine*1

Odabir pribora - 91

*1 Uvek Kkoristite kesu za pradinu ili spojte sistem za

sakupljanje prasine pomoc¢u adaptera za sakupljanje

prasine.

Uklanjanje praSine

Kada se prevelika koli¢ina prasine natalozi u torbi za

prasinu, efikasnost prikupljanja prasine ¢e naglo opasti.

Uklonite praSinu iz torbe kada se nataloZi do oko

2/3 kapaciteta torbe, gde ¢e prikupljanjem prasine

efikasnost (kao i radna efikasnost) biti obezbedene.

Uklonite praSinu iz torbe na slededi nacin:

(1) Olabavite potpornu Sipku i uklonite torbu za prasinu.
(SI. 5)

(2) Ulaz torbe moze da se otvori tako $to ¢e se otkopcCati
uévrsdivac klizaca.

Kako izabrati pravi kai$§ za Smirglanje

Izaberite kai§ za $mirglanje odgovarajuce veli€ine zrna i tipa zrna

za vas odredeni cilj, tako $to Cete pogledati Tabela 1 2 ispod.

*2

Tabela 1

Izvedeno zavrS§avanje

Odgovarajuca veli¢ina zrna

Grubo zavrSavanje 40
Srednje zavrSavanje 40-100
Fino zavrSavanje 100 - 240
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dobije podjednaka povrSina. Promena veli¢ine zrna
moze da dovede do loSeg zavrSavanja.

ODRZAVANJE | PROVERA

1. Provera kaiSa za Smirglanje

S obzirom da ée neprekidna upotreba ishabanog kaisa
za 3Smirglanje smanijiti efikasnost, zamenite kai§ za
Smirglanje ¢im se primeti preterana abrazija.

Provera montaznih zavrtnjeva

Redovno proveravajte sve montazne zavrinje i
postarajte se da budu dobro zategnuti. Ako bilo koji od
ovih zavrtnjeva popusti, odmah ga pritegnite. Propust da
to uradite moZe da izazove ozbiljnu opasnost.
Odrzavanje motora

Namotaji motora su samo ,srce” elektri€nog alata.
Poklanjajte odgovarajucu paznju da se namotaji ne bi

Provera grafitnih ¢etkica

Radi neprekidne sigurnosti i zastite od strujnog udara,
proveru i zamenu grafitnih ¢etkica na ovom alatu treba
da vrsi ISKLJUCIVO OVLASCENI SERVISNI CENTAR
KOMPANIJE HiKOKI.

Zamena kabla

Ako je naponski kabl alata oStec¢en, alat mora da se vrati
HiKOKI ovlas¢enom servisnom centru kako bi se kabl
zamenio.

OPREZ
Pri rukovanju i odrzavanju elektricnog alata, propisi o
bezbednosti i standardi propisani u svakoj zemlji moraju
da se postuju.

GARANCIJA

Garantujemo da HIKOKI elektriéni alati ispunjavaju
zakonske/drzavne propise. Ova garancija se ne odnosi na
kvarove ili oSte¢enja prouzrokovana pogreSnom upotrebom,
Zloupotrebom ili normalnim troSenjem i habanjem. U
slu€aju Zalbe, molimo vas da nerastavljeni elektriéni alat
sa GARANTNIM SERTIFIKATOM, koji se nalazi na kraju
uputstva za upotrebu, posaljete ovlaséenom servisu
kompanije HiIKOKI.




Srpski

Informacije o buci i vibracijama u vazduhu
Izmerene vrednosti su utvrdene na osnovu EN62841 i
objavljene u skladu sa ISO 4871.

Izmereni A-ponderisani nivo jacine zvuka: 101 dB (A)
Izmereni A-ponderisani nivo zvuénog pritiska: 90 dB (A)
Odstupanje K: 3 dB (A).

Nosite zastitu za sluh.

Ukupne vrednosti vibracija (troosni vektorski zbir) utvrdene
na osnovu EN62841.

Plo¢a ¢elika za Smirglanje:
Vrednost emisije vibracija @h = 2,2 m/s2
Odstupanje K= 1,5 m/s2

Deklarisana ukupna vrednost vibracija izmerena je na
osnovu standardne metode testiranja i moze se koristiti za
uporedivanje jednog alata s drugim.

Takode se moze Kkoristiti u preliminarnoj proceni izlozenosti.

UPOZORENJE

O Emisija vibracija tokom upotrebe elekiricnog alata
moze da se razlikuje od deklarisane ukupne vrednosti u
zavisnosti od nacina na koji se alat koristi.

O Odredite mere bezbednosti za za$titu rukovaoca i
to na osnovu procene izlozenosti stvarnim uslovima
koriS¢enja (uzimaju¢i u obzir sve faze radnog ciklusa
kao Sto su vreme kada ¢e alat biti isklju¢en, vreme rada
u praznom hodu i vreme uklju€ivanja).

NAPOMENA

Zbog neprekidnog programa istrazivanja i razvoja kompanije
HiKOKI, ovde navedene specifikacije su podlozne
izmenama bez prethodnog obavestenja.
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(Prijevod izvornih uputa)

OPCENITA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

/\ UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije
i specifikacije isporu¢ene s ovim elektri¢nim alatom.
Nepostivanje upozorenja i uputa moZe uzrokovati strujni
udar, poZar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za ubuduce.

Izraz »elektricni alat« u upozorenjima odnosi se na elektricni
alat prikljucen na mrezu (Zicni) ili na elektricni alat koji radi
na baterije (bezic¢ni).

1) Sigurnost radnog mjesta

2)

3)

a)

b)

c)

Radno mjesto odrzavajte cistim i dobro
osvijetljenim.

Nered ili neosvijetleno radno mjesto uzrokuju
nesrece.

Elektricni alat ne koristite u eksplozivnim
okruZenjima kao $to su prisutnost zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine.

Elektricni alati proizvodi iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

Djecu i ostale osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektricnog alata.

NepaZnja moZe uzrokovati gubitak kontrole.

Elektriéna sigurnost

a)

b)

c)

d)

e)

f)

UtikacCi elektricnog alata moraju odgovarati
uticnicama na koje se priklju¢uju. Ni na koji
na¢in nemojte mijenjati elektriéni utikaé. Ne
koristite adapterske utikace s uzemljenim
elektricnim alatom.

Neizmijenjeni utika¢i | odgovarajuce uticnice
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte  dodir tijela s uzemljenim
povrSinama kao Sto su cijevi, radijatori i
hladnjaci.

Postoji povecana opasnost od strujnog udara ako je
vase tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat ne izlazite kisi i viazi.

Ulazak vode u elektricni alat povecava rizik od
strujnog udara.

Ne zlorabite kabel. Nikada ne koristite kabel
za nosSenje, povlacenje ili izvlacenje utikaca iz
uticnice.

Drzite kabel podalje od izvora topline, ulja,
ostrih rubova ili pomiénih dijelova.

Ostecen ili zapetljan kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

Kada elektriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za
uporabu na otvorenom.

Uporaba kabela prikladnog za uporabu na otvorenom
smanjuje opasnost od strujnog udara.

Ako je neizbjezno koristenje elektricnog alata
na vlaznom mjestu, koristite zastitne strujne
sklopke (FID sklopke).

Uporaba FID sklopke smanjuje rizik od strujnog
udara.

Osobna sigurnost

a)

Budite na oprezu, paziti $to radite i koristiti
zdrav razum prilikom koriStenja elektricnog
alata.

Elektricni alat ne koristite ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova.

Trenutak nepaZznje prilikom uporabe elektricnog
alata moZe uzrokovati ozbiljne ozljede.
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4)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Koristiti osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitne naocale.

Zastitna oprema, kao Sto su maske za prasinu,
zastitne cipele otporne na klizanje, kacige ili zastita
sluha, ako se koriste u odgovarajucim uvjetima
smanjuju opasnost od nezgoda.

Sprijecite nehoticno pokretanje. Provijerite je i
prekidac u iskljuéenom polozZaju prije spajanja
na izvor napajanja ifili baterije, prije nego
uhvatite alat ili prije noSenja alata.

Nosenje elektricnih alata s prstom na prekidacu ili
prikljuc¢enih elektricnih alata ¢iji prekidac je ukljucen
uzrokuje nesrece.

Uklonite sav alat za podesSavanje ili kljuceve
prije nego §to uredaj ukljucite.

Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajucem dijelu alata
moZe uzrokovati ozljede.

Ne istezite se kako biste dosegnuli radno
mjesto. Odrzavajte odgovarajuée uporiste i
ravnotezu u svim vremenima.

To omogucuje bolju kontrolu elektricnog alata u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Drzite kosu i odjec¢u podalje od
pokretnih dijelova.

Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili
dugu kosu.

Ako postoje uredaji za prikljuéenje usisivaca
prasine i uredaji za sakupljanje, provjerite jesu
li prikljuceni i koriste li se na ispravan nacin.
Koristenje uredaja za skupljanje prasine moZe
smanijiti opasnosti povezane s prasinom.

Nemojte dopustiti da zbog znanja ste€enoga
¢estom uporabom alata postanete previSe
sigurni i zanemarite sigurnosna nacela alata.
Neoprezna radnja moZe dovesti do ozbiljne ozljede u
djelicu sekunde.

Uporaba i njega elektri¢nog alata

a)

b)

d)

e)

f)

g)

Ne silite elektriéni alat. Koristite odgovarajudi
elektri¢ni alat za radnju koju treba obauviti.
Ispravan elektricni alat posao ce obaviti bolje i
sigurnije, pod uvjetima za koje je dizajniran.

Ne koristite elektriéni alat ako se ne moze
Bilo koji elektricni alat koji se ne moZe kontrolirati
pomocu prekidaca je opasan i treba ga popraviti.
lzvucite utika¢ iz mrezne uticnice i/ili uklonite
bateriju (ako je uklonjiva) iz elektriénog alata
prije podesavanja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja.

Ovim mjerama opreza smanijit cete rizik od slucajnog
pokretanja uredaja.

Elektricni alat koji se ne koristi €uvajte izvan
dohvata djece i ne dopustite da alat koriste
osobe koje nisu upoznate s nacinom rada ili
ovim uputama.

Elektricni alat je opasan ako ga koriste neiskusne
osobe.

Odrzavanje elektricnih alata i dodataka.
Provjerite neuskladene ili povezane pokretne
dijelove, eventualno polomljene dijelove i sve
druge c¢imbenike koji mogu utjecati na rad
elektricnog alata. Ako je ostecen, alat dajte
popraviti prije uporabe.

Mnoge nesrece uzrokovane su loSe odrZavanim
elektricnim alatima.

Alat za rezanje odrzavajte ostrim i Cistim.
Ispravno odrZavani alat za rezanje s oStrim ostricama
nece se zaglaviti i lakse ce se kontrolirati.

Koristite elektricni alat, pribor i nastavke, itd. u
skladu s ovim uputama, uzimajuéi u obzir radne
uvjete i radove koji se izvode,
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Uporaba elektricnog alata za namjene za koje alat
nije predviden moze uzrokovati opasne situacije.
Odrzavajte rucke i drzece povrSine suhima,
Cistima i bez ulja i masti.

Skliske rucke i drzece povrSine ne omogucuju
sigurno rukovanje i kontrolu alata u neocekivanim
situacijama.

h)

5) Servisiranje
a) Servisiranje elektricnog alata prepustite
iskljucivo kvalificiranom osoblju uz koriStenje
identi¢nih rezervnih dijelova.
Na taj ¢e se nacin osigurati sigurnost elektricnog
alata.

OPREZ

Djecu i nemocéne osobe drzZite podalje od uredaja.

Kad se ne koristi, alat treba drzati izvan dohvata djece
i nemoc¢nih osoba.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
TRACNU BRUSILICU

1. Elektriéni alat drzite za izolirane dijelove, jer
povrSina za brusenje moze docéi u kontakt s
vlastitim kabelom. Rezanje “Zice” pod naponom moze
pod napon staviti izlozene metalne dijelove uredaja te

tako uzrokovati strujni udar.

DODATNA SIGURNOSNA
UPOZORENJA

1. Uvjerite se da izvor energije koji ¢e se koristiti odgovara
zahtjevima navedenima na tipskoj plocici proizvoda.
Uvjerite se da je prekidac u poloZaju OFF (Isklju¢eno).
Ako se utika¢ spoji u utiCnicu dok je prekidaé za
ukljuéivanje u polozaju ON (Uklju¢eno), elektri¢ni alat ée
odmah zapoceti s radom §to moZe uzrokovati ozbiljne
nesrece.

Ako je podruéje rada udalijeno od izvora napajanja,
koristite produzni kabel dovoljne debljine i kapaciteta.
Produzni kabel treba biti to kraéi.

Prije brusenja, provjerite materijal koji ¢ete brusiti.

Ako se kod brusenja oéekuje stvaranje Stetnih/otrovnih
prasina poput olovnih boja, drva i metala, pobrinite
se da je vrecCica za prasinu ili odgovarajuci sustav za
ekstrakciju prasine évrsto povezan s izlazom za prasinu.
Dodatno nosite masku za pradinu ako je dostupna.
Nemojte udisati ili dirati Stetnu/otrovnu prasinu koja se
stvara tijekom brusenja, prasina moze ugroziti vase i
zdravlje promatraca.

Remen za bru$enje instaliran u pogreSnom smjeru ¢e
smanijiti uinkovitost rada i skratiti vijek trajanja remena
za brusenje.

Ako se remen za brusenje mice tijekom rada, prilagodba
se moze napraviti dok je u pogonu.

FID-SKLOPKA

U svako se vrijeme preporucuje koristenje FID sklopke s
nazivnom strujom od 30 mA ili manjom.

2.
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SIMBOLI

UPOZORENJE
Za uredaj se koriste sljedeci simboli. Uvjerite se da
prije uporabe razumijete njihovo znacenje.

SB10V2: Remen za brusenje

Kako bi smanijio opasnost od ozljede, korisnik
mora procitati priruénik za uporabu.

Uvijek nosite zastitne naocale.

Uvijek nosite zastitu sluha.

Samo za zemlje EU

Elektri¢ni alat ne bacajte zajedno s ostalim
kuénim otpadom!

Sukladno europskim direktivama 2012/19/EU
o otpadnoj elektriénoj i elektroni¢koj opremi,
te provedbi u skladu s nacionalnim zakonima
i propisima, elektrini alat i baterije koji su
dostigli kraj korisnog radnog vijeka potrebno
je prikupljati odvojeno i predati u ustanove za

recikliranje.

\/ | Nazivni napon

P Ulazna snaga

No Brzina remena bez opterecenja
Uklju€ivanje
Isklju¢ivanje

Iskopcajte mrezni utikac iz elektri¢ne uti¢nice

l
0,
e
O

Alat Il razreda

STANDARDNA OPREMA

Osim glavne jedinice (1 jedinica), paket sadrzi opremu
navedenu u nastavku.

O Beskrajni remen za brusenje (Veli¢ina zrna: #80)
O VrecazapraSinu..........
O Adapter kompleta za sk

upljanje prasine.....................
Standardna oprema moze se promijeniti bez prethodne
najave.

VRSTE PRIMJENE

O Zavr$no bruSenje i zavrSno postavljanja podova od
drvenih proizvoda.

Bazno poliranje drvom oblozZenih povrsina.

Zavrsno brusenje metalnih povr$ina.

Bazno poliranje povrsina obloZenih metalom, uklanjanje
hrde ili uklanjanje boje prije zavréne obrade.

Povrsinska obrada Skriljevca, betona i sli¢nih materijala.

© 00O
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Tablica 2
SPECIFIKACIJE
Tip zrna Povrsina na kojoj se radi
Nagorl_(_prerpa (110V, 230 V) ~ AA Celik, drvo
podrucjima) WA Drvo, bambus
Ulazna snaga* 1020 W . o
cC Nezgljezm metali, Skriljac,
Brzina remena bez 240 — 420 m/min plastika, beton
opterecenja
Veli¢ina remena za 100 x 610 mm POZOR
bruSenje O Zaveli€ine zrna, pogledajte Tablicu 1.
Tezina (bez kabela)** 5,4 kg @) Zrnq remena za byuéenjp _treba biti grublje nego brusni
papir koji se koristi za rucni rad.
* O Koristite remen za bruSenje iste veli¢ine zrna dok se

Provjerite nazivnu plocici na proizvodu jer se moze
promijeniti ovisno o podrucju.
Prema EPTA postupku 01/2014

NAPOMENA
Zbog kontinuiranog programa istraZivanja i razvoja
tvrtke HIKOKI, ovdje navedene specifikacije mogu se
promijeniti bez prethodne najave.

MONTAZA | RAD

*%

Aktivnost Slika | Stranica

Kako spojiti remen za brusenje 1 89
Kako ukloniti remen za brusenje 2 89
Kako prilagoditi poziciju brusenja 3 89
Posvt_avljanje i uklanjanje vrece za 4 90
prasinu*1 *2

Kako drzati i pomicati uredaj 5 90
Rad s prekida¢ima 6 90
Prilagodba brzine remena 7 90
Kako raditi u kutu 8 90
Spaj_anje adaptera za skupljanje 9 90
prasine*1

Odabir pribora - 91

*1 Uvijek koristite vrecicu za praSinu ili spojite sustav za

prikupljanje prasine pomocu adaptera za usisavanje.

Uklanjanje prasSine

Kada se prekomjerna koli€ina prasine pohrani u vreéu za

pradinu, u€inkovitost prikupljanja prasine ¢e naglo pasti.

Uklonite praSinu iz vre¢e kada je napunjena na oko 2/3

kapaciteta vrece, Sto ¢e osigurati u€inkovito prikupljanje

praSine (kao i radnu ucinkovitost).

Uklonite praSinu iz vre¢e kako slijedi:

(1) Otpustite potpornu Sipku i uklonite vre¢u za prasinu.
(Slika 5)

(2) Vreéa se moze otvoriti povlaCenjem kliznog otvaraca.

Kako odabrati pravilni remen za brusenje

Odaberite remen za bruSenje odgovarajuce veli¢ine i vrste

zrna za vasu namjenu, gledajuci tablicu 1 2 ispod.

*2

Tablica 1

Izvedeno zavrSavanje

Ispravna veli¢ina zrna

Grubo zavrSavanje 40
Srednje zavr§avanje 40-100
Fino zavrSavanje 100 - 240
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ne dobije ujednagena povrSina. Promjena veli€ine zrna
moze rezultirati loSom zavrSnom obradom.

ODRZAVANJE | INSPEKCIJA

1. Pregledavanje remena za brusenje
Buduéi da koristenje istroSenog remena za bruSenje
smanjuje ucinkovitost, zamijenite remen za brusenje ¢im
uocite prekomjernu abraziju.

2. Provjeravijaka
Redovito pregledavajte sve vijke i osigurajte da su
pravilno zategnuti. Ukoliko se bilo koji vijak otpusti,
odmah ga zategnite. NepridrZzavanje ovih naputaka
moze uzrokovati ozbiljne opasnosti.

3. Odrzavanja motora
Jedinica s namotom motora samo je "srce" elektriCnog
alata.
Posebno pazite da se namot ne osteti i/ili smodi
djelovanjem ulja ili vode.

4. Provjera ugljenih ¢etkica
Za vaSu kontinuiranu sigurnost i zastitu od strujnog
udara, provjeru ugljenih Cetkica i zamjenu na ovom alatu
treba obavljati SAMO OVLASTENI HiKOKI SERVISNI
CENTAR.

5. Zamjena naponskog kabela
Ako je kabel za napajanje alata oStecen, alat mora
biti vracen u HiIKOKI ovla&teni servis da bi se kabel
zamijenio.

POZOR
U radu i odrzavanju elektri¢nih alata, propisi o sigurnosti
i standardi propisani u svakoj zemlji se moraju postovati.

JAMSTVO

Jamcéimo da HiKOKI elektri¢ni alat udovoljava zakonskim
propisima. Ovo jamstvo ne pokriva ostecenja nastala
pogreSnom uporabom, zloporabom, ili normalnim troSenjem.
U slu€aju prigovora, nerastavljen elektri¢ni alat zajedno s
POTVRDOM O JAMSTVU na kraju ovih uputa poSaljite
ovlastenom HiKOKI servisu.
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Informacije o buci i vibracijama
Izmjerene vrijednosti odredene su sukladno EN62841 i u
skladu s normom ISO 4871.

Izmjerena razina zvu¢ne snage A: 101 dB (A)
Izmjerena razina zvuénog tlaka A: 90 dB (A)
Nesigurnost K: 3 dB (A).

Nosite zastitu sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj triju vektora) odredene
prema EN62841.

Brusenje Celi¢ne ploce:
Vrijednost emisije vibracija @h = 2,2 m/s2
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Naznadena ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu

sa standardnim metodama ispitivanja, a moze se koristiti za

medusobne usporedbe alata.

Takoder se moze koristiti za preliminarnu procjenu

izlozenosti.

UPOZORENJE

O Emisija vibracija prilikom stvarnog koristenja elektri¢nog
alata moze se razlikovati od izjavljenih ukupnih
vrijednosti ovisno u nacinu na koji se alat koristi.

O Osigurajte sigurnosne mjere zastite za osobe koje
koriste alat, a koje se temelje na procjeni izlozenosti
u stvarnim uvjetima uporabe (uzimajuéi u obzir sve
dijelove operativnog ciklusa, kao $to su vremena kada je
uredaj isklju€en, i kada radi u praznom hodu, zajedno s
vremenom aktivnog koristenja).

NAPOMENA

Zbog kontinuiranog programa istrazivanja i razvoja tvrtke
HiKOKI, ovdje navedene specifikacije mogu se promijeniti
bez prethodne najave.
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100 x 610 mm

7

J

323011
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WA40 995550
WAGO 995551
WA100 995553
WA120 995554
WA150 995555
WA180 995556
WA240 995557

AA40 995558

AA60 995559

AA80 995560
AA100 995561
AA120 995562
AA150 995563
AA180 995564
AA240 995565
CC40 995566
CCe0 995567

CCs80 995568
CC100 995569
CC120 995570
CC150 995571
CC180 995572
CC240 995573
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English

GUARANTEE CERTIFICATE

(1) Model No.
(2 Serial No.
(@ Date of Purchase
(4) Customer Name and Address
(5) Dealer Name and Address
(Please stamp dealer name and address)

Dansk

GARANTIBEVIS

(1) Modelnummer

(2 Serienummer

(@) Kabsdato

(@) Kundes navn og adresse

(5) Forhandlers navn og adresse
(Indsaet stempel med forhandlers navn og
adresse)

Romana

CERTIFICAT DE GARANTIE

@) Model nr.

(@) Nr. de serie

(3 Data cumpararii

(@ Numele si adresa clientului

(5) Numele si adresa distribuitorului
(Va rugam aplicati stampila cu numele si adresa
distribuitorului)

Deutsch

GARANTIESCHEIN

(1) Modell-Nr.

(2 Serien-Nr.

(@ Kaufdaturn

(4) Name und Anschrift des Kunden

(5 Name und Anschrift des Handlers
(Bitte mit Namen und Anschrift des Handlers
abstempeln)

Norsk

GARANTISERTIFIKAT

(1 Modelinr.
(2 Serienr.
@) Kjegpsdato
(4) Kundens navn og adresse
(5 Forhandlerens navn og adresse
(Vennligst stemple forhandlerens navn og adresse)

Slovenséina

GARANCIJSKO POTRDILO

@ St. modela

(2) Serijska §t.

(@) Datum nakupa

(@ Ime in naslov kupca

(®) Ime in naslov prodajalca
(Prosimo vtisnite zig zimenom in naslovom
prodajalca)

Francais

CERTIFICAT DE GARANTIE

(1) No. de modéle
(2 No de série
(@ Date d’achat
(4 Nom et adresse du client
(5) Nom et adresse du revendeur
(Cachet portant le nom et I'adresse du revendeur)

Suomi

TAKUUTODISTUS
@ Malli nro
(2 Sarja nro
(@ Ostopaivaméaara
(@) Asiakkaan nimi ja osoite
(5 Myyjan nimi ja osoite
(Leimaa myyjan nimi ja osoite)

Slovencina

ZARUCNY LISTA
@ €. modelu
(2) Sériové ¢.
(@) Datum zakupenia
(@) Meno a adresa zakaznika
(5) Nazov a adresa predajcu
(Peciatka s nazvom a adresou predajcu)

ltaliano

CERTIFICATO DI GARANZIA

(1) Modello
(2 N° di serie
(@) Data di acquisto
(4) Nome e indirizzo dell’acquirente
(5 Nome e indirizzo del rivenditore
(Si prega di apporre il timbro con questi dati)

EAANVIKA

OIZTONOIHTIKO EMMYHZHZ
(1) Ap. MovTéhou
(2) AUEwV Ap.
(@) Huepopnvia ayopag
(@ ‘Ovopa kat levBuvon TeAdT™
(5 ‘Ovopa kat SlevBuvon PeTAMWANTH
(Mapakaiovpe va xpnotporondei oppayida)

Bbarapcku |

FTAPAHUNOHEH CEPTUDUHAT
(1) Mogen Ne
(2) CepueH Ne
(@ [ara 3a 3aKynyBaHe
(@) Nve 1 appec Ha KaveHTa
(5) Ume 1 agpec Ha Tbproseua
(Mons, oTneyaTtanTe UMETO U aApec Ha AnNbpa)

Nederlands

GARANTIEBEWIJS

(1) Modelnummer

(2) Serienummer

(3 Datum van aankoop

(4) Naam en adres van de gebruiker

(5) Naam en adres van de handelaar
(Stempel a.u.b. naam en adres vande de
handelaar)

Polski

GWARANCJA

(1) Model

(2 Numer seryjny

(@ Data zakupu

(4) Nazwa Klienta i adres

(5) Nazwa dealera i adres
(Pieczeé punktu sprzedazy)

Srpski

GARANTNI SERTIFIKAT

@) Br. modela.
(2 Serijski br.
(@) Datum kupovine
(@ Ime i adresa kupca
(%) Ime i adresa prodavca
(Molimo da stavite pe€at na ime i adresu trgovca)

Espariol

CERTIFICADO DE GARANTIA
(1 Numero de modelo
(2 Numero de serie
(8 Fecha de adquisicion
(4) Nombre y direccion del cliente
(5) Nombre y direccion del distribudor
(Se ruega poner el sello del distribudor con su
nombre y direccién)

Magyar

GARANCIA BIZONYLAT
) Tipusszam
(2 Sorozatszam
(@) A vasarlas datuma
(@) A Vasarl6 neve és cime
(5) A Kereskedd neve és cime
(Keérjlk ide elhelyezni a Kereskedd nevének és
cimének pecsétjét)

Hrvatski

JAMSTVENI CERTIFIKAT

(1 Brmodela.
(2) Serijski br.
(3) Datum kupnje
(@ Ime i adresa kupca
(%) Ime i adresa trgovca
(Molimo stavite pecat na ime i adresu trgovca)

Portugués

CERTIFICADO DE GARANTIA

(1) Numero do modelo

(2 Numero do série

(3 Data de compra

(4) Nome e morada do cliente

(5) Nome e morada do distribuidor
(Por favor, carimbe o nome e morada do
distribuidor)

Cestina

ZARUCNI LIST
1 Model ¢.
(2) Série 6.
(@) Datum nakupu
(4) Jméno a adresa zakaznika
(5 Jméno a adresa prodejce
(Prosime o razitko se jménem a adresou prodejce)

Svenska

ARANTICERTIFIKAT

A Modellnr

(2 Serienr

@ Inkdpsdatum

(4) Kundens namn och adress
Férséljarens namn och adress
(Stampla férsaljarens namn och adress)

@

Turkce
GARANTI SERTIFiKASI
(1) Model No.
2 Seri No.

(@) Satin Alma Tarihi
(4) Musteri Adi ve Adresi
(5) Bayi Adi ve Adresi
(Lutfen bayi adini ve adresini kase olarak basin)
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Hikoki Power Tools Deutschland GmbH
Siemensring 34, 47877 willich, Germany

Tel: +49 2154 49930

Fax: +49 2154 499350

URL.: http://www.hikoki-powertools.de

Hikoki Power Tools Netherlands B.V.
Brabanthaven 11, 3433 PJ Nieuwegein, The Netherlands
Tel: +31 30 6084040

Fax: +31 30 6067266

URL.: http://www.hikoki-powertools.nl

Hikoki Power Tools (U.K.) Ltd.

Precedent Drive, Rooksley, Milton Keynes, MK 13, 8PJ,
United Kingdom

Tel: +44 1908 660663

Fax: +44 1908 606642

URL.: http://www.hikoki-powertools.uk

Hikoki Power Tools France S.A.S.

Parc de 'Eglantier 22, rue des Cerisiers, Lisses-C.E. 1541,
91015 EVRY CEDEX, France

Tel: +33 1 69474949

Fax: +33 160861416

URL: http://www.hikoki-powertools.fr

Hikoki Power Tools Belgium N.V./S.A.
Koningin Astridlaan 51, B-1780 Wemmel, Belgium

Tel: +32 2 460 1720

Fax: +32 2 460 2542

URL http://www.hikoki-powertools.be

Hikoki Power Tools Italia S.p.A
Via Piave 35, 36077, Altavilla Vicentina (VI), Italy
Tel: +39 0444 548111

Fax: +39 0444 548110

URL: http://www.hikoki-powertools.it

Hikoki Power Tools Ibérica, S.A.

C/ Puigbarral, 26-28, Pol. Ind. Can Petit, 08227 Terrassa
(Barcelona), Spain

Tel: +34 93 735 6722

Fax: +34 93 735 7442

URL: http://www.hikoki-powertools.es

Hikoki Power Tools Osterreich GmbH
IndustrieZentrum NO -Sud, StraBBe 7, Obj. 58/A6 2355
Wiener Neudorf, Austria

Tel: +43 2236 64673/5

Fax: +43 2236 63373

URL.: http://www.hikoki-powertools.at
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Hikoki Power Tools Norway AS
Kjeller Vest 7, N-2007 Kjeller, Norway

Tel: (+47) 6692 6600

Fax: (+47) 6692 6650

URL: http://www.hikoki-powertools.no

Hikoki Power Tools Sweden AB
Rotebergsvagen 2B SE-192 78 Sollentuna, Sweden
Tel: (+46) 8 598 999 00

Fax: (+46) 8 598 999 40

URL: http://www.hikoki-powertools.se

Hikoki Power Tools Denmark A/S
Lillebaeltsvej 90, 6715 Esbjerg N, Denmark

Tel: (+45) 75 14 32 00

Fax: (+45) 75 14 36 66

URL: http://www.hikoki-powertools.dk

Hikoki Power Tools Finland Oy
Tupalankatu 9, 15680 Lahti, Finland

Tel: (+358) 20 7431 530

Fax: (+358) 20 7431 531

URL: http://www.hikoki-powertools.fi

Hikoki Power Tools Hungary Kift.
1106 Bogancsvirag u.5-7, Budapest, Hungary

Tel: +36 1 2643433

Fax: +36 1 2643429

URL: http://www.hikoki-powertools.hu

Hikoki Power Tools Polska Sp. z o. o.
ul. Gierdziejewskiego 1

02-495 Warszawa, Poland

Tel: +48 22 863 33 78

Fax: +48 22 863 33 82

URL: http://www.hikoki-narzedzia.pl

Hikoki Power Tools Czech s.r.o.
Modficka 205, 664 48 Moravany, Czech Republic
Tel: +420 547 422 660

Fax: +420 547 213 588

URL: http://www.hikoki-powertools.cz

Hikoki Power Tools Romania S.R.L.
Ring Road, No. 66, Mustang Traco Warehouses, Warehouse
No.1, Pantelimon City, 077145, lifov County, Romania

Tel: +40 371 135 109

Fax: +40 372 899 765

URL: http://www.hikoki-powertools.ro
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English |

EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that Belt Sander, identified
by type and specific identification code *1), is in conformity with
all relevant requirements of the directives *2) and standards *3).
Technical file at *4) — See below.

The European Standard Manager at the representative office in
Europe is authorized to compile the technical file.

The declaration is applicable to the product affixed CE marking.

Nederlands |

EC VERKLARING VAN CONFORMITEIT

Wij verklaren onder onze eigen verantwoordelijkheid dat
Bandschuurmachine, geidentificeerd door het type en de specifieke
identificatiecode*1), voldoet aan alle relevante bepalingen van de
richtlijinen*2) en normen®3). Technische documentatie bij*4) - zie
onder.

De Europese Normen Manager bij de vertegenwoordiging in Europa
is gemachtigd om het technisch dossier samen te stellen.

Deze verklaring is van toepassing op producten voorzien van de CE-
markeringen.

Deutsch |

EG-KON IT. LAR
Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass der durch den Typ und
den spezifischen Identifizierungscode *1) identifizierte Bandschleifer
allen einschlagigen Bestimmungen der Richtlinien *2) und Normen
*3) entspricht. Technische Unterlagen unter *4) — Siehe unten.
Die Leitung der reprasentativen Behdrde fiir europdische Normen
und Richtlinien ist berechtigt, die technischen Unterlagen
zusammenzustellen.
Die Erklarung gilt fir die an dem Produkt angebrachte CE-
Kennzeichnung.

Espaiiol |

DECLAR D F IDAD D E

Declaramos bajo nuestra unica responsabilidad que la Lijadora de
banda, identificada por tipo y por codigo de identificacion especifico
*1), esta en conformidad contodas las disposiciones correspondientes
de las directivas *2) y de las normas *3). Documentacion técnica en
*4) — Ver a continuacion.

El Director de Normas Europeas en la oficina de representacion en
Europa esta autorizado para elaborar el expediente técnico.

La declaracion se aplica al producto con marcas de la CE.

Frangais |

D ARATION NFORMITE

Nous déclarons sous notre entiére responsabilité gue la ponceuse
a bande, identifiee par le type et le code d'identification spécifique
*1) est en conformité avec toutes les exigences applicables des
directives *2) et des normes *3). Dossier technique en *4) - Voir ci-
dessous.

Le Gestionnaire des normes européennes du bureau de représentation
en Europe est autorisé a constituer le dossier technique.

Cette declaration s'applique aux produits designeés CE.

Portugués |

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE
Declaramos, sob nossa Unica e inteira responsabilidade, que
Lixadeira de Cinta, identificada por tipo e cddigo de identificacao
especifico *1), esta em conformidade com todos os requerimentos
relevantes das diretivas *2) e normas *3). Ficheiro técnico em *4)-
Consulte abaixo.

O Gestor de Normas Europeias no escritério de representacdo na
Europa esta autorizado a compilar o ficheiro técnico.
A declaracao aplica-se aos produtos com marca CE.

ltaliano |

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che la levigatrice
a nastro, identificata dal tipo e dal codice identificativo specifico *1),
& conforme a tutti i requisiti delle direttive *2) e degli standard *3).
Documentazione tecnica presso *4) — Vedere sotto.
Il gestore delle norme europee presso I'ufficio di rappresentanza in
Europa e autorizzato a compilare il fascicolo tecnico.
(L:E:Edichiaraz]one € applicabile ai prodotti cui sono applicati i marchi

Svenska |

] %
Vi férklarar pa eget ansvar att denna bandslipmaskin, identifierad
enligt typ och sarskild identifikationskod *1), dverensstammer med
alla relevanta krav i direktiven *2) och standarderna *3). Teknisk fil
enligt *4) — Se nedan.

Den europeiska standardansvariga pa representationskontoret i
Europa &r auktoriserad att sammanstalla den tekniska filen.

Denna forsakran géller for produkten med tillhérande CE-markning.

*q )
*2)
*3)

SB1ov2 C349619S C334616M C334616R
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN62841-1:2015
EN62841-2-4:2014+AC:2015
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

*4) Representative office in Europe

Hikoki Power Tools Deutschland GmbH

Siemensring 34, 47877 Willich, Germany

Head office in Japan

Koki Holdings Co., Ltd.

Shinagawa Intercity Tower A, 15-1, Konan 2-chome,

Minato-ku, Tokyo, Japan

31.5.2019
Naoto Yamashiro
European Standard Manager

31.5.2019

ﬁ/%m

A. Nakagawa
Corporate Officer

C€
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Dansk

EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi erkleerer os fuldsteendige ansvarlige for, at Béandsliberen,
identificeret ved type og specifik identifikationskode *1), er i
overensstemmelse med alle relevante krav i direktiverne *2) og
standarderne *3). Teknisk fil i *4) — Se nedenfor.

Lederen af europzeiske standarder pa repraesentationskontoret i
Europa er bemyndiget til at kompilere den tekniske fil.

Erklaeringen geelder produktet, der er maerket med CE.

Polski |

DEKLARACJA ZGODNOSCI Z WE

Oswiadczamy na wiasna wylaczng odpowiedzialnosc, ze
Szlifierka tasmowa podanego typu i oznaczona unikalnym kodem
identyfikacyjnym *1) jest zgodna z wszystkimi wtasciwymi wymogami
dyrektyw *2) i norm *3). Dokumentacja techniczna w *4) — Patrz ponizej.
Menedzer Norm Europejskich przedstawicielstwa firmy w Europie jest
upowazniony do sporzadzania dokumentacji technicznej.

Niniejsza deklaracja ma zastosowanie do produktu opatrzonego
znakiem CE.

Norsk |

2 KLER v N E

Vi erkleerer pa eget ansvar at bandslipemaskin, identifisert etter type
og spesifikk identifikasjonskode *1), er i samsvar med alle relevante
krav i direktiver *2) og standarder *3). Teknisk fil under *4) - Se
nedenfor.

Styreren for europeiske standarder ved representantkontoret i Europa
er autorisert til & kompilere den tekniske filen.

Erklaeringen gjelder for CE-merket pa produktet.

Magyar |

EGF L Y4
A kizardlagos felel6sségiinkre kijelentjuk, hogy a Szalagcsiszol6 gep,
mely tipus és egyedi azonosito kod *1) alapjan azonositott, megfelel
az iranyelvek vonatkozo kovetelményeinek *2) és szabvanyainak *3).
Muszaki fajl a *4) - Lasd alabb.
Az EU képviseleti iroda eurdpai szabvanyugyi menedzsere jogosult a
miszaki dokumentacio osszeallitasara.
Jelen nyilatkozat a terméken feltiintetett CE jelzésre vonatkozik.

Suomi |

EY-ILMOITUS YHDENMUKA T

Vakuutamme yksinomaisella vastuullamme, ettd nauhahiomakone,
joka identifioidaan tyypin ja erityisen tunnistuskoodin *1) perusteella,
on kaikkien direktiivien *2) ja standardien *3) asiaankuuluvien
vaatimusten mukainen. Tekninen tiedosto kohdassa *4) — katso alta.
Eurooppalaisten standardien hallintaelin Euroopan edustustossa on
valtuutettu kokoamaan teknisen tiedoston.

limoitus on sovellettavissa tuotteeseen kiinnitettyyn CE-merkintaan.

Cestina |

PROHLASENI O SHODE S ES

Prohlasujeme na svou vyhradni zodpovédnost, ze pasova bruska,
identifikovana podle typu a specifického identifikacniho kodu *1), je
v souladu se vSemi prislusnymi pozadavky smérnic *2) a norem *3).
Technicky soubor *4) - viz nize.

K sestaveni technické dokumentace je opravnén manazer pro
evropskeé standardy v evropském obchodnim zastoupeni.

Toto prohlaseni plati pro vyrobek oznaceny znackou CE.

EAAnvika |

EK AHAQZH ENAPMONIZMOY
AnAWVOUKE HE QMOKAEIOTIKT pag gubuvn oTi To TpiPeio Tawviag, To
or1oio TipoadlopileTal anod Tov TUMO Kal EIOIKO avayVWPLoTIKO KwoIKO
*1), elvat cUpPwWvo pe OAEG TIG OXETIKES analmoelg Twv Odnyuwyv
*2) KalL oTa oXETIKA TpoTura *3). Texvikd Apxeio oto *4) — Agite
TAPAKATW.
O Aaxelplotnc Evpwraikwy Mpotinwy oTo ypadeio EKTIPOcWNNong
omv Eupwrm elval e§ouclodoTnpevVog yia Tn oUVTAg TOU TEXVIKOU
dakeAou.
H dnAwon wxvel povo yia Tto Tpoidv Tou gival TomoBeTnuévn
onuavaon CE.

Tirkce |

AT UYGUNLUK BEYANI
Tip ve 6zel tamim koduyla *1) tanimh Tank Zimpara'nin direktiflerin
*2) ve standartlann *3) tim ilgili gereksinimlerine uygun oldugunu
tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan ederiz. Teknik dosya
*4)'dedir — Asagiya bakin.
Avrupa’'daki temsilcilik ofisindeki Avrupa Standartlan Yoneticisi,
teknik dosyay derlemek icin yetkilendirilmistir.
Beyan, Gizerinde CE isareti bulunan Grinler igin gegerlidir.

*1)
,2)
1-3)

SB1ov2 C349619S C334616M C334616R
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN62841-1:2015
EN62841-2-4:2014+AC:2015
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

*4) Representative office in Europe

Hikoki Power Tools Deutschland GmbH

Siemensring 34, 47877 Willich, Germany

Head office in Japan

Koki Holdings Co., Ltd.

Shinagawa Intercity Tower A, 15-1, Konan 2-chome,

Minato-ku, Tokyo, Japan

31.5.2019
Naoto Yamashiro
European Standard Manager

31.5.2019

ﬂ/%m

A. Nakagawa
Corporate Officer

C€
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Romana |

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Declaram pe propria raspundere ca Slefuitorul cu banda, identificat
dupa tipul si codul de identificare specific *1), este in conformitate cu
toate cerintele relevante ale directivelor *2) si ale standardelor *3).
Fisier tehnic la *4) - Vezi mai jos.

Managerul standardelor europene de la biroul reprezentantei din
Europa este autorizat s& intocmeasca dosarul tehnic.

Declaratia se refera la produsul pe care este aplicat semnul CE.

Bbarapcku J

EO AEHJIAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

Hexnapupame Ha cBoA cobBCcTBEHa OTroBOPHOCT, 4Ye JleHToBaTta
wnudoBbYHa MaluHa, MAaeHTUdUUMpaHa no TUN W creudaneH
MABHTUDUKAUMOHEH Kof *1), & B CLOTBETCTBUE C BCUHKM CHOTBETHU
W3UCHBAHWA Ha AMPeHTMBMTE *2) U cTaHgapTute *3). TexHuyecHo
fAocue B "4) - BuwTe no-gony.

MeHUAMBPBLT N0 eBPONEerCKUTE CTaHAapTM B NpeacTaBUTENHWA
otduc B EBpona e ymbNHOMOLLEH Aa CbCTaBA TEXHUHECHOTO A0CHE.
[OexknapaupaTta e NpuaoHMUMa 3a NPoAyHTa, KOWTO MMa nocTaseHa
CE mapHupoBHa.

Slovenséina |

ES IZJAVA O SKLADNOSTI

Na lastno odgovornost izjavljamo, da je Tracni brusilnik, oznacen z
vrsto in posebno identifikacijsko kodo *1), v skladu z vsemi ustreznimi
zahtevami direktiv *2) in standardov *3). Tehni¢na dokumentacija pod
*4) - glejte spodaj.

Upravitelj evropskih standardov na predstavniStvu v Evropi je
pooblascen za pripravo tehni¢ne dokumentacije.

Deklaracija je oznac¢ena na izdelku s pritrieno oznako CE.

Srpski ]

Z DEK L T

Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da je Kais za Smirglanje,
identifikovan prema tipu i specificnom identifikacionom kodu *1), u
skladu sa svim relevantnim zahtevima direktiva *2) i standardima *3).
Tehnicka datoteka pod *4) - Pogledajte dole.

Direktor za evropske standarde u kancelariji predstavnistva u Evropi
je odgovoran za sastavljanje tehnicke dokumentacije.

Deklaracija je primenjiva na proizvod na koji je stavljena CE oznaka.

Slovencéina |

ES VYHLASENIE O ZHODE
Tymto vyhlasujeme na vlastni zodpovednost, ze vyrobok Pasova
bruska identifikovany podl'a typu a Specifického identifikacného kodu
*1) je v zhode so vsetkymi prislusnymi poziadavkami smernic *2) a
noriem *3). Technicky stbor v *4) — Pozrite nizsie.
Manazér eurépskych noriem na zastupujucom urade v Europe ma
opravnenie na zostavovanie technickej dokumentéacie.
Toto vyhlasenie sa vztahuje na vyrobok oznaceny znackou CE.

Hrvatski |

VA KLADNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da je Remen za brusenije,
identificiran prema vrsti i posebnom identifikacijskom kodu *1), u
skladu sa svim relevantnim zahtjevima direktiva *2) i standarda *3).
Tehnicka dokumentacija na *4) - Vidi dolje.

Menadzer za europske standarde u europskom predstavnistvu tvrtke
ovlasten je za sastavljanje tehnicke dokumentacije.

Izjava se primjenjuje na proizvod na kojem je stavljena CE oznaka.

sBi1ova C349619S C334616M C334616R
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN62841-1:2015
EN62841-2-4:2014+AC:2015
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

*1)
*2)
a3)

*4) Representative office in Europe

Hikoki Power Tools Deutschland GmbH

Siemensring 34, 47877 Willich, Germany

Head office in Japan

Koki Holdings Co., Ltd.

Shinagawa Intercity Tower A, 15-1, Konan 2-chome,

Minato-ku, Tokyo, Japan

31.5.2019
Naoto Yamashiro
European Standard Manager

31.5.2019

&%m

A. Nakagawa
Corporate Officer

C€
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